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-&- nsan, önce kendine, daha sonra çevresine karşı, iman, kanaat ve bilgileri- 

İ ni zenginleştirerek gelişim gösterdiğini, sorumluluk alabileceğini göster- 
. meye mecbur olan canlıdır. 

Kendisine karşı yalan söyleyen, kendisi aldatan insana hasta derler; biz sağ- 

lıklı insanlardan bahsettiğimize göre, kendisiyle barışık, kendisini geliştirebi- 

len ve sorumluluk alarak özüne ve çevresine hesap verebilen insan üzerinde 

konuşuyoruz. 

İnsanın, benliğini sosyalleştirip milli benlikle, kimliğini zenginleştirip 
milli kimlikle özdeşletirmesi gerekir; milli benlik ve milli kimlik sahibi olan 
insan, topluluk içinde sorumluluk alarak, hem kendi hayatına, hem de mensup 
olduğu toplumun maddi ve manevi dünyasına katkıda bulunabilir. Bu katkılar 
ise, kişiyi mutlu yapar. İnsan, başardıkça maddi ve manevi zenginliği artan; 
hem kendinin, hem toplumunun yeniden ve zenginleşerek yapılanmasına kat- 
kıda bulunmanın şuuruna erişebilen özel bir varlıktır. 

İnsanın başarılarını kutlaması, başarılarına ait mutlulukları başkalarıyla 
paylaşması kadar tabii bir şey olamaz. Doğum, ilk yürüme, okul bitirme, ev- 
lenme, iş kurma gibi günlerin özellikle hatırlanıp kutlanması ise, çok yaygın 
değilse de yaşayan davranışlardır. 

Toplumların da bu türden mutluluklarını hatırlayıp; yeni atılımlara yol aç- 
mak üzere kutladığı milli, dini bayramlar ve şenlikler vardır. Türklerin en es- 
ki bayramı ise Nevruz'dur. Nevruz, milli'nin dini ile, dini'nin milli ile eşit ol- 
duğu dönemin bayramıdır. 

Nevruz, gece ile gündüzün denkleştiği, tabiatın dirilişe, uyanışa geçtiği 21 
Mart günü kutlanır. Nevruz, ay yılını esas alan takvime göre, 9 Mart'ta kutla- 
nılırdı. “Baba hesabından Mart'ın dokuzu” deyimi ise, güneş takvimine geç- 
tiğimiz yıllardan sonra ortaya çıkmış olmalıdır. Ay takvimi ile güneş takvimi 
arasında 13 günlük bir zaman farkı vardır; bu eklenince, bayramın 21 Mart'ta 
kutlandığı anlaşılır. 

Nevruz kutlamalarının İslâmiyetle ilgisi yoktur; hâlen Hristiyan Gagauz- 
lar, Yakutlar, Çuvaşlar da bu şenliği yüzlerce yıldır yaşatan Türk boyları ol- 
duğuna göre, Nevruz milli bir bayramdır. 

Müslüman oluşla beraber, eski bayram âdetlerine-İslâmiyetin içinde ya- 
şatmak üzere-yeni gerekçeler arayan Türkler, bu rasyonalizasyon (aklileştir- 
me)'da da başarılı oldular. 

Nevruz'un asıl anlamı, Tanrı'nın uyuyan tabiatı uyandırması, milletin de 
bu dirilişe paralel olarak, tabiata yeniden hükmetmek üzere atılımda bulunma 
inancına ve çabasına ulaşmasının hatırlatılmasıdır. Bu hatırlatma mitolojik 
unsurlarla süslenmiş, destanların, efsanelerin içine yerleşmiştir. 

Ergen (mek) fiili Türkçe'de, tohumlamak, neslin devamını sağlayacak ye- 
tenek sahibi olmak anlamına gelir; ergen kişi, ergenlik çağına ulaşandır. Er- 
gen, çocuk da değildir, yetişkin de; ergen, bir yeteneğin kazanılmasının açık 
işaretlerinin ortaya çıktığı kişidir. Buna, ilk gençlik de denilir. 

Ergenen-kün/ergenen-gün ise, dirilişin, çoğalışın, başkalarının kabul ede- 
bileceği bir büyümenin temellerinin atıldığı gündür. 

Ergenen-kün, ilk yazın ilk günü, Türk takviminin başlangıcıdır. İslâmiyet- 
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ten sonra, Âdem'in yaratılması veya Hz. Ali'nin do- 
gumu, yahut, Hz. Ali ile |I4 Fatima'nın evlenmesi 
veyahut Hz. Nuh'un gemisının karaya erişmesi ola- 
rak Nevruz'u yeniden anlamlandıran Türk topluluk- 
ları, İslâmiyetten önce ise bu kutlamayı, milli diri- 
liş, devlet kurma günü, tabiattan emeğinin karşılığı- 
nı isteme şenliği olarak anlamlandırıyordu. Ergene- 
kon destanı bu anlamlandırmanın tarihi, sosyalojik, 
filolojik ve edebi bir örneğidir. 

Toplumların inanışlarını sembolleştiren kabuller 
ve davranışlar vardır. Bozkurt, Türk mitolojisine 
göre hürriyetin, bağımsızlığın, ateş ise demire hük- 
meltmenin göstergesidir. Ergenekon destanında 
kurt. ateş ve insan yan yana gelerek, uyanmış bir ta- 
biata hâkim olmanın temelini atarlar. 

Kardelen (Navrız, Sultan Navrız çiçeği) boya- 
lık otu denilen kök boya elde etmekte kullanılan bit- 
kinin aranıp kazılarak yumurta boyamak üzere geti- 
rildiği Nevruz'dan önceki, son çarşamba günü ateş- 
lerin yakıldığı (üzerinden atlanarak hastalıkların gi- 
deceğine inanmak eski Türk diniyle alâkalıdır), 
üzerlik denilen tohumlu bitkinin yakılarak dumanıy- 
la evlerin tütsülendiği, son çarşambanın ertesinde, 
güzcl elbiseler giyilip, iyi sözler edildiği, perşembe 
sabahı kabir ve komşu, akraba ziyaretleri ile kutla- 
maların, devam edip tamamlandığı bir milli bayram- 
dır. 

Anadolu'nun çeşitli yörelerinde -Konya, Maraş, 
Tunceli, Gaziantep, Kırıkkale, Çorum, Kars-sistem- 
siz de olsa yaptığımız görüşmelerde, kutlama sebe- 
bini çeşitli olaylara bağlamadaki farklılıklar bir ke- 
nara, şu ortak duyuş ve düşünüşle anlamlandırıldığı 
sonucuna ulaştık: 

Nevruz (ergenen-kün), uyanan tabiatla özdeş- 
leşmek üzere, hem atalarının hem birbirlerinin gön- 
lünü almak yolu ile milli benliğin ve milli kimliğin 

© dirilişinin şuurunda olunduğunu göstermek, mutlu- 
luğu başkalarıyla paylaşmaktır. 

Bu gün Türk topluluklarında ve bağımsız Türk 
Cumhuriyetlerinde- özellikle bağımsızlıktan sonra 
hem dini, hem milli bayram olarak resmen-kutla- 
nan Nevruz, diriliş ve bahara eriş bayramıdır. Kut- 
lama şekillleri az çok farklılıklar göstermektedir. 

Türkler Anadolu'ya bir defada aynı yollardan 
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gelmedikleri gibi aynı yerlerden de kalkıp göç et- 
mediler. Batı Hunlarından başlayan, günümüz de 
devam eden bu göçler sırasında Ata yurtlarındaki 
gelenek ve göreneklerimizi de taşıdık; ancak Türk 
boylarındaki çeşitlilik, farklı coğrafyayı mesken 
tutmaları gibi sebepler kutlamaları da hem anlamı 
hem davranış kalıpları açısından farklılaştırdı. 

Gerek Selçuklu, gerek Osmanlı Devleti zama- 
nında Sultan Nevruz bir milli bayram olarak kut- 
landı. 9 Mart (21Mart)'a tekabül eden gün, şairler, 
Bahariye/Nevruziye adlı medhiyelerini, hekim ba- 
şı çeşitli baharatlardan hazırlanan nevruziye adlı 
macunu sultana sunuyorlar ve “Nevruz bahşişi” 
alıyorlardı. 1826 yılında Yeniçeri Ocağının kaldı- 
rılmasıyla birlikte, kutlamalar da resmi nitelikli ol- 
maktan çıkıp “Mesir şenliği”, “kıra çıkma”, “arı 
bırakma”, “sinsin oynama”, hâline dönüşmüş. 
“Yıl yenilendi” bayramının Anadolu'da ve diğer 
Türk yurtlarında nasıl yaşatıldığıyla ilgili bilgileri 
Atatürk Kültür Merkezi tarafından yayımlanan 
Nevruz (Ankara, 1995) kitapta yer almıştır. 

Bilge, üç ayda bir yayımlanan, basılı eserlerin 
çok küçük de olsa bir kısmının tanıtım, tahlil ve 
eleştirisinin yapıldığı bir dergi. Bilge tavırlı oku- 
yucular ile çoğunluğu genç araştırıcılar bilgece bir 
duyarlıkla derginin devamı için bizi zorladılar; bi- 
lim kuruluşları — yerli, yabancı — Bilge'yi ciddi şe- 
kilde takip ediyorlar. Bu dergiyi reklâmlarla yaşa- 
tarak sekizinci sayıya ulaştırmanın, yeni bir Nev- 
ruz bayramını ve Nevruz bilgi şölenini idrak etme- 
nin mutluluğu içinde şu ifadelerde birleşmeden ya- 
na olmak arzusu ile diyoruz ki: 

Bayrama, hatırlama ve hatırlanma, kaynaşma 
ve bütünleşme, arınma ve dirilme, Tanrı'dan güzel 
dilekler dileyip birlikte mutlu olma günleridir.; 
Nevruz, eski Türk dininden kalmış olsa da, dirili- 
şin, hür ve bağımsız bir şekilde bütünleşerek bir a- 
rada yaşamanın göstergelendiği milli bir bayram- 
dır. 

Ergenen-kün (Sultan Navruz) bayramını, fitne 
ve fesat karıştırılmasına imkân ve izin verilmeden 
herkesin kutlaması dileğiyle. 

Nevruz bayramınız kutlu olsun. 
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Kars Yöresinde 
Nevruz Bayramı 


Ahmet ÖZMEN 
Kafkas Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fak. Eğt. Bil. Böl. Arş. Gör. 
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; ren bir sosyal çevre içerisinde yer alır. Bireyin 
içinde yer aldığı bu sosyal çevre, onu bir çok 
yönü ile etkiler. Bu etkileşim sonucunda insan, için- 
de yaşadığı toplumun ortaya koyduğu maddi ve ma- 
nevi değerler ile örf ve âdetleri öğrenerek, bunları 


İm sosyal bir varlıktır. Doğduğu andan itiba- 


davranışlarında özümseme yoluna gider. Bu özüm- 
seme Süreci bireyin toplumsal kültürle bütünleşme- 
sine yol açar. 

Toplumlar statik değildir, devamlı bir dinamizm 
gösterirler. Toplumda meydana gelen değişmeler ve 
gelişmeler kültürel ögeleri de belli ölçülerde etkiler. 
Bu değişmelerle bazı kültürel ögeler tamamen orta- 
dan kalkarken bazıları ya hiç etkilenmez ya da ufak 
tefek değişikliklerle devamlılığını sürdürürler. 

Buna en güzel örnek Türk Kültürünün bir yönü- 
nü teşkil eden Nevruz geleneğidir, Türk toplumu ta- 
rihinde önemli ve köklü değişikliklere sahne olma- 
sına karşın, Türk Kültürünün bir parçası olan Nev- 
ruz yüzyıllardan beri nesilden nesile intikal etmek 
suretiyle günümüze kadar ulaşabilmiştir. 

Türk Dünyasının uzun yıllardan beri birbirleriy- 
le olan iletişimlerinin yok denecek kadar az olması- 
na karşın Nevruz'un mahalli motiflerle de zengin- 
leştirilerek bütün Türk Coğrafyasında bir bayram 
olarak kutlanması sosyolojik bakımdan dikkate de- 
ger bir olaydır. 

Nevruz çok eski dönemlerden bugüne süregelen 
bir bayramdır. Günümüze kadar yer yüzünde pek 
çok halkın geleneksel bayramı olan Nevruzun ne 
zamandan beri kutlanageldiğini tam anlamıyla ifade 
etmek zordur.! 

Eski Türkler ile İranlıların Yılbaşı olarak kabul 
ettikleri gün, Farsca bir kelime olan Nevruz teri- 
miyle ifade olunmaktadır. Ancak kelime anlamı ba- 
kımından Yeni Gün demekdir. 

Fakat Nevruz hakkında Türklerde görülün riva- 
yetlerin en önemlisi bu günün bir kurtuluş günü ola- 
rak kabul edilmesidir.? 

“Dört mevsimin birincisi olan İlkbaharın baş- 
langıcı doğanın uyandığı gündür. Herşey yeni do- 
gar, her şey yeni başlar, herşey taptazedir.”3 

Mehmet Emin Resulzade'ye göre,”kameri tak- 
vime tabi, Kurban ve Ramazan bayramları kışa, ba- 
zen bahara, bazen yaza, bazen de güze rastlar. Hal- 


Bilge 5 


buki Nevruz Bayramı sabit bir tarihe tes'it olun- 
maktadır.4 Bu sabit tarih ise 21 Marttır. 

21 Mart gününün özelliği ise gece ile gündüzün 
eşit olmasıdır. 

Nevruz Türklerin İslâmiyeti kabul etmelerinden 
sonra ise İslami birtakım atıflarla da zenginleştirile- 
rek Türk Kültür coğrafyasındaki yerini devam ettir- 
miştir. 

Türk Dünyasında önemli bir yeri olan Nevruz 
günü Sovyetler Birliği'nin çözülmesini takiben ba- 
gımsızlıklarını kazanan Türk Cumhuriyetleri ile 
Özerk Türk topluluklarında eski hüviyetini kazana- 
rak 1990 yılından itibaren resmi tatilli Milli Bayram 
olarak kutlanmaya başlanmıştır.5 

1995 yılı 21 Mart Nevruz Bayramı Anadolu dı- 
şındaki Türk coğrafyasında olduğu gibi Anadolu- 
muzda da Büyük törenlerle kutlanmıştır. 

Kars vilayeti ile sınır komşusu olan ve Azerbay- 
can Türklerinin yoğun olarak yaşadığı Iğdır yöre- 
sinde 21 Mart 1995 günü idrak edilen Nevruz Bay- 
ramı diğer Türk Cumhuriyetlerinden katılımcıların 
da iştirakiyle birlikte büyük bir çoşku içerisinde 
kutlanmıştır. 

Yine aynı tarihlerde Kars Belediyesinin organi- 
zasyonu ile 1995 yılı Nevruz Bayramı Kars'ta da 
büyük törenlerle kutlanmış ve bu çerçevede çeşitli 
etkinlikler düzenlenmiştir. 

Yıllardan beri resmi bir bayram olmamasına 
rağmen Nevruz Bayramı Kars yöresinde yaşayan 
Azerbaycan Türkleri arasında varlığını sürdürmüş 
ve çeşitli kutlamlarla idrak edilerek günümüze ka- 
dar ulaşmıştır. 

Bu kutlamalar çerçevesinde gerçekleştirilen et- 
kinlikler gerek yazılı ve gerekse sözlü kaynaklardan 
elde edilen bilgilere dayanılarak aşağıdaki gibi 
açıklanabilir. 

1. Büyük Çile: Gecenin en uzun olduğu 21 Ara- 
lık tarihinden sonra gelen 40 güne yörede büyük çi- 
le denir. 

Büyük çilenin yer aldığı bu takvim süresi halk 
arasında zemheri ya da zemheri ayı olaraka da ad- 
landırılmaktadır. 

Zemheri kış mevsiminin en sert ve şiddetli geç- 
tiği günlerdir (21 Aralık- 30 Ocak arası.) 

11. Küçük Çile : Büyük Çilenin ardından gelen 
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ilk 20 gün yörede Küçük Çile olarak adlandırılır. Bu 
20 günlük süre boyunca yine kış mevsimi olanca 
şiddetiyle kendisini gösterir. 30 Ocak — 19 -20 Şu- 
bat arası.9 Küçük Çilenin son günü olan 20 Şubatta 
ilk cemrenin düştüğü söylenir. 

II. Cemreler : Cemre kelimesi köken itibariy- 
le Arapça olup kor ya da ateş halinde kömür mana- 
sına gelmektedir. 

İlkbaharın gelmesinden önce havaya suya ve 
toprağa birer hafta ara ile düştüğüne inanılan ısı 
yükseltici kuvvet anlamında kullanılır.7 

Kars yöresinde ise Cemre kelimesi sıcaklık ve 
kış mevsiminin etkisini kaybetmeğe başlaması yö- 
rede halk takvimine göre uç aşamada ve yedi gün 
arayla gerçekleşir. 

HI.1.1. Cemre: (Havaya) Küçük çilenin bitimi- 
ne raslayan 20 Şubat günü birinci cemrenin havaya 
düşmesi ve havanın artık giderek ısınmaya başlama- 
sıdır. 

TI.1. 2. Cemre : (Suya) Birinci cemrenin hava- 
ya düşmesinden yedi gün sonra 26-27 Şubat günü 
cemrenin bu sefer suya düşmesiyle tabiattaki suların 
ısınmaya başlaması olayıdır. 

HI, 1.3. Cemre: (Toprağa) İkinci cemrenin ha- 
vaya düşmesinden yedi gün sonra 5-6 Mart günü 
karaların ısınmaya başlaması olayıdır. 

Halk Takvimiyle tesbit edilmiş olan bu tarihler 
ve tabiatta meydana gelen hissedilir değişmeler yö- 
re halkına bir tek şeyin müjdesini vermektedir. 

Beklenen müjde Yeni Yıl ile Baharın gelmeğe 
başladığının müjdesidir. 

Tabiat olaylarının bu seyri neticesinde Kars yö- 
resinde bayram hazırlıklarının yoğun bir şekilre 
başladığı gözlenir. 

Bu süreç içerisinde artık bayrak takvimi işleme- 
ğe başlamıştır. Buyram ayı içerisinde yer alan 
önemli günler ile bu günlerde yer alan faaliyetler 
IV. Başlığımız olan NEVRUZ / YENİ YIL başlığı 
altınta açıklanmaya çalışılmıştır. 

IV. Nevruz / Yeni Yıl: Kars ilinde, özellikle 
Azerbaycan yöresinden gelip yerleşmiş olan vatan- 
daşlarımızın yoğun olarak yaşadıkları bölgelerde 
büyük küçük herkeste bayram öncesi hazırlıkların 
büyük bir heyecan yarattığı gözlenir. 

Prof. Dr. Abdulhaluk M. Çay'ın Azerbaycan 
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Türklerinde tespit ettiği gibi: “Herkes, Nevruz gü- 
nünde sevdikleri ve saydıkları kişilere verecekleri 
armağanları hazırlamaya, temin etmeye çalışır. 
Genç kızlar nişanlılarına veya sözlülerine Bey Ço- 
rabı örerler, mendil işlerler. Halk bütün yıl boyunca 
biriktirebildiği bayram harçlığını, bayram yaklaş- 
tıkça bol bol sarfeder. Yeni gelinler babaanne, kar- 
deş ve akrabalarına, aile reisi ailenin bütün fertleri- 
ne çeşitli armağanlar alırlar”8 

Kars yöresinde Nevruz Bayramı Kutlamalarında 
gözlenen önemli etkinliklerin önemli bir kısmına 
aşağıda sırasıyla yer verilmiştir. 

Bayram yaklaştıkça yörede yoğun bir temizlik 
çalışması gözlenir. Evlerde genel bir temizliğin ha- 
reketliliği yaşanır. Bütün evler baştan sona silinip 
süpürülür. Halı kilim ve benzeri şeyler yıkanır. Kı- 
sacası evlerin her köşesi temizlenmek, tamir edil- 
mek e düzenlenmek suretiyle elden geçirilir. 

Her aile bayram haftasına girmeden evvel, kom- 
şu veya yakın akrabalarına emaneten vermiş olduk- 
ları her şeyi geri toplamaya özen gösterirler. Evler- 
de kırık eşya bırakmamaya bunların yerine yenileri- 
ni koymaya çalışırlar. 

Özellikle çocuklar bayramda Baca-Baca Payı 
toplamak üzere kendilerine bir heybe hazırlamanın 
telaşını yaşamaktadırlar. 

Bayram öncesi yörede Kabir Üstü denilen bir 
geleneğin varlığı da gözlenmektedir. 

Kabir Üstü: Kış mevsimi boyunca uzun süre- 
den beri karla kaplı olması nedeniyle ziyaret edile- 
meyen kabristanlıkların havaların ısınmaya başla- 
masıya birlikte artık rahatça ziyaret edilmeye baş- 
lanmasıdır. 

Yöre halkı aylar sonra ilk defa gerçekleştirebil- 
diği kabristanlık ziyaretini bir tören havası içerisin- 
de yerine getirmektedir. Yörede bu güne Ahir Tek 
*son salı” da denilmektedir. 

Kabir Üstü “İleride açıklanacak olan” Ahir son 
Çarşambadan önceki salı günüdür. Bu günde aile- 
nin bütün fertleri aile kabristanlığına giderek me- 
zarların tamiri ile mezar çevrelerinin temizlik ve ba- 
kımını gerçekleştirirler. 

Kabir Üstü Törenlerine kadın ve erkekler ayrı 
ayrı katılırlar. Sabahleyin erkenden mezarlığa giden 
erkekler Fatiha ve dualar okuyup dönerler. Kadınlar 
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ise mezarlığa, hazırlamış oldukları helva, pilav ve 
yöreye has diğer yemekleri götürerek bunları Ku- 
ran-ı Kerim'in okunması ve duaların edilmesini mü- 
teakiben fakir fukaraya dağıtırlar.? 

Kabir Üstü geleneği köylerde genellikle tüm kö- 
yün katılmasıyla birlikte topluca yapılmaktadır. Şe- 
hirde ise her ailenin ayrı olarak gerçekleştirdiği bir 
törendir. 

Ahir Çarşamba: Bayram ayının son Çarşamba- 
sıdır. Ayın son Salı gününü, son çarşamba gününe 
bağlayan gecenin Nevruz etkinliklerinde önemli bir 
yeri vardır. 

Bu gece herkes evlerinin damında büyük ateşler 
yakar. Bu ateş, köylerde veya mahallelerde herkesin 
toplanabileceği bir meydanda yakıldığında görül- 
mektedir. 

Ateşler yakıldıktan sonra ateşin çevresinde top- 
lananlar, kendilerine göre birer dilek tutarak sırasıy- 
la ateşin üzerinden üç defa atlarlar. Böylece tutulan 
o dileğin en kısa zamanda gerçekleşeceğine inanılır. 

Ayrıca yakılan bu ateşin üzerinden atlamakla, 
geçen bir yılın ağırlığından kurulup yeni yıl içinde 
gelebilecek tüm kötülük ve tehlikelerden korunula- 
cağına inanılır. 

Ateş yakma olayı, tüm gece boyunca özelllikle 
gençler için büyük bir eğlence kaynağı oluşturmak- 
tadır. 

Ahir Çarşamba gecesi her aile mutlaka en lez- 
zetli ve özel yemekleri büyük bir özenle hazırlar. Bu 
gecede misafir ağırlamanın önemi çok büyüktür. Bu 
gecede misafir ağırlamanın o eve bolluk ve bereket 
getireceğine inanılır. 

Yeddi Levin: Yörede 19 Mart'ı 20 Mart'a bağ- 
layan geceye “Yeddi Levin” adı verilmektedir. Gün- 
düzden her aile çok çeşitten meyve ve yemiş alıp 
hazırlar. Akşam bütün aile fertleri bir araya toplanır 
ve gündüzden alınarak hazırlanmış olan yemişler 
bir tepsi veya sini içerisinde karıştırılarak ortaya ge- 
tirilir. 

Hazırlanan bu karışımın en az yedi çeşitten oluş- 
masına dikkat edilir. Gece adını buradan almıştır. 
Akşam ortaya getirilen bu yemişlerden o anda ora- 
da bulunmayan aile fertlerinin payı ayrılarak sakla- 
nır. Hatta, aile içerisinde hamile kadınların bulun- 
ması halinde, doğuracakları çocuğa da, hazırlanmış 
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olan yedi çeşit yemişten pay ayrılır. 

Gapı Pusma (Kulak Asma-Kapı Dinleme): Yıl 
içerisinde sadece bu geceye (19 Mart'ı 20 Mart'a 
bağlayan gece) mahsus olmak üzere “Komşu ve ak- 
rabaların gizlice kapı ve pencerelerine yaklaşıp içe- 
ride konuşulanları dinleme olayına Kapı Pusma de- 
nir. Gapı Pusmaya gelen kişi ya kendisi ya da bir 
yakını için, olmasını çok istediği bir dilek tutar. Bu 
arada içeridekiler, başkalarının her an kapılarını 
dinleyip içeride konuşulanları duyabilceğini düşü- 
nerek güzel ve iyi şeylerden bahsederler.!9 

Gapı Pusmaya (Kapı Dinlemeye gelen kimse 
içeriden duyduğu konuşmalara göre, tutmuş olduğu 
dileğinin gerçekleşip gerçekleşmeyeceği hakkında 
bir yorum getirir. 

Baca-Baca: Nevruzdan bir gün öncesine, 20 
Mart gününe yörede Baca-Baca adı verilmektedir. 
Bu gün guruplar halinde ev ev dolaşan çocuklara 
çeşitli yemişler ve hediyeler verilmektedir. Gurup- 
lar halinde dolaşan çocuklar her geldikleri evin ka- 
pısında Nevruzla ilgili maniler söyleyerek istekleri- 
ni dile getirirler. 

Baca-Baca için gelen çocuklar kesinlikle boş 
geri gönderilmez, en azından birer elma ya da şe- 
kerle ağırlanırlar. 

Fakat bu gün çocuklara verilen hediye ve yemiş- 
lerin onları en çok sevindiren şeyin özel bir şekilde 
boyanmış olan yumurtalar olduğu söylenebilir. 

Bir gün öncesinden her evde temin edilen yu- 
murtaların soğan kabuğu ile birlikte suda kaynatıla- 
rak pişirilmesi suretiyle kırmızı bir renk alması on- 
ları çocuklar için daha cazip hale getirmektedir. Ki- 
mi evlerde boyama işleminde, soğan kabuğu yerine, 
yumurtaların saman ile birlikte kaynatılması sonu- 
cunda sarı bir renge boyandığıda görülmektedir. 

Çocuklar, Baca-Baca payı toplamak için günler- 
ce önceden hzırlamış oldukları heybelerini boyunla- 
rına geçirmek suretiyle, koltuk altlarında taşıyarak, 
yoruluncaya dek, tanıdık olsun olmasın, olabildi- 
ğince çok ev dolaşmaya gayret ederler. 

İl Tahvili ve Yeni yıl ( Yıl Değişimi): Yörede 
20 Mart'ı 21 Mart'a bağlayan gece Nevruzun en 
önemli anlarından biri yaşanır. 

Gece ile gündüzün tam eşit olduğu, eski yılın bi- 
up yeni yılın başladığı an ve yılın değişim saatine 
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Tahvil saati denir. 

Yörede İl Tahvili gecesinde bütün âile fertleri İl 
Tahvili anına yaklaşıldıkça bir araya toplanırlar. Ku- 
ran-ı Kerim ve dualarla İl Tahvili anını geçirmeye 
gayret ederler. 

Artık 21 Mart'a girilmiştir ve Yeni yılın ilk gü- 
nü bayramdır. 

Bayram günü erkenden kalkılır, bütün aile fert- 
leri birbirleriyle bayramlaşırlar. En temiz ve en gü- 
zel elbiseler giyilir. O güne has yemek ve ikramlar 
hazırlanır. 

Aile arasında bayramlaşma bittikten sonra aile 
dışındaki bayram ziyaretlerine hemen başlanmaz. 
Önce iki bayram arasında vefat etmiş olan kimsele- 
rin yakınları ziyaret edilerek başsağlığı dileğinde 
bulunulur. Bu olay yörede Kara Bayram olarak ad- 
landırılmaktadır (İki bayram arasında vefat eden 
şahsın “Kara Bayramı”). Aynı adet Kurban ve Ra- 
mazan Bayramlarında da görülür. 

Bugün Türk Dünyasının her yöresinde büyük tö- 
renlerle kutlanan 21 Mart, Yeni Gün ya da Ergene- 
kon-Nevruz Bayramı, Kazakistan, Kırgızistan, Öz- 
bekistan, Türkmenistan ve Azerbaycan Türk Cum- 
huriyetlerinin Milli bayramıdır. 

Başta Türkiye olmak üzere Kuzey Kıbrıs, Bal- 
kan Makedonya, Doğu Avrupa, İdil-Ural, Güney 
Sibirya, Doğu Türkistan, gibi Türk Yurtlarında da 
aynı sevkle, neşeyle. Milli birliği güçlendiren. Kar- 
deşliğin simgeleyen bir bayram olarak kutlanmakta- 
dır.!! 

Nevruz Bayramındaki kutlma ve faaliyetler ma- 
halli katılımlar ve etkinliklerle süslenerek, Türk 
coğrafyasının her yerinde büyük bir aynılık ve ben- 
zerlik göstermektedir. 

Kars yöresinde yaşayan Azerbaycan Türklerinin 
her yıl düzenli olarak kutlaya geldikleri bu büyük 
bayramı, son yılarda. Kars yöresinde yaşayan bütün 
vatandaşlarımızın, aynı ortak duygular içerisnde ve 
birlikte kutlamaya başladıkları görülmektedir. 

Bu olumlu gelişmeler, halkın Nevruz Bayramı 
kutlamalarındaki çoşkusunu bir kat daha artırarak. 
Milli birlik ve beraberliğimize olumlu yönde etkide 
bulunmuştur. 

Yukarıda anlatılanlardan hareketle 21 Marı 
Nevruz Bayramının, bütün Türk coğrafyasında ol- 
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duğu gibi Anadolumuzun bu Serhat şehrinde'de 

kutlanması, Türk Dünyasında Kültür Birliğinin pe- 

kiştirilmesi ve teyit edilmesi açısından büyük önem 

taşımaktadır. 

Notlar 
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Yükseköğretimde 
Ortak Zorunlu Türk 
Dili Dersleri Üzerine 

Bir Değerlendirme 


Dursun DAĞAŞAN 


Gazi Üni. Fen-Edebiyat Fak. 
Oğr. Gör. 
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Derslerin Tarihçesi: 

2547 Sayılı Yükseköğretim Kanununun 5/1 
maddesiyle Atatürk İlkeleri ve İnkılâp Tarihi, Türk 
Dili ve Yabancı Dil derslerinin, 1982-1983 eğitim- 
öğretim yılından başlamak üzere üniversitelerde or- 
tak zorunlu ders olarak okutulması hükme bağlan- 
mıştır. Yükseköğretim Kurulunun, konuyla ilgili 5 
Ekim 1982 gün ve 82/337 sayılı kararında bu ders- 
lerin uygulanmasıyla ilgili esaslar ile ilgili 2. mad- 
desinde aynen şöyle denilmektedir: 

“2- Türkçe derslerinin üniversitelerde her eği- 
tim-öğretim yılında ve ders yılı boyunca zorunlu ve 
kredisiz olarak en az 32 saat okutulması... uygun 
görüldü.” 

Daha sonra 1983 yılı başında konuyla ilgili bir 
komisyon kurulmuş, komisyonca hazırlanan “Üni- 
versitelerde Okutulacak Türk Dili Dersleri ile İlgili 
Görüşler ve Öneriler” başlıklı rapor 10 Ocak1983 
tarih ve 83.3.23 sayılı kurul kararıyla benimsenerek 
uygulamaya konulmuştur. Söz konusu raporda, 
“Üniversitelerde rektörlüklere bağlı olarak birer 
Türk Dili bölümünün kurulması ve eğitimin bu bö- 
lümce yürütülmes; kadro ve öğretim elemanı temi- 
ni; Türk Dili El Kitabı ve Metinler Antolojisi hazır- 
lanması” gibi hususlar yer almakta;rapor ekinde, 
çerçeve ders programı ile “Uygulamada Kullanıla- 
cak Metinlerle ilgili Kitaplar ve Öğrenciye Tavsiye 
Edilecek Eserler” listesi bulunmaktadır. 

Türk Dili derslerinin Üniversitelere bağlı yükse- 
köğretim kurumlarının bütün sınıflarında, ders yılı 
boyunca en az 32 saat okutulması (Lisans öğreti- 
minde toplam 128 saat, ön lisans seviyesinde top- 
lam 64 saat) uygulaması 1991 yılına kadar sürmüş; 
Yükseköğretim Kurulunun 19 Ağustos 1991 gün ve 
91.30.920 sayılı kararının (b) maddesiyle uygulama 
esasları ve toplam ders saati sayıları yeniden düzenlen- 
miştir. Söz konusu kararın (b) maddesi şu şekildedir. 

“b- Türkçe dersinin, üniversitelerde zorunlu ve 
kredili ders olarak 60 ders saatinden az olmamak 
üzere tercihen ilk 4 sömestrede okutulmasına, ancak 
üniversitelerin bu dersi iki sömestrede toplayabile- 
ceklerine”. 

Yeni düzenlemeyle, derslerin ilk iki yıla veya ilk 
yıla toplanması, lisans seviyesinde toplam 128 saat- 
ten 60 saatte indirilmesi ve kredili hâle getirilmesi 
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sağlanmıştır. Hâlen uygulama bu şekilde sürdürül- 
mektedir. 

Derslerin Konuluş Gerekçesi, Amacı ve Bek- 
lentiler: 

Türk Dili dersleri ile ilgili olarak 1983 yılının 
Ocak ayında toplanan komisyonun hazırladığı çer- 
çeve programın “giriş ve amaç” bölümünde bu 
derslerle ilgili şu görüşlere yer verilmiştir: 

“İlk ve Orta Öğretimde Dil Bilgisi ve Türkçe 
dersleri yeterli ölçü ve nitelikte ele alınmadığı için 
üniversiteye gelen öğrenciler, dillerini doğru ve gü- 
zel kullanma yeteneğini kazanamamış bulunmakta- 
dır. Bu sonuçta, Türk dilinin elli yıldan beri çeşitli 
yönlere çekilmesinden doğan istikrarsızlığın da etki- 
si vardır. Bu durum, üniversite öğrenimi için bir ye- 
tersizlik olarak kendini göstermiş ve yükseköğreti- 
me Türk dili derslerinin konmasını zaruri kılmıştır. 

Üniversitelerde okutulacak Türk Dili derslerinin 
amacı: Yükseköğrenimini tamamlamış olan her 
gence, ana dilinin yapı ve işleyiş özelliklerini gere- 
Bince kavratabilmek; dil-düşünce bağlantısı açısın- 
dan yazılı ve sözlü ifade vasıtası olarak, Türkçeyi 
doğru ve güzel kullanabilme yeteneği kazandırabil- 
mek; öğretimde birleştirici ve bütünleştirici bir dili 
hâkim kılmak ve ana dili şuuruna sahip gençler ye- 
tiştirmektir. 

Fikirlerin maksada göre en mükemmel şekilde 
ifade edilebilmesi için gerekli kuralları kapsayan re- 
torik bilgisi, her meslekte yetişmiş gençler için çok 
önemli bir konu teşkil etmektedir. 

Bu bakımdan Yükseköğretim kurumlarında ve- 
rilecek Türkçe derslerinin, liselerde verilen Türkçe 
ve Edebiyat derslerinin bir devamı olarak özellikle 
retorik alanında yoğunlaştırılması yararlı olacaktır. 
Diğer taraftan gençlerin yazılı komposizyon yanın- 
da düzgün ve etkin bir hitabet alışkanlığı kazanma- 
ları da ihmal edilmemesi gereken bir husustur. 

Batı ülkelerinde bu konuda yazılmış kitaplardan 
da yararlanılarak Türkçe ders programlarında kitle- 
ye hitap etme tekniğine ait usul ve kuralların öğre- 
tilmesi mümkündür. Bu konuda başta Atatürk ol- 
mak üzere değerli Türk hatiplerinin konuşma me- 
tinlerinden yararlanmak yerinde olur” 

Derslerin konuluş gerekçesinden ve amaçlar bö- 
lümünden de anlaşılacağı gibi, yükseköğretimde 
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Türk Dili derslerinin uygulanması sonucu, ilk ve or- 
taöğretim kademelerinde ortaya çıkan açığın kapa- 
tılması; öğrencilerin, ana dili şuurunu kazanmaları, 
yazma ve konuşma bakımından yeterli seviyeye ge- 
tirilmeleri, dillerini doğru ve güzel kullanma yete- 
neğine sahip kılınmaları hedeflenmektedir. 

Alınan Sonuçlar ve Değerlendirme: 

Yükseköğretimde Türk Dili derslerinin okutulup 
okutulmaması, bir başka ifade ile sosyal bilimlerle 
ilgili alanların yanında mühendislik, fen, sağlık bi- 
limleri... gibi sahalarda da Türk Dili eğitiminin ya- 
pılıp yapılmaması 1982 yılından günümüze kadar 
sürekli tartışılmıştır. Çok değerli bazı bilim adamla- 
rı ve yöneticiler, Türk Dili dersleri için ayrılan saat- 
leri zaman kaybı olarak gördüklerini ifade etmişler, 
kanun emri olduğu için de -çok arzu ettikleri hâlde- 
programlardan kaldıramamışlardır. Nitekim 1991 
yılında gerçekleştirilen değişiklik yoluyla ders saat- 
lerinde yapılan indirim, bu görüşe sahip olanların 
ulaştıkları sonuçtur kanaatindeyiz. Böyle düşünen- 
lerin görüşlerini tartışmaya açıp yükseköğretimde 
Türk Dili derslerinin, bütün kurum ve programlarda 
okutulup okutulmaması konusunda bir fikir belirt- 
mek yerine, üniversite son sınıf öğrencilerinin de- 
nek olarak seçildiği bir araştırma sonuçlarına temas 
etmekte yarar görmekteyiz. 

Araştırma, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Yüksek 
Lisans Öğrencisi Musa Çiftçi tarafından master tezi 
olarak yapılmış. “Bir Grup Yükseköğrenim Öğren- 
cisi Üzerinde Kelime Serveti Araştırması” başlıklı 
tez sonuçlarına baktığımızda; 250 üniversite son sı- 
nıf öğrencisine bir otobiyografi ve serbest konulu 
bir komposizyon yazdırılarak incelemek suretiyle 
yapılan araştırma neticesinde şöyle bir genel değer- 
lendirmeyle karşılaşıyoruz: 

Kullanılan toplam kelime sayısı: 

Otobiyografilerde: 32827 

Komposizyonlarda;: o 27268 

Toplam: 60095 

Kullanılan kelime çeşidi miktarı: 

Otobiyografilerde: o 2571 

Komposizyonlarda; (o 2906 

Toplam: 3916 

Müşterek Kelimeler: o 1559 
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Sıklığı yüksek olan kelime miktarı: 784 

Müşterek olduğu halde sıklığı düşük olan kelime 
miktarı: 79 

Genel aktif kelime miktarı: 1273-1324 

Kelime serveti konusunda yapılmış olan bu araş- 
urmanın dilimizin iyi, doğru ve güzel kullanımı ko- 
nusunda da ipuçları verebileceği kanaatindeyiz. Zira 
500 metin üzerinde yapılan incelemede, öğrencilerin 
kullandıkları toplam kelime sayısı ile kullanılan ke- 
lime çeşidi miktarı karşılaştırıldığında tekrarlardan 
oluşan bir tablo ortaya çıkmakta; genel aktif kelime 
miktarı ise ortalama 1300 civarında kalmaktadır. 

Bu araştırma ve değerlendirme, toplumumuzdaki 
fikri üretim kısırlığının, kavramlar kargaşasının ve 
nihayet birbirimizi anlayamamaktan doğan çekişme 
ve tartışmaların gerekçesini de ortaya koymaktadır. 

Yükseköğretimdeki Türk dili derslerinin, mevcut 
anlayış, uygulama ve ağırlığı itibariyle bu probleme 
çözüm olacağını düşünmek de mümkün görünme- 
mektedir. Esasen üniversite giriş sınavlarında, aday- 
ların bilgisini ölçmeye yönelik test soruları dahi, ya- 
şanan karmaşanın tipik bir örneğini oluşturmaktadır. 
Ortaöğretimde dilbilgisi ile ilgili temel terim ve kav- 
ramları “isim, fiil, zarf, zamir, cümle, kelime....” 
şeklinde öğrenen çocuğun karşısına, ÖYSM sınavla- 
rındaki sorularda “ad, eylem, belirteç, adıl, tümce, 
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sözcük/ sözce...” çıkmakta; bu ikileşme ancak özel 
kurslar aracılığı ile giderilebilmektedir. 

Sonuç olarak, üniversitelerimizde Türk Dili 
derslerinin gerekli olduğu, fakat amacına ulaşabil- 
mesi için başka tedbirlerle desteklenmesi zaruri gö- 
rülmektedir. 

Yükseköğretimde ana dili konusunda, başlan- 
gıçtan mezuniyete kadar süren tercihsizliğin ve kar- 
maşanın önüne geçilebilmesinin en doğru çözüm 
yolu; ilköğretim, ortaöğretim ve yükseköğretim se- 
viyesinde ana dili eğitiminin bir bütün olarak düşü- 
nülmesi; teklif, tedbir ve uygulamaların bu çerçeve- 
de yapılmasıdır. 

Ana dili öğretimi ile ilgili olarak Türk Dil Kuru- 
mu öncülüğünde Milli Eğitim Bakanlığı'nın, Ata- 
türk Kültür Merkezinin; Üniversitelerdeki Türk Di- 
li ve Edebiyatı, Çağdaş Türk Lehçeleri bölümleriy- 
le Türkoloji Enstitülerinin katkı ve katılımları sonu- 
cu “Türk Dili Öğretimi Daimi Konseyi” kurulması; 
bu konseyin mevcut program ve uygulamaları 
(ÖSYM soru bankasını da kapsayacak şekilde) de- 
gerlendirmesi; yükseköğretim öncesinde, yükse- 
köğretime girişte ve yükseköğretimde ana dili eği- 
tim- öğretimi ile ilgili düzenlemelerin yeniden ya- 
pılmasını gerçekleştirmesi; uygulamaları ve sonuç- 
larını sürekli takip etmesi düşünülebilir. 
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600 Yıllık Bir Macar 
Universitesine Dair 


Edit TÂSNADİ 
Ankara Üni. Macar Dili ve Edebiyatı ABD Öğr. Gör. 
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», buda Üniversitesinin ilk kuruluş belgesi Ma- 

y car kralı Luksemburglu Zsigmond'/ Sigismu- 
O n'un isteği üzerine Papa IX. Bonifac tarafın- 
dan tam 600 yıl önce çıkarılmıştır. Teoloji, hukuk 
ve tıp fakülteleri, ayrıca hazırlık sınıfları sayılan 
Facultas Artium! ile Macaristan'ın ilk eksiksiz üni- 
versitesi idi. Nerde bulunduğu hakkında ancak tah- 
minler var. Obuda yani “Eski Buda” şehri, krallık 
merkezi olan Buda şehrinin kuzeyinde bulunan ve 
“kraliçenin şehri” olarak adlandırılan bir Orta Çağ 
kentiydi2, Kaynaklardan üniversitenin Obuda Ser- 
papazlığı olan Prepostluk külliyesinde yerleştirildi- 
ği anlaşılmaktadır. Bu külliyenin kalıntıları arke- 
ologlar tarafından bugünkü Öbuda semti başmey- 
danı altında bulunmuştur ve üniversitenin de aynı 
yerde bulunduğu ileri sürülmektedir. 

OÖbuda Üniversitesine ait olarak oldukça az bel- 
geye sahibiz. Bunun başlıca sebebi, Macaristan ta- 
rihinin fırtınalı yüzyılları sırasında Orta Çağ belge- 
lerimizin çoğu yok olmasıdır. Ne var ki şansımıza 
Vatikan Kütüphanesinde ülkemize ait birtakım ya- 
zı korunmuş bulunmaktadır. İşte bunlara dayanarak 
örneğin, Kral Zsigmond'un Obuda başpapazı pre- 
post Lukâcs Szântai'yi yeni üniversitenin kuruluş 
iznini papadan almak için Roma'ya gönderdiğini 
biliyoruz. Gene aynı şekilde IX. Bonifac'ın prepost 
Lukâcs'ı üniversite kançıları olarak atadığını da 
öğrenmiş bulunuyoruz. Başka bir belgeye, 1396'da 
yazılan bir dilekçeye göre, Viyana Üniversitesi 
edebiyat magisteri Johannes Horov/Horb?/Buda 
Ünivesitesine gitmek için izin istiyor. Bu ilginç 
belge üniversitenin faaliyete geçtiğini ispatlıyor. 
Macaristan'da ilk üniversite aslında daha 14. 
yy'da, Çek Ülkesi, Polonya ve Avusturya Üniversi- 
teleriyle aynı dönemde kuruluyor. Ne var ki Pdcs3 
Üniversitesi eksiksiz değildi, çünkü Avignon tutuk- 
lusu olan papa, Paris'in birinciliğini korumak iste- 
diği için Pecs'e teoloji fakültesini kurma iznini ver- 
memişti. Bu üniversite, Kral Nagy, Büyük La- 
jJos'un ölümüyle kurucu ve destekleyicisini kaybet- 
tikten ve sıradan kilise okullarından farksız hale 
düştükten sonra 14'üncü yüzyıl sonunda ülke üni- 
versitesiz kalmış durumdaydı. 

600 yıl önce işte bu durum değişti, bu dönemde 
Buda'yı başkenti olarak saymaya başlayan Zsig- 
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mond, Avrupavari geliştirme istemlerine uyan bir 
“studium generale”, yani “evrensel bilgiler veren” 
bir eğitim merkezinin kurulması ihtiyacını duy- 
muşluri, Ne var ki bu üniversite de kısa zaman 
içinde gözden düştü. Büyük bir ihtimalle, bizzat 
Kral Zsigmond, üniversite profesörlerinin kendisi- 
ne karşı bir ayaklanmaya katıldıklarından üniversi- 
teyi kapatıvermiştir. Fakat üniversite daha 1410'da 
Papa'nın emriyle yeniden açılıyor. Orta Çağ'da za- 
ten kapatılıp yeniden kurulmak, üniversitelerin ti- 
pik kaderidir. Kurulmanın ön şartları, bütün fakül- 
telerin varlığı, ayrıca, Papa ya da İmparator tarafın- 
dan atanan kançılar, rektör ve dekanın yönetimin- 
deki yeni üniversitenin diğer üniversitenin safları- 
na girmiş olarak kabul edilmesine ait bir kuruluş 
belgesinin çıkarılması idi. 

O dönemde en ünlü Orta Avrupa üniversitesi 
sayılan Prag Üniversitesi 1409'dan sonra J. Hus'un 
taraftarları Husitler çoğunluğu oluşturmaları sebe- 
biyle bunalıma giriyor.” Bu sebeple Alman talebe- 
leri Prag'ı terk edip Leipzig'de yeni bir üniversite 
kuruyorlar. Zsigmond da Husitlerden arındırılmış 
bir üniversite arzusunda olsa gerek... Ve kilisenin 
bölünmüşlüğünü kaldıracak Kostanz Konsilinin 
hazırlıkları başlıyor. Bu konsile devlet ve kilise yö- 
neticilerinin yanısıra bütün önemli üniversitelerin 
temsilcileri de katılıyor. Bu, Orta Çağ üniversitele- 
rinin uluslarüstü kurumlar olduğunu gösteriyor. Bu 
karakterleri hemen hemen 20. yy'a kadar sürerken, 
günümüzde tekrar bu yönde gelişmekte, üniversite- 
ler evrensel hizmetlerde bulunmaya çalışmaktadır. 

Ulrik Richental'in ünlü vakayinâmesine göre 
Obuda Üniversitesinin yedi profesörü Konstanz 
Konsiline katılmıştır. Aynı eser, üniversitenin ar- 
masına da yer vermektedir. Bu, tanıdığımız en eski 
üniversite armasıdır: Üst kısmında Macar Krallığı- 
nın simgesi olan üç tepecik üzerindeki ikili haç, alt 
kısmında ise kalınca bir kitap tutan bir el yer al- 
maktadır. 

Ne yazık ki üniversitenin 1419'dan sonraki fa- 
aliyeti hakkında bilgimiz yoktur. Bunu izleyen 
üçüncü üniversiteyi kurma çabası da pek başarılı 
olamadı. Bilimlere büyük önem veren kralımız 
Mâtyâs'ın kançıları, Estergon piskoposu Jânos Vi- 
i6z tarafından 1461'de oluşturulan “Academia İst- 
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ropolitana”, yani Pozsony bugünkü adıyla Bratisla- 
va Üniversitesi de çok kısa ömürlüydü. Kral Mât- 
yâs başkent Buda'daki Dominikan yüksek okulunu 
üniversite hâline getirecekti. Bunun ilginç, ama tek 
delili, Gâspâr Heltai vakayinâmesinde üniversite- 
nin kocaman bir bina olarak tasvir edilmesidir... 

Ülke içinde üniversite kurma çabaları boşa çı- 
karken, Macar talebeleri Avrupa'nın en yüksek 
üniversitelerinde eksik olmuyor, daha ilk üniversi- 
telerin kurulduğu Bologna, Paris ve Oxford Üni- 
versitelerinde 11-12. yy'dan itibaren görünüp, sayı- 
ları 19.yy'a kadar gittikçe artıyordu. Bu olgu, Ma- 
car bilim tarihi ile yüksek öğretim tarihi gibi, ku- 
rum sistemimizin gelişmesi açısından da olağanüs- 
tü önem taşımaktadır. Talebelerimiz mezhep fark- 
larına bakmadan Avrupa bilimlerini öğrenebildik- 
leri her yere gidip, yurda döndükten sonra araların- 
da Balkanlar'dan gelenler de olmak üzere öğren- 
diklerini Macaristan'a gelenlere aktarıyorlardı. Ma- 
caristan bu talebelerin sayesinde Avrupa'nın geliş- 
mesine ayak uydurmayı başarmıştır. Sorunlar ülke 
dış dünyaya kapandıktan sonra başladı: 1950'li yıl- 
larda Râkosi döneminde Macar öğrencilerin dış ül- 
kelere gidememesinin olumsuz etkilerini hâlâ his- 
setmekteyiz... 

600. yıldönümü münasebetiyle Öbuda semtinin 
merkezindeki eski liseye bir anma levhası kondu, 
geçenlerde tamir edilen Üniversite Kütüphanesinde 
Eski Macar Üniversitelerinin Hatıraları adıyla bir 
sergi açıldı ve aynı başlıkla bir belge seçkisi de ya- 
yımlandı; aynı zamanda iki gün süren bir üniversi- 
te tarihi konferansı düzenlendi. 

Bütün bu etkinlikler, üniversite öğretim üyeleri 
ile tarihçilerin geçmişten ders alarak, başka ülkeler- 
den gelen meslekdaşlarıyla da fikir teatisinde bulu- 
narak, evrensel boyutlar kazanan üniversitelerin 
daha da etkin faaliyetlerine katkıda bulunmaları 
amacını güdüyor. 

1983 yılında Ankara'da imzalanan üç yıllık kül- 
tür işbirliği programının öncekilerle bir tarihsel içe- 
rik kazanmış olması bir rastlantı değildir. Bu anlaş- 
mayla, karşılıklı ilgi temelinde. ıkı halkın tarihleri- 
nin “kesiştiği noktaların” ortuklaşa araştırılması, 
Türkoloji ve Hungaroloji dullarında ortak incele- 
meler yapılması kararlaştırıldı. Bilimsel ilişkileri- 
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mizin zaten derinlere uzanan gelenekleri var. Örne- 
gin daha 19. yy. ortalarında dünyaca ünlü araştırıcı 
Armin Vâmböry Budapeşte Eötvös Lörând Tudo- 
mânyegyetem, L.E. Bilimler Üniversitesinde Türk 
dili öğretimine başlamıştı. Böylece Avrupa'da ilk 
Türkoloji kürsüsü Budapeşte'de kurulmuştu. Kısa 
adıyla ELTE'yı biz, 600 yıllık Obuda Üniversite- 
sinin devamı olarak saymaktayız. 


Notlar 


Bu Lâtince terimin kelime kelime çevirisi “Güzel Sanatlar Fa- 


kültesi” anlamına gelir, fakat o zamanlarda, bu günkü Ede- 
biyat Fakülteleri gibiydi. 

2 Tuna'nın sağ kenarındaki bu iki şehir ile Buda'nın karşısın- 
da, nehrin solundaki Peşte şehri, 1871'de belediyece bir- 
leştirilip Budapeşte adını almıştır. 

3 Osmanlıların Peyç dedikleri Peçevi de adını buradan aldı. 

$ “Üniversite” kelimesi de “evrensel” anlamındaki bir Latin 
kelimesinden türemiştir. 

5 Çek köylülerinin Katolik kilisesine karşı başlattıkları Husit 
hareketi acımasızca bastırılmıştır. 


1- Türk MHüsikisi Kavramlar ve Terimleri 


ydı ekl g Ek Sâ / iğ .. 
2- Sasyoloji Kavamları ve Terimleri 


pr/ b g Vk Sö (3 .. 
5- Sanat Tariki Kavamlarn ve Terimleri 


ydı El g JA Sa (3 .. 
G- Türk Halk Bilimi Kavanlar ve Terimleri 


ydı ekl g 774 Sâs (3 .. 
5- Heuruz ve Türklerde Renkler (Yluslararad 


MM. Bilgi Şöleni Bildirileri) 


Bu beş eserin Başbakanlık Tanıtma Fonu'nun 
maddi katkılarıyla basımları Mayıs 1996'da 
tamamlanmış olacaktır. 
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Türklerde Mezartaşı ürklerde mezar geleneği! tarihin ilk çağla- 
ni rından beri var olduğu bilinen bir gerçektir. 
Geleneğine 3 Tarihin derinliklerinden günümüze kadar 
5 uzanan bu geleneğin en önemli aşaması, Türklerin 
Kısa Bir Bakış İslâmiyeti kabulü ile kendini gösterir. Tarihimizde 
mezar, başlı başına bir ilgi ve sanat uygulama alanı 
hâlinde süregelmiş ve Türk sanatının genel gelişim 
çizgisine paralel üslüp özellikleri mezar taşlarına da 
yansıtılmıştır. Bilindiği gibi mezar taşları çoğunluk- 
la hem bir sanat eseri, hem de kitabelerinde kayıtlı 
bilgileri günümüze aktaran tarihi birer belgedir. 
Türk tarihinin başlangıç dönemlerinden günümüze 
kadar süregelen mezar anıtları geleneği kısaca şu 
şekilde özetlenebilir: 

Moğolistan'da Altay Dağları çevresinde M.Ö. 
1000 yıllarına ait “kurgan”? adı verilen Türk mezar- 
ları bulunmuştur. Arkeolojik kazılara göre iç yapısı 
ve inşa tekniği hakkında ayrıntılı bilgi edinebildiği- 
miz Hunlara ait olduğu belirlenen bu kurganlar dış- 
tan bakıldığında bir tepe görünümündedir. İç düze- 
ni ise toprak altında ayrıca plânlanmış bir mezar o- 
dası sistemine sahiptir. Mezar odası içerisinde bazı 
kurganların ahşap sandukalı olduğu ve ölünün 
mumyalanarak gömüldüğü görülmektedir?. Toprak 
düzeyin üstündeki tepe, alt yapıyı örterek korur. Şa- 
manizm inancına sahip en eski Türklerin mezar ya- 
pıları olan kurganlar, toprak altında kabir, toprak 
üstünde gözle görülebilen yığma tepe olmak üzere 

iki bölümden oluşmaktadır. 
Şamanizmi benimsemiş Göktürklerde de (VI- 
VHI. yüzyıl) Hun mezar geleneği devam etmekle 
birlikte bazı yeni unsurlar da dikkatimizi çekmekte- 
dir. Orhon yazıtları4 ile bu günkü kalıntılardan öğ- 
rendiğimize göre ölen kişinin mezarının üzerine 
“Bengütaş” adı verilen yazılı büyük bir taş di- 
kilmekte ve çevresine de daire şeklinde sıralanmış, 
ölen şahsın hayatta iken öldürdüğü düşmanlarının 
sayısınca “babal” denilen portre niteliğinde heykel- 
ler sıralanmış bulunmaktadır. Yanına büyük bir sırık 
dikilerek uzaktan görünmesi sağlanan bu mezarların 
Yrd. Doç. Dr. Gül TUNÇEL hemen yakınına daha ziyade isim yapmış kişiler için 
© Gü Mes Yay Eğt Fak El nn veya taştan bir bark inşa edilirdi5. Üzerleri tek 
Sanatları Yaygın Eğitim ir kitabe ile Da yazısız Galığalı taşlardan oluşan 

Bölümü Öğretim Li halkın ezan Gl daha sade idi. —— 

N Uygurlar, Göktürklerden sonra Şamanizmi bıra- 
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karak Budizmi devlet dini şeklinde benimsemişler- 
dir9, Ştupa adı verilen kubbe ile örtülü mezar anıtla- 
rı yaptıklarını Hoço ve çevresindeki kalıntılardan? 
anlamaktayız. Türk sanatında daha sonraları olduk- 
ça fazla sayıda görülen “kümbet” mimarisinin ilk 
örnekleri böylece Uygurlar zamanında görülmekte- 
dir. 

Türklerin özellikle Karahanlılar zamanında bü- 
yük yığınlar hâlinde Müslümanlığı kabul ettikleri 
bilinmektedir#, Müslümanlığın Türkler arasında 
güçlendiği X'uncu yüzyıldan itibaren önemli olay- 
ları, kişilerin mezarlarını anıtlaştırmak düşücesi or- 
tadan kalkmamış, başka şekillere bürünerek yaşa- 
makta devam etmiş; Hz. Muhammed'in “En güzel 
mezar kaybolmuş bir mezar”dır şeklinde ifade etti- 
ği İslâmi inanca ters düşse bile9, kişilerin mezarla- 
rını simgeleştirme düşüncesi devam etmiştir. Özel- 
likle ilk İslâmi Türk devletlerinden Karahanlı, Gaz- 
neli ve Büyük Selçuklulari0 zamanında sınırlar ge- 
nişledikçe yapılan eser sayısı da artmış, birbirinden 
ilginç mezar anıtları ortaya çıkmıştır. İlk defa Kara- 
hanlılardan itibaren türbe (kümbet) adı verilen me- 
zar anıtları yapılmıştır. Özellikle Büyük Selçuklu- 
larda çok sayıda gördüğümüz türbe veya kümbet 
adı verilen bu mezar anıtları esasen üç bölümden 
oluşmaktadır: En alt kademedeki kaide bölümü, ço- 
gu zaman yarısı veya tamamı toprak seviyesi altın- 
da kalan bir bodrum kat gibidir ve esas mezarı içe- 
ren bir kripta (cenazelik/mumyalık)'dır. Toprak üs- 
tünde görülen ikinci bölüm ise mescit şeklinde de 
kullanılabilen gövde olup, esas mezar sayısına göre 
bir veya birkaç sembolik lahit barındıran bir hücre- 
dir. En üst kademedeki üçüncü bölüm, yapıyı ta- 
mamlayan örtü sistemidir ki bu bölüm, genelikle 
kubbe ile örtülüdür. Anadolu Selçuklu eserlerinin 
büyük bir kısmında ise içten kubbe, dıştan sivri kü- 
lah ya da eserlerde olduğu gibi (Eyvan Tipi Türbe- 
ler) tonoz kullanılmıştır. 

Anadolu Selçuklu mezar anıtlarının geleneksel- 
leşmiş özellikleri, Beylikler döneminde de devam 
cimekle beraber, bazı yenilikler de ortaya çıkar. 
Ana hatarıyla aynı üslüba bağlı kalan Osmanlılar, 
kendilerine aktarılan Beylikler çağındaki yenilikle- 
rin sentezini de yaparak geliştirmiş; imparatorluk 
sınırları içerisinde yayılan sanat ürünlerinin genel 
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çizgisine paralel bir dizi mezar anıtı inşa ederek bol 
sayıda örnek sergilemişlerdir. 

Selçuklu, Beylikler ve Osmanlı çağında Anado- 
lu'daki Türk mezar geleneği!! ana hatlarıyla birbi- 
rine benzemekle birlikte, bölgesel farklar ile yapıl- 
dıkları dönem özelliklerini de yansıttıkları bilin- 
mektedir!2, 

Bu özelliklere göre bir Türk mezarı, ya sanduka 
biçiminde veya baş ve ayak taşları (şahide) bulunan 
dikdörtgen bir alan içerisinde üstü taş plâka kaplı 
yapılmakta, bazılarında ise sadece baş ve ayak taşı 
bulunmakta, esas mezar bir toprak yığını şeklinde 
görülmektedir. Sandukalarda taş, mermer veya çini 
malzeme kullanılmakta ve ayrıca yazı ile birlikte 
geometrik veya bitkisel süsler önemli bir yer tut- 
maktadır. Genellikle Selçuklu devrinde görülen bu 
özellik daha sonraki dönemlerde de malzeme çeşidi 
taş lehine azalarak devam etmektedir. 

Sandukasız mezarlarda ise baş ve ayak taşları 
arasındaki bölümü örten taş plâka, ortası açık bıra- 
kılarak bir çiçeklik gibi düzenlenmiştir. Şahide tip- 
leri özellikle Osmanlı çağında çok değişik örnekler- 
le dikkatimizi çeker. Bunlardan ayak taşına oranla 
daha büyük olan baş taşı, süsleme açısından da da- 
ha zengindir. Her iki taşta da süs veya yazı bulun- 
makla birlikte, ayak taşının genellikle daha sade ve- 
ya tamamen boş bırakıldığı halk tipi olarak nitelen- 
dirilebilecek örnekler de büyük çoğunluktadır. Ge- 
rek baş ucu, gerekse ayak ucu taşlarında yazı, 
önemli yer tutmakta ölen kişinin kimliği, doğum 
ölüm tarihleri yanısıra mesleği vs. mezar taşlarında- 
ki yazılarda belirtilmekte ayrıca çeşitli dua ve ayet- 
lere de bu yazılarda yer verilmektedir. 

Mezarlarda süslemenin ağırlık merkezini teşkil 
eden baş taşının yazı alanı, taşın ön ve arka yüzleri- 
dir. Taşın üst bölümü sivri kemer veya üçgen biçi- 
minde bir alınlıkla taçlanarak yüzeyi bitkisel, ge- 
ometrik, sembolik motifler veya tasvirler ile işlen- 
miş bulunmaktadır!3. Bazı mezartaşlarında ise kişi- 
nin mesleğine veya mensup olduğu tarikata ait ka- 
vuk, fes vb. başlıklar plâstik olarak işlenmiştir. 

Bütün bu detay farklılıklarına rağmen Türk me- 
zarlarının ana hatlarıyla ortak özellikler taşıdığı ve 
karakteristik bir forma sahip olduğu rahatlıkla söy- 
lenebilir. 
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Osmanlı döneminde klâsik çağını yaşayan Türk 
sanatı, 16'ncı yüzyıldan sonra özellikle Lale Dev- 
ri'nden itibaren yeni bir arayış içindedir. 1839 Tan- 
zimat Fermanı ile Batı etkilerinin İmparatorluğa da- 
ha büyük bir hızla yansıması bu dönem toplum ya- 
pısı ile Türk sanatına yeni bir boyut kazandırmıştır. 

Barok, Rokoko, Ampir gibi batılı akımlar!4 mi- 
maride klâsik plân uygulamalarına ufak çaplı deği- 
şiklikler getirmelerinin yanı sıra esasen, sütun baş- 
lığı, mimber, mihrap kemer formu gibi mimari ele- 
manları ve özellikle de mimari dekorasyonu büyük 
ölçüde etkilemiş, böylece Batı kökenli motiflerin 
ağırlıkta olduğu yüzey değişiklikleri hem dini hem 
de sivil yapılarda kendini göstermiştir!5. Aynı yapı- 
da bir veya daha fazla görülebilen bu tasvirlerle 
benzer üslüpta mezartaşları da bu dönemde yaygın- 
laşmıştır. XVHI-XIX'uncu yüzyıl mezartaşlarının 
birbirinden değişik karakterde nitelikleri bulunan 
zengin bir komposizyon repertuarına sahip olduğu 
anlaşılmıştır. 


NOTLAR 


! Bu konuda özet bilgi için bkz. G. Tunçel, Batı Anadolu Böl- 
gesinde Cami Tasvirli Mezartaşları, Ankara, 1989, 5.5 vd. 

: Kurganlar ilk defa Radloff tarafından 1865 yılında bu- 
lunmuş bunlardan bazılarının açılışı 1924, 1925, 
1929,1947,1948 ve 1969-70 yılları arasında sürmüştür. 
Noin-Ula, Pazırık, Esik çevresinde binlerce sayıda bulu- 
nan kurganların yapısı hakkında daha geniş bilgi için 
bkz. B. Ögel, İslamiyetten Önce Türk Kültür Tarihi, Or- 
ta Asya Kaynak ve Buluntularına Göre, Ankara, 1902, s. 
57 vd; A. İnan, Makaleler ve İncelemeler, Ankara, 1962, 
s. 497-509; N. Diyarbekirli, Hun Sanatı, İstanbul, 1972, 
5. 99-108; O. Aslanapa. Türk Sanatı-I, İstanbul, 1972, s. 
1-2; M.Brion, Hunların Hayatı, İstanbul, 1981, s. 274- 
289; Y. Akpınar, “Altın Elbiseli Adam”, Kaynaklar-I/ 
Güz (Eylül, Ekim, Kasım), İstanbul, 1983, 5. 28-31. 

5 Altaylardaki Pazırık kurganlarında bulunan cesetlerin baş- 
larının doğuya konması, yüzlerinin ise batıya bakar şe- 
kilde yerleştirilmesi hakkında bkz. M. Brion, a.ge,, 5. 
274 

* Bu konuda bkz. B.Ögel, A.ge,, s. 131-137, 195-196; O. 
Aslanapa, a.g.e,, s. 7-8: V.V. Barthold, Orta Asya Türk 
Tarihi Hakkında dersler, Ankara, 1975, s. 36 


9 Bu konuda bkz. N. Saraçoğlu, Türk Mezarlarına Dair Araş- 
tırma, İstanbul, 1950, s. 8 

© Bkz. E. Alptekin, Uygur Türkleri, İstanbul, 1978, 5. 94-97 

7 Hoço ve ştupalar için bkz. M. Cezar, Anadolu Öncesi 
Türklerde Şehir ve Mimarlık, İstanbul, 1977, s. 67-75; O. 
Aslanapa, a.g.e, . 10-11 

8 Bu konuda daha geniş ilgi için bkz. C.E. Boswarth, İslâm 
Devletleri Tarihi, İstanbul, 1980, 5. 141 

9 Mezarlar hakkındaki İslâmi görüşler konusunda bkz. B. 
Karamağaralı, Ahlat Mezartaşları, Ankara, 1972, 5.1 

10 Karahanlı, Gazneli ve Büyük Selçuklu Mezar Anıtları için 
bkz. M. Cezar, a.ge,, s. 97 vd. O. Aslanapa, a.ge,, 5. 
19 vd; M.O. Arık, Erken Devir Anadolu Türk Mimarisin- 
de Türbe Biçimleri, Anadolu (Anatolia), C.XI, (1967), 
Ankara, 1969, s. 57-100; G. Öney, “İran ve Anadolu Sel- 
çuklu Türbelerinin Mukayesesi”, Yıllık Araştırmalar 
Dergisi II, (1981), Ankara, 1981, 5.41-66; M. Sözen- 
R.Arık ve diğerleri, Türk Mimarisinin Gelişimi ve Mimar 
Sinan, İstanbul, 1975, s. 7-14, O.C. Tuncer, Anadolu 
Kümbetleri-I, Selçuklu Dönemi, Ankara, 1986, 5. 14-50 

11 Bu konuda bkz. M.O. Arık, a.g.m; G. Öney, ag.m,; O. 

Aslanapa, Türk Sanatı-II, İstanbul, 1973, 5. 121-143; M. 

Sözen-R.Arık, a.g.e.; M. Sözen, “Anadolu'da Eyvan Tipi 

Türbeler, Anadolu Sanatı Araştırmalar-1”, İstan- 

bul,1969, s. 167-210, H. Haseki, Plastik Açıdan Türk 

Mezar Taşları, İstanbul, 1976, O.C, Tuncer, Anadolu 

Kümbetleri, C.I, Ankara, 1991, CTI. Ankara, 1992 

Anadolu'daki mezarların XII-XV'inci asırlar arasındaki 

zaman dilimine ait bölge özellikleri ve tarih gelişimi 

için bkz. B. Karamağaralı, a.g.e,, 5. 256 

13 XVINL-XIX'uncu yüzyıla ait bir grup mezartaşı için bkz. G. 
Tunçel, a.g.e., 5.256 

14 Batılılaşma dönemi konusunda bkz. M.Sözen-R.Arık ve 
diğerleri, a.g.e,, s. 295-335, R. Arık, “Batılılaşma Döne- 
mi Anadolu Türk Sanatına Bir Bakış”. 50. Yıl konferans- 
ları, Ankara, 1976, s. 113 vd. 

15 Bu konuda bkz. R. Anık, Batılılaşma Dönemi Anadolu 
Tasvir Saatı, Ankara, 1976, s. 135-139, G.Renda, Batılı- 
laşma Döneminde Türk Resim Sanatı, Ankara, 1977, 5. 
193-201; A.Arel, “Taht-ı Kadim Bir Şehristan ile Güya 
İnciyi Benzer Bir Cami-i Münevver ve Musanna ve Me- 
ferrih...”, EÜ. Güzel Sanatlar Fak. Mim. Böl. Dergisi, 
5.3, Temmuz 1980, İzmir, 1980, s.3-32 
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NOT: Metinle İlgili Resimler iyi çıkmadığı için yayımlanamamıştır. 
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ser, Önsöz ve Giriş dışında dört bölümden 
| Birinci bölümde Sibirya'da 

—4# yaşayan Türk topluluklarının şamanizmi 
hakkındaki tarihi çalışmaları; İkinci bölümde şa- 
manların animist görüşlerini; üçüncü bölümde şa- 
manlık yeteneğinin kazanılmasını; dördüncü bö- 
lümde, şamanlar ve bunların dini pratiklerini ele 
alan araştırmacı, ayrıca kitabının sonunda işlenilen 
bütün konuların bir değerlendirmesini yapmaktadır. 
Oldukça zengin bir bibliyografyaya dayanılarak ha- 
zırlanmış bulunan bu kitapta Sibirya'daki Türk top- 
luluklarının yaşadığı yerleri gösterir bir harita 
(s:143) ile şaman elbiseleri ve şapkaları yanında şa- 
man davulları ile ilgili resimler de yer almaktadır. 
(s.144...). 

Türk din tarihi konusunda çalışma yapacak araş- 
tırmacılarca bir başvuru kitabı sayılabilecek bu ese- 
rin birinci bölümünü oluşturan “Sibirya'da Yaşa- 
yan Türk Topluluklarının Şamanizmi Hakkında 
Tarihi Araştırmalar” (s.11-23)” adlı bölümle, 
Sonuç bölümünü (s.215-226) kısaca da olsa tercü, 
me etmeyi uygun bulduk. Ayrıca kitapta yer alan 
haritayı da ekte sunduk. 

1- Sibirya'da yaşayan Türk topluluklarının şa- 
manizmi hakkında tarihi araştırmalar ve kısaca on- 
lar hakkındaki kaynaklar şöyledir: 

a- YAKUTLAR: XVII XVTII. yüzyıllarda Ya- 
kutları çoğu kimse bilmiyordu. Bu sebeple XVI. 
yüzyıl yazılı kaynaklarında Yakutların dini inanışla- 
rı hakkındaki bilgiler de oldukça yetersizdi. Bu dö- 
nemde sadece basit tarihi bilgiler kullanılıyordu. 
Rusların Yakutistan'ı istilâsı sonucu hem Yakut di- 
lini, hem de orada görev yapacak memurların karşı- 
laşacakları sorunları çözmek amacıyla oraya giden 
araştırmacılar sayesinde X VT. yüzyılın ikinci yarı- 
sından başlayarak Yakutların dini inanışları ile ilgi- 
li bilgiler de ortaya çıkmaya başladı. Özellikle bu 
konuda G.F. Miller, İ.G. Gmelin ve Y.İ. Linde- 
nau'nun ilmi seyahatları neticesinde verdikleri bil- 
giler oldukça önemli olmakla birlikte, Lindenau'un 
çalışmaları bu konuda oldukça önemli bir yer tut- 
maktadır. O dönemle ilgili bilgiler daha sonra S.A. 
Tokorev tarafınan değerlendirilmiştir. 

XIX. asrın sonu ile XX. asrın başlarında ise Ya- 
kutların dini inanış ve âdetleri yakından araştırıl- 
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mıştır. Bu dönemdeki araştırmaların gelişmesinde 
LA. Hudyakov, N.A. Vitoşevskiy, V.M. İonov, 
E.K. Pekarskiy, V.I. Seraşevskiy... vb'nin rolü bü- 
yük olmuştur. Bu dönemdeki inceleme ve araştır- 
maları üç ana grupta toplamak mümkündür: 

I- Yakut dini inanışları hakkındaki özel prob- 
lemler ve bunların çözümü, 

2- İlmi seyahatlerde bulunanların tesbit ettikleri 
hususlar sayesinde Yakut dininin karakterinin tesbi- 
ti, 

3- Özel dini araştırmalar. 

1917 devrimi öncesi Yakut dininin araştırılma- 
sında İonov ve onun Yakut asıllı eşi M.N. İono- 
va'nın büyük emeği geçmiş olup,bunlar genellikle 
merkez grubundaki Yakutları araştırmışlardır. 1917 
ihtilâlinden sonra ise Yakut dini inanış ve âdetleri- 
nin araştırılmasında H.E. Kulakovski, G.V. Kseno- 
fontov, A.A. Popov, G.V. Ergis ve İ.S. Gurviç'in 
büyük emekleri geçmiştir. Bunlar arasında özellikle 
A.K. Kulakov'un araştırmaları Yakut dini inanış ve 
âdetlerinin sistematik bir biçimde öğrenilmesine ör- 
nek teşkil eder. Ancak A.E, Kulakov araştırmaların- 
da Şamanizmden ziyâde Totemizm, Ay-tanrı ve 
Atalar Kültüne ağırlık vermiştir. 

Yakut şamanizmi hakkında en tutarlı bilgiler ise 
Yakut asıllı etnolog G.V. Ksenofontov tarafından 
tesbit edilmiştir. O, ayrıca Şamanizmle Hıristiyan- 
lık arasındaki benzerliklere de eserlerinde yer ver- 
miştir. 

Yakutların Vilyuy gruplarının yerel özellikleri 
ve dini inanışları hakkındaki bilgiler ise daha ziyâ- 
de A.A. Popov tarafından derlenip toparlanmıştır. 
Bununla birlikte, az da olsa aynı konuda A.E. Kula- 
kovski'nin de araştırmaları mevcuttur. Kulakovski 
bu araştırmalarında Yakutlarda Ateş Kültü, Falcılık 
vb. hususlarla ilgilenmiştir. Popov'un araştırmala- 
rında ise, özellikle Yakut animizmi ve buna bağlı 
âdetler ele alınmıştır. Popov'un eserinin HI. cildi 
henüz yayınlanmamıştır. Ama bu ciltte yer alan hu- 
susları kısa da olsa O “Şamanlık yeteneğine sahip 
olma” adlı makalesinde bilim dünyasına sunmuştur. 
Yakut efsanesi hakkındaki bilgilerin sahibi olan 
G.V. Ergis'in eserlerinde de özellikle Yakutların 
animizmi ile ilgili değerli bilgiler yer almaktadır. 

1948 yılından başlayarak Ren yetiştiren kuzey 
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yakut inançlarının farklı yönleri İ.S. Gurviç'in eser- 
lerinde yer almaktadır. Gurviç 40'lı yıllarda Ole- 
neks ve Anabar bölgelerinde halktan topladığı bil- 
gilerin yer aldığı “Ren Yetiştiren Kuzey Yakut- 
ların Kültürü” adlı eserini kaleme almıştır. 

Sibirya halklarının giysileri ve şaman elbiseleri- 
nin incelenmesi yönünden ise E.D. Prokofyeva'nın 
eserleri dikkat çekmektedir. 

b- ALTAYLAR: Yakutlarda olduğu gibi, Al- 
taylıların dini inançları da XVII-XIX yüzyıllar ara- 
sında özel olarak kimse tarafından inceleme konusu 
yapılmamıştır. Ancak bunlarla ilgili özel yayınlara 
XIX. asrın ikinci yarısında rastlanılmaktadır. Konu 
ile ilgili en dikkate değer yazılar V.Ç. Verbitski ta- 
rafından 1859 yılında yayınlanmıştır. Verbitski'nin 
yazılarında tanrı ÜLGEN'le kötülük tanrısı ERLİK 
hakkında tutarlı notlar ve bilgiler yer almaktadır. 
1860-1870 yıllarında V.V. Radloff, Altay bölgesine 
seyahatda bulunmuş ve sonuçta da Altay şamanizmi 
ile ilgili kitabını yazmıştır. XIX-XX. yüzyıllar ara- 
sında Türk halklarının inanışları ile ilgili yazılar 
arasında onun çalışmaları büyük bir yer tutmakta- 
dır. 

1917 devriminden önce A.V. Anohin de Altay 
kavimlerinin inançlarını araştırmıştır. 1910-1912 
yılları arasında Rusların izni ile Altaylara yaptığı 
gezi esnasında elde ettiği bilgileri Altaylıların 
Şamanizmi adlı eserinde toplamıştır. Bu eserde Al- 
taylıların ruhu, Tanrı ve âdetler ile ilgili efsaneler 
yer almaktadır. Yedi bölümden oluşan eserin son 
bölümünde ise Anohin, bu seyahat esnasında görüş- 
tüğü ve sohbet ettiği şamanları anlatmaktadır. Ese- 
rinde Teleütlerden de söz eden Anohin, “Teleütlere 
Göre Kalb ve Onun Özellikleri” adlı yazısı ile 
açıklamalarda bulunmuştur. Anohin'in Sent Peters- 
burg arşivindeki materyalleri konu açısından büyük 
önem taşımaktadır. 

Sovyetler Birliği döneminde konu ile ilgili ola- 
rak L.E. Korinovskaya, N.P. Dırenkova, S.A. Toka- 
rev, L.P. Potanov ve L.V. Çançibayev'in çalışmala- 
rını zikretmek gerekir. L.E. Korinovskaya'nın rica- 
sı ile Mongdi-Altay Kişi boyundan olan Konratıy 
Tanaşev, bu ve başka bölgelere dağılan Şaman 
Yolları resmini çizmiştir. Burada Tanaşev, tanrıla- 
rı, ruhları bunların yaşadığı yerleri, ruhlara verilen 
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kurbanları, bu ruhlara gösterilen ta'zimi ve ta'zim 
derecelerini göstermiş, başka birçok kaynakları da 
kullanarak yazısını tamamlamıştır. 

1931 yılında Dırenkova'nın Kemerov iline bağ- 
lı Belov ilçesindeki şamanların âdetleri hakkındaki 
yazıları ilmi açıdan büyük öneme sahiptir. Bu ese- 
rinde yazar, öncelikle şamanların özelliklerini, daha 
sonra da Teleüt Şamanlığı ve Şaman Hastalığı'nı 
açıklamakta, en sonunda ise, şaman elbiseleri hak- 
kında bilgi vermektedir. Dırenkova'nın çalışmaları 
Sibirya'da yaşayan Türklerin şaman olma âdetleri 
açısından da önemlidir. Ayrıca belirtmek gerekir ki, 
N.P. Direnkova, Anohin'in Teleütler hakkındaki 
çalışmalarını devam ettirmiş, yaptığı çalışmaları da 
1912 yılında müzeye teslim etmiştir. L.P. Potanov 
ise, bir yandan Dırenkova'nın eksik bıraktığı çalış- 
maları tamamlarken, diğer yandan da Teleüt şama- 
ni Todışev hakkında kısa yazılar yazmıştır. Sonuçta 
Potanov'un yazıları Drenkova'nın tesbitlerinin doğ- 
ruluğunu ortaya koymuştur. 

Dırenkova'nın Türk ve Moğolların Hayvanla- 
rıadlı eseri el yazması hâlinde kalmıştır. Ancak şu- 
nu da belirtmek gerekir ki, Dırenkova'nın eserleri- 
ne yapılan ilâveler kendi nezaretinde olmuştur. İşte 
bu ilâvelerden birisi de Şor şamanizmi hakkındadır. 

E.D. Prokofyeva'nın Altay şamanlarını konu 
alan makaleleri yanında L.Potapov'un Sayano-Al- 
tay şamanizminde At'ın kutsallığına dair yazıların- 
dan da söz etmek yerinde olur. 

Altaylıların dini hakkındaki araştırmalarda S.A. 
Tokarcv büyük rol oynamıştır. 1930-1932 ve 
1940'lı yıllarda üç kez Altaylarda araştırma yapan 
Tokarev, konu ile ilgili birçok doküman toplamıştır. 

Şamanizm araştırmalarına büyük önem veren 
L.P. Potanov'un en önemli eseri ise Altay Şaman- 
lığında Ok ve Yay'dır. Potanov'un araştırmalarını 
ise öğrencileri V.İ. Dyakonova, F.A. Satlayev, L.V. 
Çançibayev... vb. devam ettirmişlerdir. Dyakonova 
genellikle Tuvalar'ın dini inançları ve kültürleri ile 
ilgilenmiş, Tuva Cumhuriyeti ve Dağlık Altay böl- 
gesi ile ilgili olarak derlediği bilgileri kullanarak 
Tuva ve Altay Türklerinin dini inançları ve âdetleri 
konusunda yazılar yazmıştır. İ.S. Vdovına'nın da 
yardımı ile Tuva ve Altay Türkleri konusunda yaz- 
dığı dört cililik kitap yayınlanmıştır. Bunlar: 
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1- Tabiat ve insan (1976). 

2- Heykeller (1977). 

3- Hristiyanlık ve Şamanizm (1979). 

4- Tarihin problemleri (1981). 

Dyakonova bu araştırması ile Prokofyeva'nın 
araştırmış olduğu şamanizmin özgünlüğü konusun- 
daki çalışmalarını devam ettirmiştir. O, yazıları da 
Tuva ve Altaylıların kendi hastalarını muayene 
ederken davuldan başka özel giysiler ve çeşitli eşya- 
lar kullandıklarını da belirtmiştir. Çançibayev'in 
eserlerinde ise Altaylarda yapılan ateizm propagan- 
dası ve bunun sonuçlarına yer verilmiştir. 

c) HAKASLAR : Hakasların dini inançları ise 
Yakut ve Altaylılarınkinden daha az araştırılmıştır. 
Bununla birlikte Hakas şamanizmi 1917 devrimin- 
den önce Ostrovskiy ve Katanov tarafından ele alın- 
mıştır. Ostrovskiy 1894 yılında Yenisey iline yap- 
mış olduğu gezide elde ettiği bilgileri değerlendir- 
miş, bu dönemde Kaçinçlerin araştırılmasına dikkat 
çekmiş, bu konuda V.V. Radlov'dan da bilgiler al- 
mıştır. Ostrovskiy'nin en önemli tespiti ise Şaman 
Hastalığı'dır. 

Hakaslı bir aydın ve aynı zamanda Radloff'un 
da öğrencisi olan N.F. Katanov ise bu bölgelerdeki 
Türklerin dil, folklor ve etnik yapısının araştırılma- 
sında büyük rol oynamıştır. Katanov, araştırdığı her 
konuda gösterdiği gayret, ciddiyet ve çabadan dolayı 
büyük itibar görmüştür. O, araştırmalarında Koybal- 
lar,Sarayçavler, Beltirler ve Kaçinçlerden derlediği 
materyalleri kullanmıştır. Araştırmacı eserlerinde 
Hakas boyunun tüm özelliklerini tesbit etmiştir. 

Katanov'un incelemelerine büyük önem veren 
Radloff, onun eserlerini kendi kitaplarına almıştır. 
Ayrıca belirtmek gerekir ki, Katanov'un eserlerinde 
Tuva ve Tofalara ait bilgiler de mevcuttur. 

1- Altay Kişi 

2- Teleütler 

3- Kızıllar 

4- Kaçinçler 

5- Koyballar 

6- Sagaylar 

7- Beltirler 

8- Tofalar (Tobalar) 

9- Kumandinler 

10- Çelkanlar 
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11- Telesler 
12- Telengitler 
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Yukarıda sözü edilen araştırmalardan başka, 
Hakas Şamanizmi ile ilgili olarak D.A. Klemenç ve 
E.K. Yakovlev'in isimlerini de zikretmek yerinde 
olacaktır. Bütün bunlara rağmen Hakasların şama- 
nizmi diğerlerine kıyasla daha az dikkat çekmiştir. 
Yine de çalışmalar devam etmiş, Hakas etnoloğu 
K.M. Pataçakov, Hakas inancı ile ilgili bilgiler ve- 
rirken, Macar araştırmacı V. Dioszegi 1957 yılında 
Hakas bölgesine gelmiş, onların din ve inanışları ile 
ilgili derlemelerde bulunmuş ve bunu Şaman 
Hastalığı ile İnsan Nasıl Şaman Olur? başlıklı ki- 
taplar hâlinde yayınlamıştır. 

d - ŞORLAR: 1917 yılına kadar Hakas ve 
Ataylılardan ayrı sayılan Şorlarla ve Şor Şamanizmi 
ile ilgili araştırmalar pek yoktur. Bunların şamaniz- 
mi ile ilgili olarak ilk defa S.E. Malov'un kısa bir 
yazısından bahsetmek mümkündür. Malov bu yazı- 
sında Şorlar'ın inançları, şamanların yardımcı ruh- 
ları, şaman giysilerinin sadeliği ve şamanlar'ın sa- 
yılarından bahsetmektedir. 

Şor şamanizmi hakkında ilginç bilgiler veren 
A.V. Anohin ise, onların animist görüşleri üzerinde 
durmuştur. 

Sovyeter Birliği döneminde ise, Şorların inanç- 
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ları ile Direnkova ve Potapov ilgilenmiş, Direnkova 
“Şor Folkloru” adlı kitabını kaleme almıştır. Şor 
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şamanizminde kullanılan davullar ise Prokefyev ta- 
rafından incelenmiştir. Ayrıca Şor şamanizmi hak- 
kında İ.D. Hlopinov'un da araştırmaları mevcuttur. 
Hlopinov bu araştırmasında Ülgen'e dua etme usul- 
lerini anlatmaktadır. 

e) TUVALAR: Tuva şamanizmi hakkındaki ilk 
bilgileri G. Y. Grumm ve Kona vermişlerdir. Bunla- 
rın araştırmalarında Tuvaların inançları, animist gö- 
rüşleri ve Şaman olma yolları anlatılmaktadır. Konu 
ile ilgili olarak Katanov'un derlediği bilgiler ise Ha- 
kaslara oranla daha azdır. Tuva şamanizmi ile ilgi- 
lenen Potapov, Dyakonova, Vaynştyen gibi araştır- 
macıların en ileri geleni Potapov'dur. İlmi seyahat- 
lara başkanlık da eden Potapov, Mangun-Tayga ve 
Kara-Holya bölgesinde yaşayan Tuvaların inançla- 
rını incelemiştir. Konu ile ilgili olarak Dyankono- 
va'nın çalışmaları da önemlidir. Vaynştyen'in araş- 
tırmaları ise daha çok dini problemler üzerinde yo- 
gunlaşmıştır. Tuvalar ve Todjinler adlı kitabı 1961 
yılında yayınlanmış olup, kitapta Todjinlerin şama- 
nizmi geniş bir biçimde yer almıştır. 

Dyakonova'nın Tuva inançlarının araştırılması- 
na dair orijinal yazıları vardır. Özellikle onun yazı- 
larında Şamanların cenaze törenlerine katıldıkla- 
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rına dair tespitleri oldukça dikkat çekicidir. Ayrı- 
ca Dyakonova'nın Tuvaların Dini İnanışları ile 
Tuva Şamanları Ve Onların Toplumdaki Sosyal 
Rolü adlı eserleri mevcuttur. Dyakonova bu eserin- 
de XX. yüzyılın 30'lu yıllarında araştırma bölgesin- 
de Şaman ve kamların çok sayıda bulunduğunu tes- 
bit etmiş, bazı şamanların ise Erlik'e dua ettiklerin- 
den bahsetmiştir. 

f)— TOFALAR: Tofaların dini inanışları ile il- 
gili ilk bilgiler de Katanov tarafından tespit edilmiş, 
o, ayrıca Tofa şamanizmi hakkında da bilgiler ver- 
miştir. Daha sonra Prokotyev şaman davul ve giysi- 
leri ile ilgili araştırmalarda bulunmuştur. 

Daha önce de belirttiğimiz gibi, eserinin baş ta- 
rafında Sibirya Türklerinin şamanizmi ile ilgili ça- 
lışmaları özetlenen Alekseev, eserinin sonuç bölü- 
münde kısaca şunları söylemektedir. 

Sibirya'da yaşayan Türk topluluklarının Gök'le 
ilgili görüş ve düşünceleri kendilerine atalarından 
kalmıştır. Dinin hemen her zaman önemli görüşleri 
muhafaza ettiğinden hareket ettiğimiz zaman, buna 
bağlı olarak Sibirya Türklerinin Gök, Güneş, Ay, 
Yıldızlar ve Büyük Ayı burcu ve Venüs'e göre ha- 
yatlarını tanzim ettiklerini kabul edebiliriz. 

Sibirya Türkleri Göğü yaşadığımız dünya gibi 
telakki ediyor, orada yüksek dereceli canlıların ya- 
şadığına inanıyor, onların istedikleri zaman yer yü- 
zündeki insanlara mutluluk verebileceklerini kabul 
ediyorlardı. Tanrıyı yaratıcı olarak nitelendiren Si- 
biryalılar, tanrının insanlara her zaman iyilik yap- 
madığına, bazan da kötülük yapabileceğine inanı- 
yorlardı. 

Yakut panteonunda Ayı ve Abaası'lar büyük 
yer tutmaktadır. Yakutlar Hıristiyan oldukları za- 
man da bu inançlarını korumuş, Ayular şerefine 
kurban törenleri düzenlemişlerdir. Burada önemli 
bir hususa dikkat çekmek istiyorum. O da, kötü 
ruhlarla temasta bulunan şamanların kurban tö- 
renlerine katılamamalarıdır. 

Güney-Altay şamanları Yakutlara nispetle yara- 
ucı tanrılar kültüne daha etkin bir biçimde ka- 
tılmaktadırlar. Şaman, yardımcı ruhları vasıtası ile 
törenleri yapabilmektedir. Bu yardımcı ruhlardan 
Suyla ve Utkuçi daha sonra ortaya çıkmıştır. Ül- 
gen'in oğul ve kızlarından bahsedilmekle birlikte, 
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bunlarla ilgili çok kesin bilgiler mevcut değildir. 
Ayrıca belirtmek gerekir ki, Ülgen'in kızları şa- 
manlar için yardımcı ruhlar olarak kabul edil- 
mezler. 

Teleüt inançlarında yer alan tanrı Tatay, Kırgız 
ve Buryatlarda da gözükmektedir. T.M. Mihaylov, 
Türk ve Moğalların atalarının da tanrı Tatay'ı bil- 
diklerini kabul etmektedir. 

Kumandinlerde Bay Ülgen'i Göktanrı olarak ka- 
bul ediyor, ayrıca yeryüzü şamanının Ülgen'in 
kızları ile evlenmesi neticesinde Koço, Kurultay ve 
Keley adlı ruhların doğduğuna inanıyorlardı. 

Sibirya Türkleri Kâinatı üç katlı olarak telakki 
ediyorlardı: 

1- Gök (Üst dünya) 

2- Yer yüzü (Orta dünya) 

3- Karayer (Alt dünya) 

Hakaslara göre şamanlar ancak yardımcı ruhlar 
sayesinde Göğe çıkabilirlerdi. Şorların yukarı dünya 
hakkındaki görüşleri ise Altaylılarınki ile aynı idi. 

Hakas ve Şorlara göre, şaman olacakları Ülgen 
seçmektedir. Ülgen bu seçtikleri kimselere atlar ve- 
rir, onları yukarı dünyaya gezmeye gönderirdi. 

Tuva inançları da Altaylılarınkine benzemekte- 
dir. Ancak Tuvalara göre şamanlık gökten gelen 
ruhlar yardımıyla verilmektedir. 

Elde edilen bilgilere göre Sibirya Türklerinin 
Yer altı dünyası ile ilgili görüşleri pek belirgin 
değildir. Onlar yer altı dünyasını da yer yüzü gibi 
düşünmekte, orada da dağlar, ırmaklar, ovalar... 
olduğuna inanmaktadırlar. Orada yaşayanlar da, 
dünyadakiler gibi faaliyet içinde bulunmaktadırlar. 
Ancak yine de orası dünyaya göre daha kasvetli, 
bakımsız ve perişan durumdadır. Sibirya Türklerine 
göre yer altı dünyasına insanlar öldükten sonra 
giderler. Bazen orada yaşayanların ruhları gözük- 
meden orta dünyaya gelir ve buradaki insanlara 
kötülük getirirler. 

Yakutlar Erlik'i bilmiyorlardı. Yakutların Er- 
lik'i tanımamaları onların Güney Sibirya Türklerin- 
den erken kopmaları ile açıklanmaktadır. Halbuki 
Güney Sibirya ve Moğol toplulukları Erlik'i biliyor- 
lardı. Aslında bu İnanç Türklere Moğollardan 
geçmiştir. İşte bu kopuş devresi yani V. yüzyıldan 
itibaren de Budizm Orta Asya'da yayılmaya baş- 
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lamıştır. Bütün bunlara rağmen yine de Yakutlarda 
Erlik'e eş olarak Arsan Dyovay'dan bah- 
sedilebilir. 

Orta Asya Türk topluluklarında şaman ruhları 
ile ilgili görüşler hemen hemen aynıdır. Şamanın 
koruyucu ruhları, onun yakında ölmüş akrabalarının 
ruhlarıdır. Sibirya Türklerinde ecdadlar sihirli 
olarak bilinen hayvanları miras olarak bırakmaktay- 
dılar. Önceleri bu hayvanlar vahşi hayvanlarken, 
sonradan onların hayvancılık'a geçişleri ile paralel 
olarak bu hayvan At'a dönüşmüştür. 

Şamanlığın ilk döneminde ruhlar büyük, orta, 
zayıf olmak üzere üçe ayrılmaktaydılar. Şamanların 
güçleri ise sahip oldukları ruhlara göre ve onların 
sayısı ile orantılıdır. Şamanların farklı sosyal 
gruplara ayrılmış olması, Türk halklarında 
daha sonra ortaya çıkmış bir gelişmenin sonu- 
cudur. 

Şaman hastalığı kalıtsal bir hastalıktır. Bu has- 
talık hem ana, hem de babadan bir sonrak nesle 
geçebilir. Yakutlara göre bu hastalığın temel 
nedeni şaman olacak kişinin ruhunun daha ön- 
ceki ruhlar tarafından terbiye edilmek amacıyla 
çalınmış olmasıdır. Tuvalar şaman hastalığının 
başlamasını insanın üzerine gök kuşağının düş- 
mesi ile açıklamaktadırlar. 

Şaman davul ve elbiseleri uzun zaman içinde 


oluşmuştur.Bu davullar üzerindeki şekiller açısın- 
dan farklılık arz etmekte, aynı şekilde bu resimler 
şamanların kartvizitini oluşturmaktadır. Ayrıca bu 
şekillerde şamanlara yardımcı olan ruhların şekil ve 
sayılarını belirtmektedir. Şaman davulları gibi el- 
biseler de, her Türk grubuna göre değişiklik göster- 
mektedir. 

Şamanların Sibirya Türkleri üzerinde önemli bir 
yeri vardır. Onlar hem hayvanları, hem de insanları 
tedavi etmektedirler. Burada şunu ifade etmek 
gerekir ki, Sibirya Türklerinde tıp ilmi oldukça 
gelişmiştir. Şamanlar bitkilerle tedaviyi, kırık-çıkık 
tedavilerini yapıyor, hatta bazı küçük ameliyatları 
gerçekleştirebiliyorlardı. Şamanların başarılarında 
hipnozun, psikoterapinin ve hasta vücudu hastalığa 
karşı devamlı olarak yöneltmek gibi bilinçli dav- 
ranışların önemi büyüktür. 

Şaman âdetleri ve uygulamaları az çok farklılaş- 
sa da temel inanış ve düşünceler hep aynıdır. Kur- 
ban vermek, dua okumak gibi... 

Ruhların çağırılması ve kurban verme âdeti 
güneşin batışından doğuşuna kadarki zaman dilimi 
içinde uygulanır. Şaman önceleri yerli ruhları 
çağırır, sonra da yüksek dereceli ruhlara hitap eder, 
bunlarla hastanın durumunu müzakere eder. Daha 
sonra da hastanın ruhunu bedenine yerleştirirdi. 
Bütün bu törenlerin esasını hipnoz ve telkin teşkil 
ederdi. 


TÜRK DÜNYASININ BÜYÜK 
OĞULLARI İBN-İ SİNA VE 


ULUĞ BEY GÜNDEMDE 
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“Türk Edebiyatında 
Tabiat” Uzerine 
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: 500 yıla yakın bir süre imparatorluğa baş- 
kentlik yapmış olan İstanbul, oldukça ağırlık- 

lı malzeme teşkil etmiştir. 
Çiçeklerin bilhassa gül'ün, lale'nin Türk edebi- 
yatında ve Türk kültür tarihinde ayrı bir yeri vardır. 


T ürk edebiyatına, tabiat, coğrafya ve özellikle 


Osmanlı'da var olan çiçek zevki ve kültürü, 18. asır- 
da sadece lale'ye hasredilmiş, lale, Türk kültür haya- 
tında şairin mazmununa, mimarın kasrına, nakkaşın 
çini, kumaş, halı, deri, taş ve sedefine, müzehhibin 
yazma eserine malzeme teşkil etmiştir. Osmanlı'nın 
çiçeğe ve tabiata düşkünlüğü, Güller Kitabı'nda! 
şiirli bir üslüpla anlatılmış, müstakil olarak-ilk defa- 
“Çiçek Adları İndeksi” ne de yer verilen eserde, 
Türk'ün göçebelik dönemleri, İslâmiyet'ten sonrası, 
Batı medeniyeti ve kültürü ile tanıştıktan sonraki 
dönemleri hareket noktası alınarak, Türk'ün çiçek, 
bahçe ve tabiat sevdası, sahasında tek olan bu kitap- 
ta incelenmişti. 

Atlı-göçebe medeniyeti dönemini konu alan ede- 
bi metinlerde, çetin tabiat şartları karşısında güçlü ve 
cesur olmak zorunda olan “Alp Tipi””nin tasvirinde, 
tabiat unsurlarından istifade edilir, her an tabiatın 
içinde geçen mücadele dolu hayat anlatılır. 

Mutasavvıfların kâinata bakışları, yaratıcı dışın- 
daki her şeyin mahlukât olması ve bir gün zevâl bu- 
lacağı noktasında birleşir. Bakış açısı, kâinatın için- 
de yer alan her bir varlığa akseder. Yunus, uzayıp gi- 
den heybetli bir ağaç ile şöyle söyleşir: 

“Böyle uzamak ne manidür çünkü bu dünya fanidür 

Bu fodulluk nişanıdur gel berü miskinliğe geç.” 

İslâmiyet, tabiat güzelliklerinin ve bol çeşitte ni- 
metlerin bulunduğu “Cennet” vaadi ve müjdesi ile 
insanların haram ve günaha yaklaşmamalarını emre- 
der. Osmanlı'nın tabiata, coğrafya güzelliğine verdi- 
ği ehemmiyet, belki de içinde ebediyyen kalmayı ar- 
zuladığı cennete, daha dünya hayatındayken kavuş- 
ma isteğinden kaynaklanmış olabilir. 

Edebiyatımızda tabiat ve tabiat usurlarının ne ka- 
dar ağırlıkta yer aldığını, Prof. Dr. Şükrü Elçin'in 
Türk Edebiyatında Tabiat? adlı antolojisinde gör- 
mekteyiz. 

Tabiat ve tabiat unsurlarını konu alan örnek ede- 
bi eser metinlerinden önce, sırasıyla Prof. Dr. Sadık 
TURAL'"'ın, Prof. Dr. Ahmet Edib UYSAL'IN, Prof. 


Bilge 253 


Dr. Sabri Esat SİYAVUŞGİL"in ve Abdülhak Şina- 
si HİSAR'”ın yazıları, Giriş bölümünü oluşturuyor. 
Edebiyat eseri ile çevre arasındaki münasebeti, me- 
kân kavramına bağlı olarak izahlandıran Sadık Ho- 
ca'nın yazısı, edebiyat ve edebi eser kavramlarının 
tariflendirmelerini de ihtivâ ediyor. Prof. Dr. Ahmet 
Edib Uysal'ın “Edebiyat ve Tabiat” başlıklı yazısı, 
insanlık tarihi süresince tabiata izaf edilen mânalar, 
tabiatın san'at üzerindeki etkisi ile ortaya çıkan 
akımlar ve insan tabiat münasebeti üzerinde duru- 
yor. Pof. Dr. Sabri Esat Siyavuşgil'in yazısı, “Türk 
Halk Şiirinde Tabiat” başlığını taşımakla beraber, 
yazı sadece Halk Şiirinde tabiatı incelemekle kalmı- 
yor, Hâmid'e Sahra'dan dolayı yüklenen edebi mis- 
yonâ karşı çıkarak, ilkçağlardan itibaren insanın tabi- 
attan nasıl etkilenerek edebi eser vermeye yöneldiği, 
divan şiirindeki mistik ve panteist bakış açısının tabi- 
ata da sirâyet ettiği anlatılıyor. 

Giriş'in son yazısı, şiiriyet dolu üslübu ile Ab- 
dülhak Şinasi Hisar'a ayrılmıştır: “Tabiat Sevgisi”. 
Şimdi bize çok uzak olan bir hayatın, Boğaziçi'nin 
güzelliklerinin, gündelik ve mevsimlik yaşayışların 
anlatıldığı yazı, Hisar'ın Boğaziçi Mehtapları adlı 
kitabından alınmıştır. 

Antolojide metin örnekleri, Halk, Divan ve Ye- 
ni Türk Edebiyatı olmak üzere üç sahada tasnif edi- 
lerek, her saha kendi içinde önce nazım, daha son- 
ra nesir örneklerini ihtiva etmektedir. Halk edebi- 
yatı sahasında, şiirde; 24 şâirden 28 şiire ve 4 ano- 
nim mahsule, nesirde; efsane (1), masal (2), köy ti- 
yatrosu (2), bilmece (57) ve motif (1). “Türk Halk 
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Edebiyatında Turna Motifi” başlıklı Ş. ELÇİN'in 
makalesi (s. 75-90) geniş kapsamlı oldukça ilgi çe- 
kici bir inceleme, tura kuşunun fizyolojik tasviri, 
sadakati, lakap olarak ailelerde kullanılması, me- 
kân yerlerine ad olması, dini bir vasıf verilmesi, 
halk arasında turnaya atfedilen değer, edebi metin- 
lerde haberleşme fonksiyonu üstlenmesi, Âşık Ke- 
rem, Dursun Cevlani, Hayali gibi şairlerden örnek- 
ler verilerek, Alevi inanışındaki yeri üzerinde du- 
rulmaktadır.) türlerinde örneklere yer verilmiştir. 

Divân edebiyatı örneklerinde, beş şairin dokuz 
şiirine yer verilmiş, yan sayfalar şiirlerin nesir 
cümleleri ile ifadelendirilmiş şekline ayrılmıştır. 

En kapsamlı bölüm, Yeni Türk Edebiyatı'na 
aittir: 45 şâirden 60 şiir, 20 yazardan 32 nesir par- 
çasına yer verilmiştir. 

317-321. sayfalar, “Metinlerin Sıralanışı”na ay- 
rılmıştır. Kitabın sonunda Bibliyografya ve Dizin 
(Şahıs, mekân, eser, hayvan ve bitki adları birarada 
verilmiştir) de bulunmaktadır. 

Prof. Dr. Şükrü Elçin'in tabiat konulu bu anto- 
lojisi, tür ve konu antolojilerine bir yenisini ekli- 
yor. Kitabın hazırlanması için Hoca'ya, neşri için 
de Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı'na teşekkür- 
lerimiz sunuyoruz. 

Notlar 

İ Beşir Ayvazoğlu, Güller Kitabı (Türk Çiçek Kültürü Üzerine 
Bir Deneme) Ötüken Yay. , İst. 1992, 2725. 

Prof. Dr. Şükrü Elçin, Türk Edebiyatında Tabiat, Atatürk Kül- 
tür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu, Atatük Kültür Merkezi Yayını, 
Ank. 1993, 330 5. 
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Beş bölümden oluşan kitap 168 sahifedir. 

I. Bölüm: “Tarihçi Olmaya Hazırlık”, II. Bölüm: 
“Tarihi Bilginin Kaynakları ve Onun Tesbit Yolları”, 
TI. Bölüm: “Kaynakların Edinilen Bilgilerin Tenkidi, 
Eleştirisi”, IV. Bölüm: “Sentez — Terkib — kaleme al- 
mak, Yazmak” V. Bölüm: “Tarih Felsefesi ve Diğer 
Faydalı Bilgiler”. Ayrıca bir Ekler Bölümü de ilave 
edilmiştir. 

Bu eser, Sayın Baykara'nın “Hacettepe ve Ege 
Üniversitelerinde vermiş olduğu derslerin neticesi gi- 
bidir... “Nasıl ve niçin soruları bu ülkenin bilinenle- 
rinden hareket edilerek ele alınmıştır, yoksa batının 
kendilerine göre mükemmel metod kitapları kendi 
şartlarının eseridir” (...) “Ülkemizin şartları, bilimin 
gereklerini, ülkemizin şartlarına göre ele almayı zo- 
runlu kılar ifadesiyle de batı da pek çok örneklerini 
gördüğümüz hevesliler ve uzmanlar ordusu ile yazıl- 
mış bir veya iki ciltlik önsözünde Geniş tarih denildi- 
ği tarzda yazmaya gayret gösterilmiştir” ifadesi ile 
vasfı ve tarzı açıklanan! eserlere atıfta bulunuluyor. 

Önsöz'den öğrendiğimize göre; “gözlem, sağlam 
kanıt, sıkı bir eleştiri, (Tenkit) ve sebep netice ilişki- 
lerine dayalı, hükümler hiç bir zaman eskimez” ifade- 
sini şöyle açıklıyor: “Metod hiç kimsenin inhisarında 
değildir.” Niçin yazıldığına, yazılmasının lüzumuna 
dair bir davetiye tarzında, B.Yediyıldız'ın bir tercüme 
takdiminde, şu açıklamayı görüyoruz: 

“Cumhuriyet Döneminde gazeteler ile popüler ve- 
ya ilmi dergilerde tarih veya tarih metodolojisinin 
muhtelif cepheleriyle ilgili olarak yayınlanan makale- 
lerin sayısı takriben üçyüz civarındadır. Aynı konuda 
yayınlanan makalelerin sayısı ise, bilebildiğimiz ka- 
darıyla yirmiyi pek aşmamaktadır. Bunlardan yedisi, 
1932-1954 yılları arasında, biri 1975 de ondördü ise 
1980'den sonra yayınlanmıştır. Bu rakamlara kesin 
olmamakla birlikte, ülkemizde tarih metodolojisine 
duyulan ilginin azlığı, ancak 80'lerden sonra bu ilgi- 
nin giderek arttığı görülmektedir. Belirtilmesi gere- 
ken bir hususda söz konusu kitapların sadece altısının 
telif geriye kalanların ise tercüme olduğudur. Bunu 
tabii karşılamak gerekir, zira her kültürün yeniden do- 
guş dönemlerinde tercümenin önemli bir rol oynadığı 
bilinmektedir. Bu sebeple, bu konuda yapılan tercü- 
melerin de yeterli olduğunu söylemek mümkün değil- 
dir. Mutlaka tarih metodolojisiyle ilgili önemli kitap- 
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ların hızla dilimize aktarılması gerektiğine inanıyo- 
rum,2 “Diğer taraftan tarihe ilgi duyanların yeni ufuk- 
lar açacak, yeni metodolojik eserlerin kaleme alınma- 
sı da şarttır.?” demektedir. 

Burada üç unsur gözleyebiliriz: Türkiye'de meto- 
doloji ile ilgili kitaplara ilginin az oluşu; metodolji 
kitablarının azlığı, tercüme eserlere duyulan ihtiyacın 
uzun süre daha devam edeceğidir. 

Tarihçi adayı metod öğrenecek; ancak tarih meto- 
du, tarih bölümlerinin bünyesinde muhtevaları bir ke- 
nara kaç ders saatidir? 

Metod kitaplarının muhtevası hakkında bilgi ver- 
mek dahi bir yıla sığamıyacağına göre, metod dersi 
tarih bölümleri için 1. sınıfta veya diğer sınıfların bi- 
risinde bir yıl verilerek kalmalı mıdır, devam etmeli 
midir? 

Bazı Üniversitelerimizi dikkate alarak bu dersin 
durumunu tablolaştıralım: 

Gazi Üniversitesi, 1. Sınıf, 1 yıl 

Dicle Üniversitesi, 3. Sınıf, 1 yıl 

Erciyes Üniversitesi, 3. Sınıf, 1 yıl 

Muğla Üniversitesi, 1. Sınıf, 1 yıl 

Niğde Üniversitesi, 2. Sınıf, 1 yıl 

Kırıkkale Üniversitesi, 1. Sınıfta, 1 yıl 

Dumlupınar Üniversitesi, 1. Sınıfta, 1 yıl 

Celal Bayar Üniversitesi, 1. Sınıfta, 1. yıl 

Anadolu Üniversitesi 1, Sınıf, 1 yıl. 

Çanakkale 18 Mart Üniversitesi, 1. Sınıf, 1 yıl 

Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi, 1. Sı- 
nıf, | yıl 

Selçuk Üniversitesi, 1. Sınıf 1 yıl 

Gazi Osmanpaşa Üniversitesi, 2. Sınıf, 1 yıl 

Harran Ünivesitesi (Şanlıurfa), 1. Sınıf, 1 yıl 

Süleyman Demirel Üniversitesi, 1. Sınıf, 1 yıl 

Hacettepe Üniversitesi, 1. Sınıf Tarih Metodoloji- 
si | dönem IV. sınıf tarih yazıcılığı 1 yıl (seçmeli) 

Ankara Üniversitesi, 3. Sınıf, 1 yıl 

Orta Doğu Teknik Üniversitesi, 3. sınıf, Iyıl 

Erzurum Atatürk Üniversitesi, 1. Sınıf 1 yıl 

Tarihin, konusu, faydası, gayesi bilgilerinin yanı- 
sıra, tarihin kaynakları, tenkit, yazma, tarih felsefesi 
konularının verilmesine bir yıl yeterli midir? 

Uygulamaya ait dört yıllık bilgilerin birikimi ile 
bir mezuniyet tezi (bazı üniversitelerde bunun da ol- 
madığını öğreniyoruz) yaptırırken, karşımıza çok ilgi 
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çekici tuhaflıklar çıkmaktadır. 

Halbuki, tarih bölümlerinden mezun olan öğrenci- 
lerin tarih disiplini almış olarak mezun oldukları ko- 
nusu tartışılır mı? Tarih bölümlerinde dört yıl boyun- 
ca tarih dersleri verilmektedir. Ama tarih metodu saf- 
hası (bazı üniversiteler hariç) bir yıl olarak birinci sı- 
nıflarda verilmektedir ki, bu süre de yeterli değildir. 

Birinci Bölüm: Tarihçi Olmaya Hazırlık 

“İlim doğru düşünme ve sistematik bilgi edinme 
sürecidir.” 4 

Fen bilimcileri, ilmi “bir kanun bilimi bulma” ça- 
basının merhaleleri olarak görürler. Jacobus Wössner, 
“İlim insanlardan belli bir grubun (ilim adamlarının) 
muayyen kurallara göre metodik olarak kazanılmış, 
sistematik olarak düzenlenmiş bilgilerini ifade eder”i 
demektedir. Bu tanım içinde, bilginin, bu işle uğra- 
şanlar, kurallara göre, metodik kazanılmış, sistematik 
olarak düzenlenmiş olma safhaları vardır. Bir araştır- 
ma nasıl yapılır? Sorusunun karşısında sosyal bilim- 
cilerde psikoloji ve sosyolojinin kanunları olmadığı 
için, fizik, kimya, biyolojiden hipotez bakımından ay- 
rılır.6 “Olaylara ait bilgilerin bir sisteme bağlanması 
ile tarih ilim olur.”7 “Z.V. Togan'ın dediği gibi tarih 
büyük ülke ve devletlerde haysiyetli bir bilim olarak 
kabul görür.” (T.Baykara s.6). Tarihin faydası; insan- 
lık üç boyut üzerinde yaşamaktadır. Dünden gelip, 
bugünü yaşayıp, yarına gitmekte olan insanlığın, ya- 
rın için dünü bilme mecburiyeti, vardır. Buda tarih 
sayesinde mümkün olmaktadır. (T.Baykara 5.5) 

Niçin Metod Kitabı? 

Metod kitaplarının herbiri kendi bilim dalı için 
araştırma yapmaya rehberlik eder. Bu rehberlikler 
Türkiye'deki kitaplara baktığımızda daha ziyade tek- 
nik konularda odaklandığını görürüz ki, bu normaldir. 
Zira, herbilim dalının kendisine mahsus, mahiyetine, 
muhtevasına, bağlı araştırma usulü-metodu vardır.8 

Tarihte usul kitaplarının birleştikleri noktalar şu- 
dur: “Bir insanın ne kadar zeki, mantığı kuvvetli olur- 
sa olsun tarihçi olmak istiyorsa, mutlaka metot bilme- 
lidir. Tarih usulü, herhangi bir ilim dalı ile mukayese 
edilemeyecek derecede karışık ve grifttir.”? 

Araştırma yapmaya dair bir tertibin takibi, en baş- 
ta zaman kaybını önler. Önceden yapılmışlar da araş- 
tırıcıların işini kolaylaştırma yanında, düşünceyi tek- 
sif etmeyi temine yol göstermez mi? İlmi gelişme, 
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bilgi birikiminin sonucu değil midir? 

Her yeni araştırmanın bir önceki araştırmadan ile- 
ri olmasına gelişme diyebiliriz. Bu çerçevede Türki- 
yede, “Tarih metodu akademik seviyede tartışmalara 
açılmamıştır.”!0 İstifade ettiğimiz, Fırat Üniversitesi- 
nin tertip ettiği “Tarih Metodolojisi ve Türk Tarihinin 
Meseleleri Kollokyumu'nda” verilen tebliğlerin! ! 
toplantıdan altı yıl sonra basılmış olması nasıl izah 
edilebilir? Yönetim değişikliği ile izah etmek yeterli 
midir? 

Diğer taraftan, 3-7 Mart 1986'da Ankara Üniver- 
silesi kampüsünde yapılan “Atatürk İlkeleri ve İnki- 
lâp Tarihi Oryantasyon Semineri”nde sunulan değer- 
li tebliğler, on yıl geçmesine rağmen Ankara Üniver- 
sitesi'nce basılmamıştır. Bu ilgisizliğin seminer son- 
rası Rektör değişikliği ile alakalı olduğuna dair üni- 
versite çevresinde yaygın bir kanaat vardır. 

Üzerinde durulan, tarihte metot tartışmasıdır. Ta- 
rih öğretimi, eğitimi veya bağımsız yazılar değildir. 

Sayın Tuncer Baykara'nın kitabının Birinci Bölü- 
mü'nde şu alt başlıkları görmekteyiz: 

“A. Kronoloji: Zaman ölçme bilimi; başlığı adı 
altında, Türklerin her yıla bir hayvan adı koyarak kul- 
landıkları 12 Hayvanlı Türk Takvimi, Hicri Takvim, 
Rumi Takvim, Miladi Takvim ile öteki takvimler; 
(Olimpiyat, Selevkos, Yaradılış, Takvim I Celali Hü- 
kümdar)” hakkında da bilgi verilmiştir. (5.9) 

“B. Tarihle İlgili Bilimler: İnsanlarla ilgili konu- 
lara ait bilimlerin tarihle de ilişkisi tabiidir. Sosyoloji 
psikoloji, felsefe, hukuk, coğrafya, iktisat, siyaset, bi- 
lim, kamu yönetimi, antropoloji tarihin bir yönüyle 
ilişkili olduğu bilimlerdir.” (s.18-19) 

“C. Tarihe Yardımcı Bilimler: Bu alt başlıkta Fi- 
loloji arkeoloji, paleografya, meskukat, epigrafi, dip- 
lomatik, mühür tanıma (sicillografi), arma (heraldik) 
şecere (Soy kütüğü), metroloji (ölçü tartı), halk bilimi 
(folklor etnoğrafya), sosyal antrepoloji tarihi coğraf- 
ya, kütüphanecilik ve müzecilik, arşivcilik, bilgisayar 
bilimi başlıkları ile açıklanarak” birinci bölüm ta- 
mamlanmaktadır. 

İkinci Bölüm: “Tarih Bilgisinin Kaynaklârı ve 
Onu Tesbit Yolları” 

“A. Kalıntılar, B. Haberler, C. Görsel Haberler, 
D. Bilgi İmkânları, E. Bilgiyi Tesbit ve Saklama 
Usulleri” gibi alt başlıklardan oluşmaktadır. 
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Kitabın Üçüncü Bölümü: “Kaynakların (edini- 
len bilgilerin) Tenkidi Eleştirisi” başlığı altında; 

“A. Dış tenkit, B. İç Tenkit, C. Tenkidli Metin 
Neşri” adlı alt başlıklardan oluşmaktadır. 

Dördüncü Bölüm: “(Tertib) Kaleme Alma Yaz- 
ma”dır. 

Bu bölüm, “Bilgileri topladık, onları eleştirerek 
doğruluklarını tesbit ettikten sonra, yazma işine gelmiş 
bulunuyoruz. Buna bir bakıma yeniden yapma sentez, 
terkip de denmektedir” (s.91) ifadeleri ile başlamakta- 
dır.” Büyük tarihçi olmak için tarihçi doğmak lazım- 
dır.”12 Tarih yazma konusundaki bu farklı yaklaşımın 
şüpheli bir söz olduğuna dikkat çekilmektedir. (5.91) 

“Güzel kolay ve rahat yazmak için, tarihçilerin bol 
bol yazmaları, hatıra defteri günlük tutmak birşeyler 
yazmak bu başarılı yazarların eserlerinin çok okun- 
ması hatta onların cümle kuruluşlarına dikkat edilerek 
taklid edilmesi,” bu bölümde, tavsiye ediliyor, 

Yazma işi üç alt bölümde ele alınmıştır. 

“A. Kaleme almanın, Yazmanın Esasları, B. Ter- 
kibin (Yazmanın Kaleme almanın safhaları), C. Ter- 
kib Çeşitleri (Yazmanın türleri).” 

“A. Yazmanın Esasları: Hazırlığı olmak, peşin 
hükümlerden uzak olmak araştırıcının özel bir azırlık 
yapmış olması” alt başlıklarıyla açıklanmaktadır. Ha- 
zulıklı olmak temel bilgilerin kavramlarının edinil- 
mesi gerekliliği meselesidir “konu ile ilgili temel ve 
genel bir tarih bilgisi olacaktır” hükmü ile araştırma 
yapanın araştırdığı dönemi veya yöreyi ana hatları ile 
bilmesi hazırlığın birinci safhasıdır. İkinci merhale 
ise “Konu ile ilgili her türlü kelimeyi, kavramı, teri- 
mi, tarihi, çözebilecek eserlerin neler olduğunu, en 
azından notlarında, bulundurmalıdır. Bu merhalenin 
bir ilerisi artık her tür malzeme elinin altında bulun- 
masıdır” (5.93) 

Hazırlık safhası, şu mühim ikaz ile tamamlanı- 
yor. “zaten bir araştırıcı konusuyla ilgili olarak daha 
önceki çalışmaları bilmek, onları öğrenmek zorunda- 
dır. Böylece belirli bir hazırlığı varsa araştırıcı başarı- 
lı olacaktır” (s.93) 

Yazma esaslarınm ikinci alt başlığı, “peşin hü- 
kümlerden (ön yargılardan) uzak olmaktır. “Bu so- 
nuçların sıhhatli olması bakımından bilhassa tarihçi- 
ler için söz konusudur. İnançtan siyasetten milli duy- 
gulardan kaynaklanan ön yargıların mahzurlarına ve 
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bu yargılardan kurtulmaya dair tavsiyeler, örnekler 
verilmektedir. (s.94) 

Yazar burada dikkat çeken bir açıklamada bulun- 
maktadır, “gerçi ön yargılardan ne kadar uzaklaşmak 
istersek isteyelim, mensup olduğumuz toplum millet 
bizi etkileyecektir. Nitekim “ilmin vatanı yoktur ama, 
âlimin vatanı vardır” denilmektedir. 15 Mayıs 
1919'da İzmir'de Yunan askerinin çıkmasını araştı- 
ran bir Türk ile, bir Yunanlı meseleyi elbette farklı bi- 
çimde ortaya koyacaklardır. Çünkü o gün, Türkler 
için bir matem, fakat Yunanlılar için bir bayram gibi- 
dir. Bu konuda önemli olan araştırma yapanın abart- 
mamasıdır” (s. 95) 

Bu objektiflik hususunu biraz açalım: Yazarın bir 
başka kıymetli çalışmasında, kaleme almadan “önce- 
likle konu hiçbir peşin fikre kapılmaksızın gereği ne 
ise ona göre bir plan içinde ele alınmıştır” ifadesi ile 
“Bu eseri yazarken insanlığın sonsuz gelişmesi içinde 
Türk devletinin varlığını ve bağımsızlığını esas al- 
maktan Türk'e ve gerektiğinde islamiyete öncelik 
vermekten gayri hiç bir düşünce bizi etkilemedi. Sa- 
dece Türklerin değil düşmanların da yazdıkları tarih 
metodunun gerekleri içinde göz önünde tutulmuştur” 
(13). 

Ön yargı konusu tenkit unsuru olarak karşımıza 
çıkmaktadır ki “Tarihci hissiz kalamaz.... Her insan 
bazan farkında olmadan ahlâki anlayışlarını ve siyasi 
tercihlerini kendisinden tevarüs ettiği bir ortama 
mensuptur. Tarihçilerin en bağımsızları da hayatın 
kendisi olan bu mirastan kaçamazlar; insan, kendisi- 
ne rağmen, partizan olmaksızın taraftar olabilir.” (14) 

Sayın Baykara, bir araştırmacının özel hazırlık 
yapmış olması üzerinde duruyor ki, bunu “bilgi biri- 
kimi” ifadesi ile üç safhaya ayırıyor (s.95): 

“a. Konu genel olarak belirlenir. Konu belirlen- 
mesi “efradını cami ağyarını mani” bir isim olarak 
değil (zira bu vasıfta bir isim çalışmasının sonunda 
konacaklır) Sadece genel hatlarıyla konu belirlenir 
konuyu kim seçer? Araştırmayı yaptıran hoca veya 
yapan şahıs seçer. 

b. Konuyu incelemek için ön plan yapılması şart- 
tır. İlim tasnif demektir” diye bir söz vardır ki doğru- 
dur. Konuyu anlaşabilecek şekide bölecek bir plan 
yapılması gerekir” bu bir “ön taslaktır ki çalışma de- 
vam ederken veya sonunda bu plan değişikliklere uğ- 
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rayabilir.” 

Ön plan “zihinde cevap arayan bütün soruları” ça- 
lışma devam ettikçe bu değişikliklerle içine alacaktır. 
(s.96) “İdeal Plan bilgi durumu sebebiyle sonradan ta- 
dilata uğrayabilir ve genellikle hayli eksik olarak ta- 
mamlanır.” (s.96) Sayın Baykara bu tesbit bilgilere 
örnek olması bakımından “XIX yüzyılda İzmir” baş- 
lıklı konulu “bir araştırmaya” taslak plan örnekleri 
vermiştir. Ayrıca, “bir köyün incelenmesi” “bir sava- 
şın”, “bir insanın hayatının” incelenmesine dair de ör- 
nek taslak planlar vermiştir. (s.97) 

Bir plan yapmada “sıralamak” ana bölümlerin; alt 
bölümlerin; ana başlık; alt başlık; ara başlık; tali bilgi 
başlıklarının harflerle bölünmesi çalışmanın başarısı- 
nı ve çalışana kolaylığı artıracaktır. 

“1. Bölüm, İktisadi Hayat 

A. Ziraat (Bab) 
1. Hububat (Fasıl) 
a. Buğday (Kısım) 
konuya çok daha kısa zamanda hakim olmakda” 
bu plan şeması ile mümkündür. (s.98) 

Yazmaya özel hazırlığın üçüncü merhalesi, “ça- 
lışmanın adının konmasıdır. Daha önce kesin adın so- 
nunda verileceğine temas edilmiştir ama, kesin veya 
geçici isim konmasında, konunun çerçevesinin ortaya 
konması öncelik taşımalıdır.” Bu hususta Sayın Bay- 
kara, “Eğer piyasada satış için eser yazacak isek, is- 
minin pek çarpıcı olması gerekir. “Miyop Çörçil' ola- 
yı gibi. Ama bizler bilim adamı olarak piyasa için ça- 
lışmadığımızdan çalışmalarımızın adları daha sade ve 
süssüz olmalıdır.” demektedir (s.99) 

Burada kastedilen “Miyop Çörçil” örneğindeki 
sivrilik, konuya bakış açısı bakımından da ilk karşıla- 
şıldığında konunun anlaşılmasını zorlaştırır. Bu husu- 
sa bir sahife ileride yazar açıklık getirmiştir. “Önem- 
li olan, en uygunu, bakış açımızı yansıtanı yakalaya- 
bilmektir.” (s.100) 

“Çalışmanın adı, ne çok uzun, ne çok kısa olmalı- 
dır; kısa olması çok iyi ise de içindekileri tam ifade 
etmeyebilir. Çok uzun isimler ise akılda kalmaz ve 
zaten etkili bir görünüş vermezler.” Bu genel bilgilen- 
dirmeler doğrultusunda anahtar hükmü görüyoruz: 
“Bizim için önemli olan içindekini tam olarak yansıt- 
masıdır; çalışmamızın adı mümkünse başka isimlerle 
de karışmaması gerekir.” Bu genel bilgiler anahtar 
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hükmünden yola çıkarak şu örneklerin yadırgan- 
maması gerekir. “Mondros Mütarekesinden sonra 
Osmanlı Devletinde kurulan ömürsüz Panik Hükü- 
metleri” 

Zaman: Mondros Mütarekesi sonrası; mekân, 
Osmanlı Devleti, (Ankara Hükümetinden ayırıyor) 
olay, vasıf (ne, nasıl); ömürsüz Panik Hükümetleri. 
Bu başlık, yazının muhtevası “derleme-sohbet” olsa 
bile ifade bakımından orijinal değil midir? Dikkat çe- 
kici merak uyandırıcı iki unsuru da taşıyan bir başka 
örnek verelim; “Saltanatın otopsisi veya Milli Haki- 
miyet Yolunda Çekilen Çileler”. Otopsi bir ölümün 
gerçek sebebini bulmak için yapılır; bu başlıkta, sal- 
tanat kavramının rızaya dayalı tepki verme bakımın- 
dan incelendiğini, tepki vereni yok etme ihtimalinin 
sultanın karakterinden değil, müessesenin karakterin- 
den kaynaklandığını ortayakoymak için güzel bir 
başlıktır. Yoksa “Saltanatın kaldırılışı” ifadesi daha 
mı uygundur? Osmanlı padişahlarının şahsına düş- 
manlık bilgisizliğinin heyecan ve hissiyata dönüşme- 
sinden doğar. Ama saltanat uygulamasının intikali, 
“tarihi değişimin muğlak dönüşümünden bir tel çö- 
züp onu tüm modelin belirleyicisi olarak sunmak” !5 
kabalığı sayılmaz zira sistemin esaslarındandır. 

Dördüncü Bölümün ikinci başlığı; “B. Terkibin 
Salhaları”dır. “Burada yazmanın fiziki şartları”na ait 
iki husus vardır “uygun ve geniş zaman yeterli mekân 
gerekliliğidir”, yazma işleminde “zihinde kalanlar 
özümlenerek yazılacaktır.” 

Bu tavsiyelere, okuma, kontrol, tashih ve diğer 
bilgiler de eklenmiştir. 

“C. Terkip Çeşitleri (Yazılış Çeşitleri)'ne geç- 
mektedir. (s.103). Yapılan araştırmanın ne için yapıl- 
dığı” yapılışının sonuçları amacına göre farklı düzen- 
lenmelidir.” Bu düzenlemeler şu başlıklar altında 
açıklanmıştır. 

1. Tebliğ “Bildiri”: Bilimsel toplantı, kongre, 
sempozyumda sunulmak üzere, “30 dakikadan fazla 
olmadan”, 10-20 sahife kadar.” 

2. Makale: Dar bir konunun derinlemesine ince- 
lendiği “dip notlu” “en fazla 50 sahife olmalıdır.” 
Özelliği yeni bir bakış açısı, veya yeni bilgiler fikir ve 
hükümler getirmelidir. (s.104) 

3. Monografi: Makalenin dar bir konuyu incele- 
mesine karşılık herhangi bir konuyu her yönüyle de- 
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rinlemesine inceler. Tartışmalar dip notlarda yapılır 
fakat sonuçlar metnin içinde verilir. 

4. Ders Kitapları: “Konu ile ilgili bilinenlerin açık 
sade ve anlaşılır ifadelerle verildiği kitaplardır.” 

1985 sonrasında Türkiye'de bilhassa üniversite- 
lerde, “Atatürk ilkeleri ve İnkilap Tarihi”, “Devrim 
Tarihi”, “Cumhuriyet Tarihi” isimli ders kitapları enf- 
lasyonu vardır. Saha ile ilgili çalışanlar bunu müte- 
bessim bir tavırla gözlemeye devam etmektedirler. 
Gerçekten ders kitabı niçin yazılır? “Ancak bazı ders 
kitaplarında müellifin kendinin yeni ve farklı görüşle- 
ri de bulunmuş olabilir.” (T.Baykara'nın, Türk İnki- 
lap Tarihi ve Atatürk İlkeleri kitabı böyle bir ders 
kitabıdır.) 

“5. Giriş: Bir çok ciltlik büyük konulara giriş cil- 
di (Medhal Mukaddime) olarak gereken eserlerdir. 
Zeki Velidi Togan'ın Umumi Türk Tarihine Giriş 
(İstanbul 1946) bu türün en ünlü eseridir. B.Ögelin, 
Türk Kültür Tarihine Giriş adlı eseri 8 ciltlik hac- 
mi ile giriş özelliğini biraz aşmıştır” (s.106) 

“6. EL Kitabı: Amacı bazı konulara aitf aydalı bil- 
gilerin toplanmasıdır. Türk Kültürü Araştırma Ensti- 
tüsü'nün çıkardığı Türk Dünyası El Kitabı (16) hac- 
mi bakımından taşınır özelliği kalmamıştır” (106) 
“sırt kitabı” hâlini almıştır. 

“7. Konferanslar: Belli zaman ve yerlerde yapılır.” 

“B. Büyük Araştırmalar: “Bir konunun ciltler tu- 
tan (10-20 cilt) çalışması olup günümüzde ilim adam- 
larının işbirliği ile gerçekleşebilmektedir. 1940'lı yıl- 
larda İ.H. Uzunçarşılı E.Z. Karal ve Y.Hikmet Ba- 
yur'un müştereken yazdıkları Osmanlı Tarihi ve De- 
vamı (Türk İnkilap Tarihi) büyük araştırmalara mi- 
saldir.” 

“9. Tenkit, Reddiyeler: Bazı araştırıcılar başka 
meslektaşlarının yazdıklarını tenkit için eser yazmak- 
tadırlar. (s.107) Dikkat çekici husus Tanıtım tahlil 
eleştiri “kavramları farklı manalara gelirki eleştirinin 
“reddiye” oluşu aşırıya gitmesi ve tenkidin uzun tu- 
tulması ile bu tür doğmuştur.” (s.107) 

Ahmek Oktay'ın “Cumhuriyet Dönemi Edebi- 
yatı” kitabı hakkında çıkan yazı bu türdendir. (17) 

“10. Popüler, halk için Yazılan Eserler: Bu tür, bi- 
lim adamlarının rağbet etmedikleri bir alandır. “Bun- 
ların dip notu yoktur, ifadesi sadedir ve ayrıtılı bilgi- 
ler yerine halkın merak edeceği bilgiler verilmiştir.” 
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“Popüler eserlerde bilinenler bazen sıra ile bir ara- 
ya toplanmıştır ifadesi ile yazılış çeşitlerine dair bilgi- 
ler” başlığı altındaki kısım tamamlanıyor. (5.107) 

Sayın Baykara, “Bazı metot kitaplarında “Tarih- 
Yazma Tarzları” başlığı altında şu tür yazılar belirti- 
lir”deyip “1. Rivayetçi nakilci tarihçilik, 2. Öğretici- 
lik, 3. Araştırıcı genetim, 4. İçtimai tarih (sosyal ta- 
rih) ki öğretici tarihçiliğin yeni bir şeklidir” dilbilgi- 
si ile bölümü tamamlıyor.!* 

Kitabın beşinci bölümü, “Tarih Felsefesi ve Di- 
ger Faydalı Bilgiler” başlığını taşıyor. Bu başlık al- 
tında “A. Tarih felsefesi, B. Bilimsel sergiler, C. 
Kongreler, toplantılar, D. Müracaat eserleri ve yarar- 
lı bilgiler” alt başlıklarını görüyoruz. Tarih felsefesi, 
konusunda “Tarihteki etkenler nelerdir?” İslam dün- 
yasındaki tarih anlayışı nelerdir? Tarih felsefesinin 
belli başlılıları nelerdir? “Tarih felsefesi, doğrudan 
felsefenin içinde bir daldır. Dolayısıyla hemen her fi- 
lozofun bir tarih felsefesi vardır. “Bir tarihçi olarak, 
tarihçilerin algıladığı nisbette tarih felsefesinin daha 
yararlı olacağı kanaatindeyim” (s.109) demektedir. 

“Neyi, niçin, hangi gaye ile anlayacağız soruları, 
tarihçiye tarih felsefesi yaptırır. Geçmişi açıklama ve- 
ya tahlil ederek sergileme tehlikesine atıldığı andan 
itibaren, tarih felsefesi yapmamayı başarabilen tarih- 
çi yoktur.” (19) 

“Kahramanlar sonda mı önde mi tartışması vardır. 
Hepimiz bu hususta belirli bir inanca sahibiz.” (s.112) 

“Büyük insanlar mı tarihi yapıyorlar, yoksa ortam 
ihtiyaç duyduğu kişileri mi şekillendiriyor? Milleti 
sürükleyen devlet adamı mıdır, yoksa devlet adamı 
vasıtasıyla kendisini ifade eden millet midir?” 

“Tarihi yapanlar “büyük adamlardır” hayatlarının 
ve şahsiyetlerin ayrıntıları bile sosyal tekâmülün akı- 
şını değiştiren büyük şahsiyetlerdir. Biyografi insanla 
ilgili olduğu kadar zamanla da ilgilidir. Çok bilinen 
örnekler göstermektedir ki, fertlerin rolünün tarih üze- 
rinde son derece önemli bir ağırlığı vardır. Topluluk- 
tan liderine sürekli bir enerji gidişi gelişi vardır.” 20 

(25 Nisan 1915) 261 numaralı tepedeki erlerin 
Conk bayırına kaçtıklarını gören Mustafa Kemal, on- 
ların önüne çıkar vc orada bir tavır gösterir. “Kazan- 
dığımız an bu andır” der (Çanakkale destan zaferini 
açıklar) 2! 

“Hayır meselenin doğrusu kitle fert arasında kesin 
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bir uçurum yaratmak değildir fakat her birinin üzerin- 
deki tesirini ölçmekten ibarettir. İşte tarih budur.” Bu 
konuda M.Kemal (Atatürk) Büyük Taarruz sonrasın- 
da “Türk kumandanları kumanda etmesini, Türk as- 
keri ölmesini bildi. Harbi kazanışımızın surı bundan 
ibarettir demiştir.” 

“Elbette, tarihi kahramanlar yapar zira tarih toplu- 
mun geçmişi ise bu geçmişi kahramanın “Ferdi tarihi- 
nin umumi tarih üzerinde yankı uyandırmasından- 
dır.”22 

“Hitler ve bir kitap için “Alman tarihin bahtsız bir 
kesiti” deniliyor. Ama Alman tarihidir. “Yüzde on 
otobiyografi yüzde doksan diplomatık fikirler ve yüz- 
de yüz propaganda”, “kaba uzun kötü yazılmış çeliş- 
kilerle dolu” bu kitabın gayet kültürlü bir milletin he- 
yecanlarını esir etmesi” bu gün inanılacak bir şey gi- 
bi görünmüyor. Fakat bu insan ve bu kitap “kelime 
başına 125 kişi, her sahife başına dörtbin yediyüz ki- 
şi, her bölüm başına da bir milyon ikiyüzbinnden faz- 
la adam ölmüştür.” 23 

“İslam Dünyaındaki Tarih Anlayışı”, başlığı altın- 
da, İslam dünyasının kendi değerleri içinde bir tarih 
felsefesi olup, Biruni (Beyruni), Şemsiçi İbni Haldun 
hakkında Z.V. Toğan'ın eserleri esas alınarak bilgi 
verilmiştir. 

“Büyük tarih felsefeleri,” başılğı altında filozofla- 
rın tarihin oluşumunu kendilerine göre yorumlama 
şekilleriden belli başlıcaları şöyle sıralanmıştır. 

“1. Teokratik Tarih Felsefesi, 2. İdealist Tarih 
Felsefesi, 3. Pozitif Tarih Felsefesi, 4. Mumaniter Ta- 
rih Felsefesi, 5. Materyalist Tarih Felsefesi, 6. Eksp- 
resiyonist (İzlenimci-İntibacı) Tarih Felsefesi, 7. Je- 
opolitik Tarih Felsefesi.” 

“B. Kongreler ve Toplantılar; Bilginin ve araştır- 
maların dünyada bu gün ulaştığı düzeyi bilmek, ancak 
mevcudu öğrenmekle olur. Aynı meslekten olanların 
zaman zaman bir araya gelerek ortak meselelerini tar- 
tışmaları her zaman her yerde yapılmaktadır. Tarih ve 
ona komşu dallarda böyle toplantılar XIX. Y.Y. ikin- 
ci yarısından itibaren yapılmaktadır. Bu toplatılara, 
kapsamı dar katılan sayısı sınırıl ise, Seminer adı ve- 
riir. Konusu geniş, katılım büyük olursa ,kongre de- 
nir. Eğer toplantı belirli bir konuda yapılmışsa, sim- 
pozium olarak anılır. (s.122)” 

“Kongreler ve toplantılar, Milli (ülkemizde) ve 
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Milletlerarası olarak iki başlık altında toplanmış. Mil- 
li Toplantılar, Türk Tarih Kongresi, Türk Dili ve 
Türkoloji Kongreleri, Türk Folklor (Halk bilimi) 
Kongreleri, Mahalli Toplantılar (her şehir veya 
önemli merkezin kendisi ile ilgili toplantısıdır.) 
(s:123)” 

“Milletlerarası Mongreler; Bunlar (değişik ülke- 
lerde toplanan düzenleyicibsi de Türk kurumları ol- 
mayanlar alınmıştır.) Müsteşrik-Oryantalist Kongre- 
ler, Bizantınistler Kongreleri, CTEPO Simpoziumları, 
Türkiye'nin Sosyal ve Ekonomik Tarihi Kongreleri, 
Milletlerarası Türk Sanatı Kongreleri, PLAC Toplan- 
tularıdır.” 

“C. Bilimsel Dergiler (Mecmualar, Periodikler); 
Bilim adamlarının araştırmalarının sonuçlarını en kı- 
sa zamanda öteki meslektaşlarına duyurdukları bir di- 
ger yolda “bilimsel dergilerdir”dır. (5.127) Sayın 
Baykara, bu fasılda dünyada çıkan bazı mecmuaların 
isimlerini vermektedir. Ülkemizdeki dergiler de bir- 
kaç kümede toplamıştır.” (s.130-134) 

“D. Müracaat Eserleri, bu başlık altındabir tarih- 
çinin en azından elinde bulunması gereken kitaplar 
belirtilmiştir. Ansiklopediler, Türkçe ve yabancı di- 
lerde yeterli lügat, çeşitli kılavuzlar, harita ve atlaslar, 
bibliyografya kişi veya çoğrafi adlar, sözlükler, bibli- 
yograflar'ın” belli başlıcalarına örnek verilmiştir. 
(s.136) 

Kitabın kısa bibliyografyası verilerek ana metin 
tamamlanmıştır. (s.139) 

Sayın Baykara; kitapta “Ekler bölümünde; Ek A, 
Köy Kasaba ve hatta Şehir Tarihi Yazma Plânı ve Bu- 
nun Kaynakları hakkında bilgiler, Ek, B, Şeriye Sicil- 
leri Bulunan Kazalar, Ek C, Ölçü ve tartılar Ek D, 
Gerekli Tarihli Ek E, XIX. Y.Y. Sonlarında Osmanlı 
Ülkesine” dair kıymetli bilgilerle çalışma sona er- 
mektedir. 

Bir Kitap tanıtımı yapılırken şu hususlara dikkat 
edilmektedir. 

1. İlk önce kitabın künyebi ve dış görünüşü verilir. 

2. Kitabın içeriği (muhtevası), kitabın konusu ele 
alınır. Bölümleri tesbit edilir. Bu bölümlerdeki fi- 
kirler değerlendirilerek bilgi verilir. 

3. Kitapla ilgili olarak kitabın konusunu tamamla- 
yıcı yada eleştirici mahiyette, aynı yazarın başka 
eserleri var ise veya başka yazarların bu konudaki ki- 
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taplarına atıfta bulunmak suretiyle konuya çeşitli 
yönleriyle temas edilir. 

4. Günümüze yazıldığı sahaya getirdiği yenilikler 
belirtilerek üzerinde durulur. Her eserin kendine göre" 
iddia ve açıklamaları vardır. Bu iddia ve açıklamalar 
ortaya konmalıdır. Ayrıca tahlil ve tenkitleride ortaya 
konmalıdır. 

5. Eserin aynı konuda yazılmış diğer eserlerden 
farklı tarafları belirtilirken, eksiklerine de açık fakat 
dikkatli bir uslupla işaret edilmelidir. 

Sayın Baykara'nın kitabında bu belli başlı tahlil 
dikkat tanıtımlarına dair şu örnekleri verebiliriz: 

İlk üç maddeye metin içinde temas edilmiştir. Di- 
ger hususlar: 

a. Tarih metodu kitaplarında olması gereken 
“araştırmamızın sonuçları amacına göne farklı düzen- 
lenebilir. Bunları şöyle sıralayabiliriz” başlığı altında 
verilen bilgiler (8.103 vd.) Türkiye şartlarında güzel 
derli toplu bilgilendirmedir”. Tarihçi olmaya hazırlık 
bahsi ile kaleme almaya ait fiili pratik bilgiler, yıllar 
içinde kazanılan tecrübi bilgilere dayanan tavsiyeler- 
dir. 

b. “Yorum ancak olgun yaşta başvurulacak bir yol 
olmalıdır. (5.87) hükmünü veren Sayın Baykara, mü- 
nakaşa yapılacak meselelere işaret eden çalışmanın 
da, hoş karşılanması anlayışındadır. 

c. “Şu şunu diyor, şu eser veya yazar böyle söylü- 
yor” peki siz ne diyorsunuz? Terkip bu sorunun kar- 
şısında doğuyor hükmüne vardıran bir zihin dürtük- 
lenmesini yeniden yapılanma bölümünde hissediyo- 
Tuz. 

d. Kongreler, toplantılar bahsinde sempozyum, 
kongre, seminer arasındaki farklara dair bilgilendir- 
meler, Milli ve Milletlerarası kongrelerin bilgi alışve- 
rişleri, Türkiye”de çıkan dergilere ait derli toplu bil- 
giler. 

e. Bir ders kitabı olmasına rağmen, kitaba posta 
adresinin konması gerekirdi. Sayın hocam Tuncer 
Baykara'nın elimizdeki kitabının tarihe ilgi duyanla- 
ra, tarih öğrencilerine, tarih araştırmacılarına, faydalı 
olacağına inanıyorum. Bu hizmetinden dolayı teşek- 
kürü borç bilirim. 

Notlar 

Paul Kennedy (Çev. Fikret Üçgen) Yirmibirinci Yüzyıla Hazırla- 
nırken, Ankara, 1995, 
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? Leon E. Halkın, (Çev. Bahaeddin Yediyıldız) Tarih Tenkidinin 
Unsurları, Ankara, 1989, Yanlış veya eksik tercüme hususunda bkz, Ay- 
doğan Demir “Shav'un * Osmanlı Tarihi'nin Düşündürdükleri “Tarih 
İnceleme Dergisi, İzmir, 1983, ss 157, Will and Ariel Durant, The Les- 
sons of History, New York: Simon and Shuster, 1968, Bu kitap Bozkurt 
Güvenç, Tarihten Dersler, İstanbul, 1992 adıyla yayınlanmıştır. Nejat 
Muallimoğlu, Güvenç'in çevirisi için “Birinci bölüm ilk satırından son 
bölümün son satırına kadar baştan başa asla affedilmeyecek hatölarla 
doludur. Tarihten Alınacak Dersker, İstanbul, 1994, 5.10, demektedir. 

3 Leon E. Halkın, a.g.e. (önsöz) 

4 Orhan Türkdoğan, Bilimsel Değerlendirme ve Araştırma Meto- 
dolojisi, İstanbul, 1989, 5.3. 

9 Zeki Arslantürk, Cemil İşleyen, Araştırma Metod ve Teknikleri, 
Bolu, 1992, 5.9. 

“ Birsen Gökçe, Toplumsal Bilimlerde Araştırma, Ankara 1988, 
8.13; Tarihin kendi içinde ayn disiplinleri için bkz. David Thomson, 
(Çev. 5. Özbaran), Tarihin Amacı, İzmir, 1983, 5.11. 

” İbrahim Kafesoğlu, Tarih Metodu (Teksir) İstanbul Üniversitesi, 
1972, s1 

8 Değişik ilim dallarına ait metot kitaplarına dair karşılaştırmalar 
için bkz; Türkkaya Ataöv, Bilimsel Araştırma El Kitabı, İkinci Yazım, 
İkinci Baskı, Anakara, Ekim, 1989: Halil Açıkgöz, İmi Araştırma Yazıla- 
rında Uyulacak Esaslar, İstanbul, 1989, Saim Kaptan, Bilimsel Araştır- 
ma Teknikleri, Ankara, 1983; Halil Seyidoğlu, Bilimsel Araştırma ve 
Yazma El Kitabı, Ankara, 1983: Esin Kahya, Araştırma Teknikleri Ders 
Notları, Ankara, 1985; Manon Maren- Grisebach (Ç ev. Arif Ünal) Ede- 
biyat Bilimi'nin Yöntemleri, Ankara, 1995, R. Vellek-A. Varren, (Çev. A. 
Edip Uysal) Edebiyat Bilimi'nin Temelleri, Ankara, 1983; Jacgues Pro- 
ust (Çev. B. Yediyıldız) Töre Dergisi, Yıl, 12, 142-143 Ankara) 1983; Ali 
D. Arsaven, Alan Araştırma Yöntemi , Anakara, 1993 , Fuat Köprülü, 
Edebiyat Araştırmaları, Ankara 1966; 
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9 İ. Kafesoğlu, age, 54. 

10 Y. Yücel, “Ülkemizde Tarih Metodu Akademik Seviyede Tart- 
şılmamıştır” Milli Kültür Dergisi, Ankara, Şubat, 1991, 5.81, ss. 12. 

li Fırat Üniversitesi, ATarih Metodolojisi ve Türk Tarihinin Mese- 
leleri Kollokyumu, (21-26 Mayıs 1984, Elazığ, Bildiriler) Elazığ, 1990 

12 Yılmaz Öztuna, “Tarihçilik Tarih Yazmak Sanatı dır. *Milli Kül- 
tür Dergisi, S. 81, 558 

3 Tuncer Baykara, Milli Mücadele, Kültür Bakanlığı Yayınları, An- 
kara, 1985, 55 

1 Leon E. Halkın, 2.ge, 5.60 

5 Salih Özbaran, “Tarih Nedir” Tarih Metodolojisi ve Türk Taribi- 
nin Meseleleri Kollokyumu (21-26 Mayıs 1984, Elazığ, Bildiriler) Elazığ, 
1990, 56 

16 Türk Dünyası El Kitabı, 1. Baskı, Ankara, 1976 Türk Kültürü 
Araştırma Enstitüsü, (1452 6.) II Baskı, Ankara, 1992 (1857 5) 

17 MK. Özgül, “Başvuru Kitabı Başınıza Vurursa” Bilge Tanıtım, 
Tahlil, Eleştiri Dergisi, 5. 4, Ankara, 1995; 55.24. 

98 Bu tasnifi yapan bazı kitaplar, Z.V Togan, Tarihte Usul, İstan- 
bul, 3. Baskı, 1981; İbrahim Kafesoğlu, Tarih Metodu (Taksir) İstanbul, 
1972; Mübahat 5. Kütükoğlu, Tarih Araştırmalarında Usul, İstanbul, 
1990; İsmail Özçelik, Tarih Araştırmalarında Yöntem ve Teknikler, An- 
kara, 1993; Yaşar Çağlayan, Tarih Öğretimine Başlangıç, İstanbul, 1981. 

B Leon, E, Halkın, age. 5.7. 

2 Leon. E. Halkın ag.e 6.59, 60 

2 M. Akif Tural, “Kahramanlık Kavramı ve Atatürk'ün Kişiliğinde 
Bu Kavramın Yeri” Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi, Ankara, Kasım, 
1994; 5. 30, Hüseyin Ağca, Tarihte Liderlik ve Çanakkale Zaferinde 
Liderler, Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi, Ankara, Kasım 1994 5.30 

2 Leon. E. Halkın, age, 5.60 

2 Robert B. Dovns, Dünyayı Değiştiren Kitaplar, Tur, Yayınevi, İs- 
tanbul, 1980, 5.199, 203 


Nevruz”96/Bahar 8 


“Türk Edebiyatında 
Siyasi Rüyalar” 


Yrd. Doç. Dr. Metin 
Kayahan ÖZGÜL, 

Türk Edebiyatında Siyasi Rüya 
Akçağ Yayınları, 
Tarihsiz"), VI114272 sayfa, 


İsmet Emre 
Fen-Edebiyat Fak. Araş. Gör 
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eresinden bakılırsa bakılsın her ilim dalının 
N ihtisaslaşma eğiliminde olduğu, bir vetire- 
: de ilimler arası bilgi ve iletişim transferinin 
hayatın gerçekleriyle uygunluğu yahut faydalı olma 
prensibinin ne denli gözetildiği sualinin cevabı, biz- 
den önce, Prof. Dr. Sadık Tural tarafından verildiği 
| için biz bu konuya girme niyeti taşımıyoruz. An- 
cak şunu hemen ifade etmeliyiz ki, istediği kadar ih- 
tısaslaşsın ve incelensin, insanı oluşturan unsurlar 
makinalaşma homojenliği kertesine inmedikçe sos- 
yal bilimlerdeki bu tesanüd, karşılıklı yardımlaşma 
ve transfer devam edecektir. Bu manâda, hakikatte, 
prensipleri, şekil ve muhtevaya ait âmilleri tam ke- 
sinlik kazanamamış olmakla birlikte kullandığı mal- 
zeme ve metodolojisi edebiyat bilimi sınırlarına da- 
ha yakın görünen (ve bu bakımlardan edebi bir tür 
olarak kabulü tartışılsa bile) “rüyalar bize pek de 
yabancı sayılmaz. Meselâ “vakıa-nâme” yahut 
“hâb-nâme” adı verilen metinlerin yazılı geleneği- 
mizdeki yeri pek de azımsanacak gibi değildir. 

Teolojik, psikolojik, sosyal ve siyasi sahaların 
“rüya”lara yaklaşımı elbette farklıdır. Ancak, bir şe- 
yin ne'liğinden ziyade nasıl'lığının önem kazandı- 
ğı, hattâ bunun gaye telakki edildiği edebiyat bilimi- 
nin bütün bu sahalarla kesişen ve örtüşen noktaları- 
nın varlığı da inkâr kabul etmez gerçeklerden olmak 
gerektir. Hakikat-i hâlde bu farklı sahalardan birka- 
çının “rüya”ya yaklaşımını alt alta yazıp sonra göz- 
den geçirmek de bunu rahatlıkla teyit edecektir: 

“Ruh, uyanıkken gördüğü bütün olayları yaşama 
şansını bulamaz. (...) Rüya görmekle bu tıkanma te- 
lafi edilmiş olur. Vücut uyanıkken yapmadığı bir- 
çok şeyi rüyada yapar ve ihtiyaçlarını giderir. İnsa- 
nın tutkuları, hevesleri ve düşünceleri vardır. Uyku- 
da bu sahada filmler kurarak kendini tatmin eder.”2 

“Bir millet dinamik hayalleri, içine, şuuraltına 
yerleştirebilirse onları mutlaka gerçekleştirir. O ha- 
yaller farkında olmadan onun duygu, düşünce ve 
hareketlerine tesir eder. 

Görüldüğü gibi bir teolog ile Büyük Türkiye 
Rüyası yazarının “rüya”ya yaklaşımı temel nokta- 
larda benzerlik göstermektedir. Birinde ferdi olan 
dışa yansıma, diğerinde mâşeri bir hâle dönüşüyor. 
İşte, Metin Kayahan Özgül, Türk Edebiyâtında Si- 
yâsi Rüyâlar adlı eserine çıkış noktası olarak bura- 
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yı seçiyor ve genelde edebiyatçı olan bu siyasi rüya 
yazarlarının bakışlarını, hayat karşısındaki süküt-! 
hayallerini, özlemlerini ve hatta yeni bir dünya kur- 
ma ideallerini tarihçilerin nazar-ı dikkatlerine sunu- 
yor. Konunun edebiyatla ilgili olan kısmı sadece bu 
değil elbette. Bir de, edebiyatımızda, romancı, hikâ- 
yeci yahut şair olsun edebi eserinde rüyayı fonksi- 
yonel bir “malzeme” olarak kullanmış pek çok 
sanatkârımız vardır: Gerek rüyayı edebi esere temel 
almış (Ahmed Hamdi Tanpınar: Abdullah Efen- 
di'nin Rüyaları), gerekse ondan kısmen faydalan- 
mış (Peyami Safa: Yalnızız; Oğuz Atay: Tutuna- 
mayanlar) sanatkârlarımızın ortaya koyduğu haki- 
kat şudur: Rüyalar hayatımızı olduğu kadar edebi 
eserlerimizi de renklendirmiş, onlara bir çeşni kat- 
mıştır. 

Metin Kayahan Özgül, bu meselelere doğrudan 
girmeden, kitabı hazırlamaktaki maksadını şu şekil- 
de özetliyor: 

“Maksat, bilhassa edebi ve siyasi tarih araştır- 
macılarının dikkatini rüyalara çekmek, bu arada da 
metinlerde işlenen sosyo-politik zemini tanıtmak 
olduğu için rüyalara dair açıklayıcı bilgiler edebiyat 
sahasının kaynaklarından ziyade tarihi konu alan 
eserlerden seçilmiştir. Buna sebep (...) edebi ve ta- 
rihi metinlerin her zaman kesin çizgilerle birbirin- 
den ayrılmayacağını göstererek bu iki sahanın isim, 
malzeme ve dikkatlerinin imtizacını sağlamak iste- 
yişimizdiri”, 

Otuz sekiz seçilmiş rüyaya yer verilen kitapta 
gerçekten de en dikkat çekici özelliklerden biri, söz 
konusu rüyaların belki hepsinin değil ama, büyük 
bir kısmının sosyo-kültürel zemini tarihi eserlerden 
faydalanılarak tespit edilmiş, bu yüzden de eserlerin 
hayattan tecrit edilerek ortada kalmasına mahal bı- 
rakılmamış olmasıdır. Rüyaların hangi içtimai bün- 
yelerden, hangi form, içerik ya da söylemle ortaya 
çıkmış olduğunu izlemenin pratik faydası bir tarafa, 
aynı zamanda rüyalar arası kronolojik ve fenome- 
nolojik korelasyon da ancak bu şekilde sağlanabilir- 
di. Çünkü yazarın ifadesince, içtimai şartlar ne olur- 
sa olsun, onların rüyalara yansıması aynı şeffaflıkta 
olmuyor ve farklı açılımlarla ortaya çıkıyor. 

Bu manada rüyalar: 

1. Teselli rüyaları 
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2. Tenkid rüyaları 

3. Ütopik rüyalar 5” olmak üzere en genel hatla- 
rıyla üçe ayrılıyor. Türk Edebiyâtında Siyasi Rü- 
yâlar adlı eserde yer alan otuz sekiz rüyanın hemen 
hepsinde dağınık ve yekdiğerine göre değişen oran- 
larda teselli, tenkid ve ütopik sayılabilecek unsurlar 
bulunmakla beraber bunların ekserisinin yoğunlaştı- 
ğı ana temanın devrin siyasi yapısını eleştirmek ve 
rüya vasıtasıyla bu durumu değiştirmek düşüncesi- 
nin yer aldığı söylenebilir. Hâl böyle olunca, araştır- 
macının, her rüyayla ilgili kısmın başına onunla alâ- 
kalı bir arka plân yerleştirmesi bir bütünlük sağladı- 
ğı ve dağınıklığı önlediği için bütün zahmetlerine 
rağmen oldukça tatmin edici. Ancak, her rüya için 
aynı şeyin yapıl(a)mamış olması da bir kayıp gibi 
görünüyor. Bir de, “rüya”lardan başlıkları aynı 
olanları (11. Rüya, s. 94; 17. Rüya, s.126; 25. Rüya, 
s. 154 ile 32. Bir Rüya, s.197; 35. Bir Rüya, s. 212) 
parantez içine alınarak bazı ilâvelerle farklı adlan- 
dırmalara tâbi tutulsa tasnif ve kitabın sistematiği 
açısından daha güzel görünebilirdi. Meselâ bu isim- 
lerin başına rüyayı görenlerin adları parantez içine 
alınarak gösterilmesi gibi... 

Kitapta, hemen çoğu kitapta gördüğümüz mat- 
baadan kaynaklanan tashih hataları ve bir iki dipnot 
kayması dışında teknik bakımdan pek büyük bir ha- 
ta yok. Bunun yanında, kitabın sonundaki bibliyog- 
rafyanın konuyla ilgelenenler için iyi bir kaynak ol- 
duğunu zikredelim. 

Bütün bu görüntüsüyle eserin hem tarihçilere 
“rüya”lardan yararlanmak için bir menfez açmış ol- 
duğu hem de siyasi, içtimai yahut başka bir amaçla 
yazılmış olsun biçim ve içerik, yani nasıl'lık itiba- 
riyle rüyaların edebi türleri içindeki konumunu sor- 
gulamayı gündeme getirmesi açısından da yeni bir 
zaviye getirdiği kanaatindeyiz. 


Notlar 


i Bir kitabı, özellikle de ilmi sahaya ait bir eserin, sebebi ne olur- 
sa olsun, benzerlerinden önce ve sonrakiler arasındaki yerinin tespi- 
ti açısından yayınlanış tarihinin verilip verilmemesi son derece mü- 
himdir. 

Türk edebiyatında siyasi rüyalar konusunda bundan önce yapıl- 
mış çalışma var mıdır; varsa bu esere onların katkısı ne orandadır, 
eğer bu kitap, türünde yapılmış ilk çalışma ise meiodolojisini ne- 
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reden almış. yazar buna ne katmıştır, bundan sonraki eserlerin me- 
todlarına bu kitabın katkısı ne orandadır”... Bütün bunlar edebiyat 
araştırmacısı ve tenkilçisi için önemli meselelerdir. Bu bakımdan ya- 
yınevlerinin bilhassa bu konuya hassasiyet göstermeleri edebiyat sa- 
hasıvla hemhal olanları mütehassis edecektir kanaatindeyiz. 

İ Bu hususta “Doç. Dr. Sadık TURAL, Tarihçinin Edebiyat Dün- 
yasından Alması Gerekenler veya Metoda Âit Düşünceler, Türk 
Kültürü Araştırmaları, Emel ESİN'e ARMAĞAN'dan aynı basım, 
Ankara, 1986” yazısından mülheme sadece tarihçinin değil bir sosyo- 
log, psikolog teolog hattâ iktisatçının edebi eserlerden çokça yarar- 
lanabileceği söylenebilir. Zaten günümüz insanın bir yönünü sivrilip 


incelürken, diğer taraflarının güdük kalmasının önündeki açmazı 
çözmenin de başkaca çaresi görülmemektedir. Yine bu konuda bkz. 
Prof. Dr. Sabri F. Ülgener: İktisadi Çözülmenin Ahlâk ve Zihniyet 
Dünyası, (Yazar, burada, devrin sosyal ve iktisadi yapısının belirlen- 
mesinde edebiyattan ne denli yararlanılabileceğini göstermiştir.) 

? İmam Nablusi, İslâmi Rüya Tabirleri, Seda Yay. İst. (tarihsiz), 
S. ÖNSÖZ. 

3 Prof. Dr. Mehmet Kaplan, Büyük Türkiye Rüyası, Dergâh Yay., 
İst. 1976, 2. bs, s. 13 

* Metin Kayahan Özgül, Türk Edebiyatında Siyasi Rüyalar, Ak- 
çağ Yay., Ank,, (tarihsiz), s. Sözbaşı-VI. 
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“Türk Kültüründe At 
ve Çağdaş Atçılık” 


Emine Gürsoy-NASKAL (Haz 
“Türk Kültüründe At ve Çağdaş Atçılık”, 
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11-14 Mayıs tarihleri arasında Marmara Üniver- 
sitesi Türkiyat Uygulama ve Araştırma Merkezi, İs- 
tanbul'da “Türk Kültüründe At ve Çağdaş Atçılık” 
konulu bir sempozyum düzenlemiştir. Türkiyat Uy- 
gulama ve Araştırma Merkezi Müdürü Prof. Dr. 
Emine Gürsoy Naskali'nin başkanlığında yapılan 
toplantıya katılan konuşmacıların tebliğleri, Türki- 
ye Jokey Kulübü tarafından 1995 tarihinde İstan- 
bul'da basılmış olan kitapta bir araya toplanmıştır. 

Kitapta, Prof. Dr. Emine Gürsoy Naskali'nin bir 
“Sunuş” yazısı ve konularına göre üç bölüme ayrıl- 
mış olan konuşma metinleri bulunmaktadır. Tebliğ- 
ler, Türkiye ve Türk Cumhuriyetleri, Rusya, Yaku- 
tistan, Altay Cumhuriyeti, Kıbrıs, Almanya ve Ma- 
caristan'dan gelen bilim adamları tarafından sunul- 
muştur. Konuşma metinlerinin bir kitapta toplanma- 
sı neticesinde, atın Türk kültüründeki yeri, önemi ve 
özellikleri, at yetiştiriciliğinin tarihi ve günümüzde- 
ki durumu ortaya konulmuştur. Kitap, Türk atçılığı- 
nı anlatan bir el kitabı niteliğindedir. 

I. Bölüm “Açılış Konuşmaları”nı içermektedir. 
Bu bölümde ilk konuşmayı yapan Marmara Üniver- 
sitesi Rektörü Prof. Dr. Ömer Faruk Batırel, eski 
Türk kültüründe ve günümüzde atın öneminden 
bahsetmektedir. İkinci Konuşmayı yapan Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti Tarım, Doğal Kaynaklar ve 
Enerji Bakanı Ferdi Sabit Soyer, Kıbrıs'ta atçılığın 
bir dönem iyi bir seviyede bulunduğunu, at ve katır 
ihracatı ile gelir sağlandığını, fakat son yıllarda at 
yetiştiriciliğinde gerileme görüldüğünü anlatmakta- 
dır. Türkiye Jokey Kulübü Başkanı Hazım R. Göz- 
lükçü ise at kültürünün Türklerde çok eski tarihler- 
den beri bulunduğunu belirtir. İstanbul Üniversitesi 
Veteriner Fakültesi Dekanı Prof. Dr. M. Ercan Ar- 
tan da konuşmasında bu seminerin Türk toplulukla- 
rının bir araya gelmesinde ve Türk halklarının ortak 
kültür değerlerinin benimsenmesinde önemli katkı 
sağladığını belirtir. Açılış konuşmacılarından Ku- 
zey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Tarım, Doğal Kay- 
naklar ve Enerji Bakanlığı Müsteşarı Veli Volkan, 
at, katır ve özellikle Kıbrıs eşeğinin Kıbrıs'ta yetiş- 
tirilme alanlarını ve koşullarını anlatmıştır. Kırgı- 
zistan Ankara Büyükelçisi Tölömüş Okeyev böyle 
bir seminerin Türk Cumhuriyetlerinde atçılık ala- 
nında yapılan çalışmalara olduğu kadar, Kırgızis- 
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tan'da yürütülen at yetiştirme çalışmalarına da bü- 
yük katkılar sağlayacağını dile getirmiştir. Açılış 
konuşmasını yapan son konuşmacı Prof. Dr. Emine 
Gürsoy Naskali, çağdaş atçılığın Türk Cumhuriyet- 
lerindeki durumunu öğrenmek ve atçılıkla ilgilenen 
şahısların birbirini tanıması amacıyla böyle bir top- 
lantının düzenlendiğini belirtmiştir. Konuşmasını 
Manas destanında geçen ve at motifine destanda ve- 
rilen önemi anlatan hikâye ile tamamlamıştır. 

Kitabın ikinci bölümü “Türk Kültüründe At” 
başlığını taşımaktadır. Bu bölümde Doç. Dr. Osman 
Fikri Sertkaya “Türk kültüründe At” tebliği ile ilk 
konuşmayı yapmıştır. Ural-Altay kavimlerinin atı 
ehlileştirdiğini, özellikle Türklerin yetiştirdikleri 
atın etini yediklerini, onu kurban olarak sundukları- 
nı ve binlercesini ihraç ederek gelir sağladıklarını 
belirtir. Türklerde at yetiştiriciliği hakkında Rus, 
Süryani, İslâm vb. kaynaklarında bilgi bulunmakta- 
dır. Ayrıca bir Sanskrit sözlüğünde 11 Türk atından 
bahsedilmektedir. Göktürk yazıtlarında geçen at 
cinsleri de tebliğde geçmektedir. 

Aleksandr M. Şçerbak “At Kelimesi Üzerine 
Bazı Düşünceler” adlı tebliğinde Eski Türkçe de at 
kelimesinin yanında yont, yılkı, axta gibi kelimele- 
rin de kullanıldığını belirtir. Bu kelimelerin anlam- 
larında farklılıklar görülmektedir. Eski Türkçe'de at 
kelimesi diğer kelimelere göre daha çok kullanıl- 
mıştır. Bu gün Türk dillerinde at, “memeli hayvan- 
ların bir türü” anlamındadır. Şçerbak, kelimenin 
Moğolca ağta ve Farsça axta kelimelerinden Eski 
Türkçeye alındığı tezinin ihtimal dışı olduğunu vur- 
gulamaktadır. Ayrıca G. Doerfer'in ileri sürdüğü gi- 
bi pakta- sözünün değişmesiyle at kelimenin mey- 
dana geldiği tezini de kabul etmemektedir. 

Istvan Vasary, “Türkçe At ve Atçılık Terimleri- 
nin Rusça'ya Tesiri” başlıklı konuşmasında, at ve at 
cinsleri, at takımı ve at renk isimlerinden Türk- 
çe'den Rusça'ya geçmiş olan kelimeleri incelemiş- 
tir. 

Emel Esin'in daha önce İngilizce olarak basıl- 
mış bulunan “Türk Sanatında At” başlıklı yazısı 
Nezihe Seyhan tarafından Türkçe'ye çevrilerek ki- 
taba alınmıştır. Bu yazıda At Mitleri, Damgalar, 
Süslemeler ve Koşum Takımları ve Türk Sanatında 
At Türleri hakkında bilgi verilmektedir. 
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At Mitleri bölümünde, Uygur duvar resimlerin- 
de at cini tasvir edilir. Eski Türk hakanları, kendile- 
rinin dostu ve savaş arkadaşı olan atın efendisidir- 
ler. Bu nedenle hakan öldüğünde, atı da kurban edi- 
lir. Hakanlar tahta çıkarken ata binme törenleri dü- 
zenlenir. Bu âdetler Selçuklular ve Osmanlılar za- 
manında da sürdürülmüştür. Gök Türklerde at renk- 
lerinin önemi büyüktür. Özellikle ak at kıymetlidir. 
Bundan başka alaca at renginin de sembolik özelli- 
ği vardır. Sudan çıkan Ejder Aygırı motifi Türkler 
ve onlara komşu olan halklar tarafından da bilin- 
mektedir. Uçan at motifi Doğu Türkistan başta ol- 
mak üzere Orta Asya'da bilinmektedir. 

Türk atları, ait oldukları boyların damgalarını ta- 
şımaktadırlar. Türkler atların koşum takımlarının ve 
görünüşünün üzerinde önemle dururlar. Hunlarda 
ve sonra gelen Türk boylarında atların kuyrukları 
düğümlenmiştir. Ayrıca Gök Türkler zamanında 
Türk süvari atlarına savaşta zırh giydirildiği görü- 
lür. Kaşgari, atların eyerleri altına örtü örtüldüğün- 
den bahseder. 

Türkler atların eğitiminde at türlerini göz önün- 
de bulundururlar. Eski Çinliler, Türklerin yarı yaba- 
ni atlarından, küçük midillilerinden, orta boy binek 
atlarından savaş arabalarına koşulan ve süvari atı 
olarak kullanılan büyük boy atlarından bahsederler. 
Bu atların özellikleri ve eğitimleri hakkında bilgi 
verirler. Orta Asya'nın İslâmlaşması sırasında Arap 
atları da Orta Asya'da tanınmıştır. Böylece İç Asya 
ve Yakın Doğu atlarının melezleştirildiği dikkati çe- 
ker. Türklerin bu gün de oynadıkları oğlak, cirid 
oyunları melezleşmiş olan argamak isimli atlarla 
oynanmaktadır. 

Bilge Seyidoğlu, “Mitolojik Dönemde At” adlı 
tebliğinde eski Türklerin inançlarında atın önemini 
belirtmektedir. Şamanlara kutsal yerlere gitmelerin- 
de at yardım etmektedir. At kılı, at yürüyüşü şaman- 
ların kullandıkları önemli motiflerdendir. Atın sez- 
giyi de sembolize ettiği görülmektedir. 

Tuncer Gülensoy “At Damgaları” adlı tebliğin- 
de Türk kültüründe atlara verilen isimlerin önemin- 
den bahseder. At ile atın sahibi olan alp'ın adı ara- 
sında bir paralellik de görülür. Ayrıca damgaların 
vurulduğu yerler ve damga kelimesinin etimolojisi 
üzerinde de durulmaktadır. Konuşmacı, Türk dam- 
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galarında en çok boğa, geyik, dağ keçisi, koç-ko- 
yun, kurt, kuş, at, hayat ağacı vb. motifler kullanıl- 
mıştır. Bursa, Orhaneli, Karacabey, Mustafakemal- 
paşa damgalarının şekilleri de yazıda verilmiştir. 

Turdubay Abdırakunov, “Eski Çin Yazma Eser- 
lerindeki Tanrı Atları” adlı tebliğinde, M.Ö.2. yüz- 
yıla ait Çin yazma kaynaklarında, Fergana vadisin- 
de Davan adlı bağımsız ve güçlü bir devletin varlı- 
ğı hakkında bilgi verildiğini belirtir. Bu şehir, atla- 
rının güzelliği ve hızları ile üne kavuşmuştur. Bura- 
da yetişen atlar koşarken terle birlikte kan çıkarırlar. 
Bu atlar yabani atlar ile evcil kısrakların çiftleştiril- 
mesiyle üretilmiştir. 

Gülden Sağol, “Tarihi Şivelerde At Donları” ad- 
lı tebliğinde, Eski Türkçe, Karahanlı, Harezm, Ça- 
Batay, Kıpçak, Eski Anadolu sahalarında geçen at 
donları hakkında bilgi verir. At donlarını ifade et- 
mek için; ak, akça, al, ala, alaça, az, ak az, ala be- 
yaz, boz, ak boz, temir boz, çal, çapar, çından, çil, 
çilgü, egir, kara, kır, demir kır, kızgıl, kızıl, kızılsa- 
gı, kongur, kök, kökiş, kuba, kula, kızıl kula, kuru 
kula, kara kül, levünlü, or, oy, sarıg, sıçan, tüli, sis, 
tig, torug, hurmayi torı, yagız, kara yagız, yaşıl, 
yegren gibi renk isimleri kullanılmıştır. 

Ali Abbas Çınar, “Divanü Lügati't Türk'te At 
Kültürü” adlı tebliğinde D.L.T.'te geçen at ile ilgili 
anlamlardan bahsetmektedir. D.L.T.'te Türkler on 
ikili yıllardan birine yund adını verirler. Divanü Lü- 
gati't Türk'te yılkı sözü at sürüsü için kullanılmıştır. 
Kitapta atın iğdiş (beçel) edilmesi ve bir çeşit at ye- 
mi (aşbar) hakkında bilgi verilir. Atlar, alış verişte 
mal olarak kullanılırken de çeşitli isimler alırlar. 
Ayrıca atlı olarak savaşa çıkma ve savaş sırasında 
atla yapılan taktiklerin adlarından bahsedilir. At, 
haber verme işlerinde de kullanılmaktadır. 

Tohliyev Bakican, “XI . Yüzyıl Abidelerinde 
Atla İlgili Terim ve Semboller” isimli tebliğinde 
Divanı Lügati't Türk'te ve Kutadgu Bilig'de ge- 
çen atla ilgili terim ve ibareleri değerlendirmekte- 
dir. Ayrıca, 11, yy'daki eserlerde atla ilgili atasöz- 
lerinin önemli yer tuttuğu belirtilmektedir. 

Nizamiddin Mahmudov, “Çağdaş Özbek Dilin- 
deki Atçılık Terimleri” başlıklı tebliğinde, Özbek- 
çe'de genel olarak at için or ve yilki kelimelerinin 
kullanıldığını belirtir. Dişi at için baytal, biye, ena, 
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ot gibi tabirler kullanılmaktadır. 

Şükrü Elçin'in daha önce basılmış olan bir yazı- 
sına külliyatta yer verilmiştir: “Türklerde Atın Arma- 
gan Olması” başlıklı makalede ilk devirlerden itiba- 
ren Türklerin hayatında atın hediye olarak verilen 
mallârın başında geldiği belirtilir. Atın hediye olarak 
verilmesine Gök Türklerde, Karahanlılarda Selçuklu- 
larda, Osmanlılarda rastlanmaktadır. Türk atasözle- 
rinde de atla ilgili motifler geniş yer tutar. 

“Türk Siyasi Parti Amblemlerinde At” başlıklı 
tebliğinde Akide Gürsoy, Türk Cumhuriyetlerinden 
Kazakistan ve Türmenistan'ın devlet sembolü ola- 
rak at motifini seçtiklerini belirtir. Ayrıca, 10. yy'- 
dan günümüze kadar 200'e yakın siyasi kuruluşun 
ve bunların içinden bazı partilerin at motifini parti 
simgesi olarak kullandığını belirtmiş ve “Demokrat 
Parti” isiminin “demirkırat şeklinde söylenmesinin 
sebeplerini açıklamıştır. 

“Türk Kültüründe At Tasvirleri” adlı tebliğinde 
Nezihe Seyhan, M.Ö. IV. yy'da Hunlardan kalan at 
motiflerinin günümüze kadar ulaştığını belirtir. İslâ- 
miyetten önce at motifi resimde, heykelde, çinide 
işlenmiştir. Gök Türklere ait taş sütunlarda at üze- 
rinde geyik kovalayan avcılar görülmektedir. Uy- 
gurlara ait resimlerde kuyruğu düğümlenmiş at mo- 
tifleri görülür. Anadolu Selçuklularından kalan at 
tasvirlerine çini ve alçı kabartmalarda rastlanır. Ay- 
rıca tebliğde, Osmanlı dönemine ait at motiflerinin 
kütüphanelerdeki el yazmalarının numaraları ve gö- 
rünümlerinin tasviri verilmiştir. 

Mesut Şen, “Baytarnâmeler” adlı tebliğinde at- 
çılık ve binicilik eğitimi ile atların hastalık ve teda- 
vilerini konu alan baytarnâmelerden bahsetmekte, 
baytar kelimesi hakkında bilgi vermektedir. Çeşitli 
kütühanelerde bulunan baytarnâmelerin hepsi Arap- 
ça tercüme ve telif eserlerdir. İslâm dünyasında 7. 
yy'dan sonra ilmi çalışmalar gelişmiş ve baytarlık 
alanında eserler verilmeye başlanmıştır. Tebliğde 
baytarlığın yanı sıra atçılık ve biniciliğe dair tespit 
edilen 80 adedi Arapça, 103 adedi Türkçe, 8 adedi 
Farsça olan 191 yazma eserin kütüphanelerdeki ka- 
talogları verilmiştir. “Cirit Oyunu ile İlgili Yabancı 
Dillerde Yayınlanmış Eserler Üzerine Açıklamalı 
Bibliyografya Denemesi” adlı yazısında İbrahim 
Yıldıran, Mainz, Johannes Gutenberg Üniversitesi 
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bünyesindeki Orientalistik, Etnoloji, Spor ve Mer- 
kez kütüphanelerinde yaptığı incelemeleri bir araya 
toplamış ve değerli bir bibliyografya ortaya çıkar- 
mıştır. 

Orhan Bilgin, “Türk Edebiyatında Rahşiyeler” 
adlı tebliğinde rahşiye kelimesinin sadece Türk- 
çe'de kullanıldığını, rahş sözünün kırmızı-beyaz 
renke olan at anlamına geldiğini belirtir. Örnek Ola- 
rak Nefi'nin IV. Sultan Murad'a yazdığı 53 beyitlik 
rahşiyesini verir. 

Arzu Erdoğan, “Tabirnâmelerde At” adlı tebli- 
ğinde 16.yy'da yazılmış bir tabirnâme ile günümüz 
modem tabirnâmelerinden bir kaçını taramıştır. Rü- 
yalarda atın hangi şekillerde görüldüğünü ve bunla- 
rın nasıl yorumlandığını anlatmaktadır. 

“Türk Masallarında At Motifi” adlı tebliğinde 
Saim Sakaoğlu, masallarda atların doğuşunun, göl 
veya bataklıktan çıkışının, atların konuşmasının tas- 
vir edildiğini belirtir. Tebliğinde, Anadolu'dan top- 
lanmış olan masallarda geçen at motiflerini örnek 
gösterir. 

Enverbek Mokeyev, “Manas Destanda At İsim- 
leri” adlı tebliğinde Manas destanındaki at isimle- 
riyle diğer Türk destanlarında geçen at isimlerini 
karşılaştırır ve Manas destanında geçen at isimleri- 
nin sayı bakımından daha fazla olduğunu ortaya ko- 
yar. Destanda geçen bazı at isimlerinin anlamlarını 
verir. 

“Altay'daki Tuvaların Sözlü Edebiyatında At” 
adlı makalesinde Erika Taube, Tuva şarkılarında ve 
masallarında geçen at ile insan arasındaki yakınlık- 
tan bahseder. 

“Sibirya”da At ve Atçılık Terimleri” adlı tebli- 
ğinde Claus Schönig, Moğalca'dan Türkçe'ye 
Türkçe'den Moğalca'ya geçen atla ilgili terimler- 
den bahsetmektedir. Tebliğinde, Sibirya'da yaşayan 
halkların kullandığı atla ilgili terimleri verir. 

R.G. Ahmetcan “Orta İdil Türk Dillerinde At ile 
İlgili Bazı Kelimeler” adlı tebliğinde Tatar, Başkurt 
ve Çuvaş Türkçelerinde atın yaşını, cinsini , rengini 
ve huylarını belirten bazı kelimeler üzerinde dur- 
maktadır. 

“Saha (Yakut) Kültüründe At ve Atçılık” adlı 
tebliğinde Yuriy Vasilyev-Cargıstay, Saha milleti- 
nin gururunun ve sembolünün güneş, at, kımız ve 
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topuz olduğunu belirtir. Kımız konan kapların isim- 
lerini verir. Kımız bardağına çoroon, at direğine 
serge denmektedir. 

Lina Mihaliovvna Sabaraykina'nın, “Saha Hal- 
kının Çevik Nürgün Bahadır Destanında At Sembo- 
lü” başlıklı tebliği, kitapta, Yakutça aslı ve Türkçe 
özetiyle yayınlanmıştır. Yazıda, at sembolünün Sa- 
ha Olonholarında daima yer aldığı belirtilir. Yakut- 
lara göre at, yüce dünyanın ilâhisinin emriyle baha- 
dır için yaratılmıştır. 

Nina Şatinova “Altayların Yaşamında ve Folk- 
lorunda At” adlı tebliğinde dağlık Altay'da en eski 
zamanlardan beri at yetiştirildiğini belirtir. Burada, 
kısa boylu yerli nesil ve Orta Asya atları bulunmak- 
tadır. 

Şekir Ibırayulı Ibırayev “Kazakların Eski İnanç- 
larında At” adlı tebliğinde Kazak efsanesinde Kam- 
bar Ata'nın atın yaratıcısı olduğunu belirtir. Tacik- 
lere göre ise Kambar, Şimşek tanrısıdır. Ayrıca, 
gökteki bazı yıldızların insanlar ve doğa üzerindeki 
etkileri anlatılmaktadır. 

Şirzat Doğru “Kımız Üretimi” adlı tebliğinde 
Türkün milli içkisi olan kımızın ilk mayasının Kuzu 
Şirdan olduğunu belirtir. Anadolu Türkleri kımızı 
1954 tarihinden itibaren üretmeye başlamışlardır. 

Kitabın II. Bölümü “Çağdaş Atçılık” başlığını 
taşır. 

“Türkiye'de Arap Atı Yetiştiriciliği” adlı tebliğ- 
de Mustafa Çelebi, Osmanlılar zamanında at yetiş- 
tiriciliğinin çok gelişmiş olduğunu belirtmiştir. Bu- 
nun için “Hayvan Ocakları” kurulmuştur. Fakat ta- 
rımın mekanize olmaya başlamasından sonra atın 
hizmet hayvanı olarak önemi yavaş yavaş kaybol- 
maya başlamıştır. 1924 yılından sonra bilimsel ça- 
lışmalarda Safkan Arap Atları damızlık olarak alın- 
mışlardır. 

Adnan Özkoca “Türkiyede At Yetiştiriciliği ve 
Suni Tohumlama Teknolojisi” adlı tebliğinde, Tür- 
kiye'de at yetiştiriciliğinin tarihini ve at ıslak çalış- 
malarını anlatmıştır. 

Mustafa Alver “Türkiye'de İngiliz Atı Yetiştirici- 
liği ve Haralar” adlı tebliğinde Türkiye'de at yarışla- 
rının ilk defa IT. Abdühamit zamanında İzmir'de ya- 
pıldığını belirtir. Zamanla at yetiştiriciliği ve at yarış- 
larında gelişme görülür. 1928 yılında Karacabey ha- 
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rasında, devlet eli ile yürütülen İngiliz atı yetiştirici- 
liği kurulmuş ve günümüze kadar gelmiştir. 

Saadettin Atığ, “Türkiye'de At Yarışları” adlı 
tebliğinde kısaca Türkiye'de yapılan at yarışlarından 
ve at yarışlarının yapıldığı yerlerden bahsetmiştir. 

Kaşif Birengel, “Yurdumuzda Yapılan At Yarış- 
ları, Islahı, Üretimi ve Soykütüğü ile İlgili Kanun, 
Tüzük ve Yönetmelikler” adlı tebliğinde Türki- 
ye'de atlar üzerine yapılan kanunları ayrıntılı bir şe- 
kilde anlatmaktadır. 

“Türk Atçılığında Perspektifler” adlı tebliğinde 
Bahadır Gödek, atçılığın Türkiye'deki durumunu 
ortaya koyar ve yapılması gereken faaliyetleri anla- 
tır. 

O. Erden Odabaşı, “Müşterek Bahisler” adlı 
tebliğinde, at yarışlarının geleceğinin müşterek ba- 
hislerden toplanan hasılata bağlı olduğunu belirtir. 

Akın Finci ise “Cerrahi Tedavi Merkezleri” adlı 
tebliğinde Türkiye'de İstanbul, Ankara, Bursa, İz- 
mir ve Adana gibi büyük şehirlerde atların tıbbi ba- 
kımının yapıldığını belirtir. 

Nureddin Semedoğlu Bağırov, “Azerbaycan 
Medeniyetinde At ve Atçılık”, “Azerbaycan'da At- 
çılıg Barede Me'lumat” ve “İzmit Harasında Değer- 
lendirme” başlıklı tebliğleri Azerice sunmuştur. 

“Özbekistan'da Atçılık” adlı tebliğinde Nimet 
Resulov, Özbekistan'ın 2000 yıldır harika at cinsle- 
rine sahip olduğunu ve Özbekistan'ın asıl at cinsi- 


nin Karabayır olduğunu belirtir. 

Baybosun Kıdıkbayev, “Issık Göl At Üretme 
Çiftliğinin Tarihçesi” adlı tebliğinde, at çiftliğinin 
Issık Göl'de 1918 yılında kurulduğunu ve burada 
yetiştirilen atların çeşitli ödüller kazandığını belir- 
tir. Sarinci Cumagaziyev ise, “Kırgısiztan'daki At 
Yarışları” adlı tebliğinde Kırgızistan'da beş çiftliğin 
at yetiştirmede faaliyet gösterdiğini belirtir ve at 
yarışlarının gelişimini anlatır. Adaşbek Kıdırmayev 
de “Kırgız Medeniyetinde At ve At Yetiştirciliği” 
başlıklı tebliğinde Kırgısiztan'da atla yapılan yarış- 
ları ve bunların isimlerini, at ekonomisini anlatır. 

Sovet Saudabayev, “Kazakistan'da At Yetiştiri- 
ciliği” adlı tebliğinde, Kazakistan'daki at yetiştirme 
çiftliklerinin yerlerini ve sayılarını istatiski bilgiler- 
le vermektedir. Agalikov Nurmuhammed, “Akalte- 
ke Atlarının Nesil Izarlayci İmmunogenetik Faktor- 
ları” adlı tebliğinde Türkmenistan'da at yetiştirme 
faaliyetlerinin bu günkü durumunu Türkmence an- 
latmıştır. Meredov Bazarbay da “Akalteke Atları” 
adlı tebliğinde Akalteke atlarını Türmenlerin ehli- 
leştirdiklerini ve bu atların bilinen en eski cins atlar 
olduklarını belirtir. 

Tanıtımını yaptığımız “Türk Kültüründe At ve 
Çağdaş Atçılık”, at konusunda araştırma yapacak 
bilim adamlarının, gerek içerik gerekse bibliyograf- 
ya bakımından mutlaka müracaat etmeleri gereken 
bir kaynaktır. 
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rijinal adı Philosophie als Strenge Wis- 
| senschaft olan eser ilk olarak 1911 yılında 
«—# Almanca; Yapı Kredi Yayınlarının Cogito 
serisi içinde Tomris Mengüşoğlu çevirisi ile de ilk 
defa Türkçe olarak yayımlanmıştır. Çevirmen, ese- 
rin başında “Dil ve Terimler Üzerine” kısa bir yazı, 
Takiyettin Mengüşoğlu'nun Fenomenologi ve Ni- 
colai Hartmann adlı kitabından bir bölümünü küçük 


değişiklerle aktararak uzunca bir ön söz yazmıştır. 

Eser kısa olmasına karşılık, Husserl'in, çağının 
bilim anlayışını eleştirdiği, ilk kez fenomenolojiden 
söz ettiği; “araştırma, hareket noktasını felsefeler- 
den değil, şeylerden ve problemlerden almalıdır” 
(s.80) gibi düşüncelere yer vermesiyle de ayrı bir 
öneme sahiptir. 

Fenomenolojinin kurucusu olup yüzyılımızın en 
büyük filozoflarından sayılan Alman Husserl, 1859 
tarihinde doğmuş, o 1938'de 
Freiburg'da ölmüştür. 1916 yılında profesör olan 
Husserl, Göttingen ve Freiburg Üniversitelerinde 
hocalık yapmıştır. İlk çalışmalarını matematik ve 
mantık üzerine yapmış, daha sonra felsefeye yönel- 
miştir. 

Mengüşoğlu, kitabın ön sözünde, “20'nci yüzyı- 
lin başlarında, felsefe alanındaki çalışmalar bir çık- 
maza saplanmıştı. Felsefe, insan ve dünya problem- 
leri yerine, sadece gelmiş geçmiş felsefe sistemleri- 
ni, yöntem sorunlarını ele alıyor; insanlığın gelecek 
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umutları bakımından o sırada başarıları çok abar- 
tılan doğa bilimlerine öykünüyordu” (s.9) diyor. 

Gerçekten de Rönesansla başlayan doğa bilimle- 
rindeki gelişmeler özellikle matematik ve fizikteki 
gelişmeler 17'nci yüzyılda doğayı açıklamak için 
kullanıldı. Bu anlayış 18'inci yüzyılda Aydınlanma 
ile insan bilimlerine, kültür bilimlerine uygulanma- 
ya başlanmıştır. 20'inci yüzyılın başlarında ise, 
“felsefe, artık problemler yerine kendi kendisini di- 
dikliyor, ya da psikoloji gibi yeni ortaya çıkan disip- 
linlerde, doğa bilimlerinin deneysel yöntemlerine 
öykünüyordu. Bir yandan yanlış bir tarihsellik bilin- 
ci olan 'tarihselcilik? (historisizm), öte yandan prag- 
matizm dalgası her şeyi görecelileştiriyor; ve varlık 
alanlarının özelliklerini gözden kaçıran soyut yön- 
tem araştırmaları, felsefenin doğa bilimlerine öy- 
künmesine neden oluyordu. 
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Bu tıkanıklığı ve yanlış yönlenmeyi, felsefeye 
yepyeni ve bağımsız bir araştırma alanının, *öz ala- 
nını' gösteren, Husseri'in “fenomenoloji” felsefesi 
aştı” (s.9). Öz, “varlığın aslını kuran şey; temel 
özellik. Bir şeyi o şey yapan, öyle oluşunu sağlayan 
şey; bir varlığın yapısını kuran şey. Kalıcı, değiş- 
mez olan, gelip geçici olmayan, her zaman var ol- 
makta olan varlık”tır (Bedia Akarsu, Felsefe Terim- 
leri Sözlüğü, s. 139). 

“Fenomenolojinin gösterdiği “öz” alanı, insan 
düşüncesinin araştırması, ortaya koyması gereken 
bir “öz” varlığının söz konusu olması, çağın bütün 
tinsel başarılarını, sanatları da etkiledi” (s.9). 

Husserl'in “fenomenolojisinin etkisi ve başarısı, 
onun, felsefenin özel olarak araştıracağı, fenomen- 
lerde ortaya çıkan bir “öz” alanın varlığını göster- 
mesi ve bu özü kavramanın yöntemini göstermesiy- 
di. Bu bakımdan, Husserl'in bu yazıda ileri sürdüğü 
fikirler, çağımız için de çok gerekli ve geçerlidir” 
(s.10). 

“Husserl'in en büyük başarısı, felsefenin özel 
bir araştırma alanının var olduğunu göstermek oldu. 
Husserl, bunu sadece ileri sürmekle kalmadı, kendi 
araştırmalarıyla gösterdi. Husserl, “var olan felsefe- 
lerden ya da onların eleştrisinden değil fenomenler- 
den hareket etmeli?, 'fenomenlere, şeylere dönmeli” 
demekle felsefenin kendine has olan alanını göster- 
di. Artık felsefe, eski sistemleri, onların eleştirisini 
ya da herhangi bir bilime yönelmeyi bırakarak, fe- 
nomenlere, şeyler alanına yönelecektir” (s.12). 

Husserl fenomen ve onun bilgisi fenomenoloji 
deyince anlatmak istediği, zamanında kullanılan fe- 
nomen kavramından farklı bir içerik taşıyordu. 
“Husserl'e gelinceye kadar fenomen kavramı olay- 
lar, zaman ve mekan içinde olup bitenler için kulla- 
nılırdı. Fenomen deyince hic et nunc (burada ve 
şimdi) olan fenomenler anlaşılırdı. Husserl'in feno- 
menolojisinin göz önünde bulundurduğu fenomen- 
ler ise, öz (essentia) fenomenleridir. Öz fenomenle- 
ri, real (gerçek) bir karakter taşımayan fenomenler- 
dir. Öz fenomenlerinin özelliği, refleksiyonlu bir 
tavra (fenomenolojik bir tavra) dayanmasıdır. Bu 
tavır, doğal tavırdan çok farklıdır. Onun tümüyle 
karşıtıdır. ... Fenomenolojik tavırla araştırmalarına 
başlayan fenomenoloji, olay bilgisi değil, öz bilgisi 
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elde etmeye çalışır. Fenomenoloji, öz bilgisi elde et- 
mek için uyguladığı yönteme, “'reduksiyon yöntemi” 
(ayıklama yöntemi) adını verir. Reduksiyon yönte- 
mi ile fenomenoloji, psikolojik ve öteki fenomen- 
lerden “saf öze”; başka bir anlatışla, empirik genel- 
lik hakkında bilgi sağlayan bir düşünmeden, özsel 
genelliğe varır. Bu bakımdan fenomenolojinin feno- 
menleri irrealdir. ... Reduksiyon yoluyla temizlenen 
fenomenler, artık irrealitelerdir. İşte fenomenoloji 
real olayları değil, bu irrealiteleri “öz” olarak kav- 
rar.” 

Bu açıklamalardan anlaşıldığı gibi, Türkçe'ye 
“olay bilim”, “görüngü bilim” olarak yapılan çeviri- 
ler Husserl'in açıkladığı anlamı karşılamamaktadır. 

Husseri, yeni bir bilim olarak öne sürdüğü feno- 
menolojiyi, “apriori-betimleyen bir öz bilimidir. Fe- 
nomenoloji böyle bir bilim olarak kendisini her tür- 
lü teoriden uzak tutar” diye tanımlıyor ve fenome- 
noloji hiçbir şey öne sürmeden, hiçbir varsayıma 
dayanmadan araştırmalarına başlar diyor. 

Husseri, teorilerin bir temel ilkeden hareket ede- 
rek dedüktif (tümdengelimli) yöntemi kullandığını, 
buna karşılık fenomenolojinin doğrudan ve temel 
verileri betimlediğini ancak bu betimlemenin doğa 
bilimlerindeki gibi empirik ve duyulara dayanan de- 
gil, bir öz betimlemesi olduğunu açıklamıştır. 

“Fenomenolojinin araştırma alanı, özlerin alanı- 
dır. Fenomenoloji apriori bir bilim olduğundan, öz- 
leri kavrarken, onlardaki temel bağlılıkları kavrar. 
Bu nedenle bir öz alanı olan fenomenolojinin ala- 
nında, olay bilgisinin, rastlantısal olanın yeri yok- 
tur. 

(...) Bunun için fenomenolojide sadece özle ilgi- 
li sorular ve bu gibi soruların yanıtları vardır. (...) 
Burada ancak şu sorulabilir; algı, algı olarak, hangi 
öz ögelerini içerir? (s.13). 

Husserl, yazısının başında amacını, “Bu yazıda, 
aşağıda, insan kültürünü ilgilendiren en yüksek, en 
önemli konunun, kesin bir felsefe biliminin kurul- 
ması olduğu üzerinde durulacaktır” (s.37) diye açık- 
lıyor. 

Biz şimdi onun nasıl bir bilim kurduğuna dair 
iddialarını, eserini takip ederek bazı ipuçları verme- 
ye çalışacağız. 

Husserl eserine önce naturalizmin bilim anlaşı- 
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yını eleştirerek başlıyor. “Naturalizm, doğanın keş- 
fedilmesinin bir sonucudur. Doğa burada, zaman 
mekân birliği içindeki varlığın kesin doğa yasaları- 
na göre yönetilmesi anlamındadır. Adım adım ger- 
çekleştirilen bu ide sayesinde durmadan yenileri ku- 
rulan bir yığın kesin bilgilere dayanan doğa bilimle- 
ri, naturalizmin yayılmasına neden oldu. (...) Sonra- 
ları 'tarihin keşfedilmesi?” ve yeni yeni tinsel bilim- 
lerin kurulmasıyla, historisizm ortaya çıkmıştır. (...) 
Doğa bilimcileri herşeyi doğa olarak, tin bilimcileri 
de er şeyi tinsel bir şey tarihsel bir kuruluş olarak 
görmek, böyle görülemeyecek olanları da yanlı an- 
lamak eğilimindedirler” (s.38). 

Husserl bu anlayışa örnek olarak “formel mantı- 
ğı ele alırsak, düşünme yasaları denen formel man- 
tık ilkeleri, bilindiği gibi naturalizm tarafından dü- 
şüncedeki doğal yasalar olarak yorumlanır” (s.38). 
Husserl'e göre doğa bilimcisi” “ 
kurarken nesnel değerler ortaya atarken, değerlen- 
dirmenin bunlara uygun olmuş olmasını, aynı şekil- 
de pratik kuralların da herkesin istemiş ve uymuş 
olmasını önceden var sayar” (5.39). Ona göre bu an- 
layış bir önyargıdır, önyargılar ise körleştirir. 

Husserl bu önyargılı ve tek yönlü anlayışı, “kim 
ki, sadece deneyim olgularına bakar ve deneyim bi- 
limlerini içten sayarsa, deneyim alanında bir doğa 
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olgusunun olgu olarak çelişiği gösterilemeyeceğin- 
den, çelişik sonuçlardan o kadar rahatsız olmaya- 
caktır” (s.39) diye eleştirir. Bu eleştiri aynı zaman- 
da pozitivizme karşı da yapılmıştır. Husserl sadece 
doğa bilimcilerin yöntemlerine değil, “biz eleştirel 
analizimizi, felsefe yapan doğa araştırmacılarının 
daha çok popüler olan düşüncelerine değil, bilim- 
sellik zırhları içinde ortaya çıkan felsefesine yönel- 
tiyoruz diyerek bu felsefeyi de eleştirmiştir. 

“Her doğa bilimi hareket noktalarında naivdir 
(denenmemiş sade, yalın). Araştıracağı doğa sade 
bir şekilde karşısındadır. Nesnelerin varlığı kuşku 
götürmez. Sonsuz mekan içinde duran, devinen, de- 
ğişen nesneler vardır ve de sonsuz zamanda zamana 
bağlıdırlar. Biz onları algılarız, deneyimden gelen 
yargılar hâlinde betimleriz. 

“Apaçık olan bu verileri, objektif geçerliği olan 
kesin bilimsel bir şekilde bilmek, doğa biliminin 
amacıdır” (s.41) diyen Husserl, doğa bilimcilerine, 
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“araştırma, bilincin özü hakkında bilimsel bir bilgi 
edinmeye yönelmek zorundadır. Araştırma, bilincin 
birbirinden ayrılabilen şekillerinden bilincin kendi- 
sinin özünün ne olduğu, aynı zamanda ne anlam ta- 
şıdığına yönelmelidir” (s.43) diye de karşı çıkar. 

Bilincin özünün incelenmesini ise şöyle ifade 
eder: “Nesne olma ve kendisini varlık olarak, böyle 
bir varlık olarak, bilgi şeklinde gösterme, işte bu, 
sırf bilincin kendisinde, açık seçik ve artıksız anla- 
şılır bir şeydir. Bunun için bilincin bütününün ince- 
lenmesi gerekir. Çünkü onun her türlü biçimleri, 
olanağı olan bilgi işlevleri olarak ortaya çıkar. Fakat 
her bilincin “bir şeyin bilinci” olması bakımından, 
bilinci özünün incelenmesi (bu incelenmenin ilgisi, 
bilgi teorisinin ve bilinç araştırmalarının ilgisinden 
tümüyle farklıdır), onun veriliş tarzına yönelmek ve 
buna uygun işlemlerle onun özü içeriğinin “aydın- 
lanması? demektir” (s.44). Aynı şekilde, doğa bi- 
limcilerinden farkını ileri sürerken, “biz burada, 
çağdaşlarımızın geniş kapsamı hakkında henüz bil- 
gi sahibi olmadıkları bir bilim karşısındayız. Gerçi 
bu bilinç hakkında bir bilimdir, fakat psikoloji de- 
ğildir. Bu bilim, bilincin fenomenolojisidir ve bilin- 
cin doğa bilimsel biliminin karşısındadır” (5.44). 

Husserl burada yönteminin psikolojiden farklı ol- 
duğunu özellikle belirtiyor. Çünkü ona göre psikolo- 
ji deneysel bilinçle, fenomenoloji ise saf bilinçle uğ- 
raşır. Aynı biçimde, “doğa bilimi nesneyi, kendi ken- 
disi ile tutarlı olarak önceden belirlediği anlamda 
araştırır. Bunu yeterince kapalı bir şekilde söyler. 
İkincil nitelikleri bir kenara atmak”, “geriye kalan bi- 
rincil niteliklere sıkı sıkıya bağlanmak.” Ama bu açık 
olmayan bir anlatımdan fazladır. Yaptığı iyi şeylere 
göre kötü bir teoridir.” (5.3) diye ifade eder. 

Buna karşılık fenomenolojinin hiçbir varsayım, 
hiçbir teori, hiçbir öngürü kabul etmediğini ileri sü- 
ren Husserl, “fenomenler kendilerini verdikleri gibi 
alınmalıdır; onlar oldukları gibi, akış hâlinde bilin- 
dikleri gibi alınmalıdır, onlar oldukları gibi, akış hâ- 
linde bilincinde olma, sanma, görünme olarak alın- 
malıdırlar: bilincin gerisinde ya da önünde olan, bir 
şeyin bilinci olarak şimdide bulunan ya da geçmiş 
bir şimdide bulunmuş olan, hayal edilen, bir işaret 
olan ya da kopya olan, somut görülen yahut boş bir 
imge olarak gibi. ... Bütün bunlar” bir şeyin bilinci 
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olma” başlığı altına girer, bir “anlamı vardır, “bir şe- 
yi' kasdeden” (sanır). Bu şey (bu şeye herhangi bir 
görüş açısından dolayı, “fiksiyon” yahut 'gerçek' 
densin) “immanent (içkin) bir şey? olarak, 'sanılan 
bir şey olarak betimlenebilir” (5.59). 

Böylece doğayı ve deneyimi saf dışı bırakan 
Husserl, “fenomenler fenomen olarak doğa değil- 
lerse, onlar doğrudan görü ile kavranılabilen, hem 
de adeguat (tamuygun) kavranabilen özlerdir. 

Fenomenleri doğrudan kavramlarla betimleyen 
bütün ifadeler, bunu, geçerli oldukları ölçüde, öz 
kavramlarıyla, yani kelimelerin özgörü ile kazanıla- 
cak olan kavramsal anlamlarıyla yaparlar” (s.56). 
Özgürüsü için Husserl, “özgörüsü algılamadan daha 
güç değildir, mistik sırlar taşımaz. Eğer bize sezgi- 
sel olarak tam bir açıklıkla renk verilmişse, burada 
verilmiş olan bir *özdür”. Aynı şekilde eğer bize saf 
bir görüde, örneğin algıdan algıya geçerek-akış hâ- 
lindeki gelişigüzel algı teklerinde özdeş bir şey ola- 
rak- “algılamanın” algılama olarak ne olduğu veril- 
mişse, o zaman biz algılamanın özünü, onu görerek 
kazanmışızdır.” (s.56) biçiminde açıklıyoruz. 

Özgörü ile kavranılan öz ise, “sağlam kavram- 
larla, en azından geniş bir çevrede, saptanabilir ol- 
duğu ve böylece bunun sağlam ve kendi türünde ob- 
Jektif ve mutlak geçerliği olan ifadelerle ortaya çık- 
ması olanağının bulunduğu, peşin yargısız herkes 
için kendiliğinden anlaşılır bir şeydir”. 
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Husserl'e göre özgörüsünün çıkış noktası, örne- 
ğin algının, anımsamanın, yargının özü söz konusu 
olduğunda, bu, bir algı, bir anımsama, bir yargının 
algısıdır. Eğer bu, deneyim alanında yer almayan, 
var olmayan hayal ürünü bile olsa, özün kavranma- 
sına zarar vermez. Ancak buradaki öz bulanık bir 
şekilde tasarlanabilir; işaretlerle ve yanlış olarak. O 
zaman sırf sanılan bir özdür ve çelişkilidir. 

Doğa bilimlerinden farklı olarak “öz hakkındaki 
böyle bir yargıyı deneyimle temellendirmek, onay- 
lamak ya da yıkmak istemek bir anlamsızlıktır” 
(5.58). Kısaca onun kurduğunu ileri sürdüğü “saf fe- 
nomenoloji bilim olarak saf kalır ve doğanın varolu- 
şunu ileri sürmez, kullanmazsa, sadece öz araştır- 
ması, fakat asla varlık araştırması olmazsa, her 
“kendini gözleme” ve her tür “deneyim temeline da- 
yanan her türlü yargı, onun çerçevesi dışında kalır” 
(59) diye ifade ediyor. 

Sonuç olarak; 

Husserl, felsefenin kendine özgü bir araştırma 
olduğunu göstermiştir. 

Gerçek nesneler ile hayali nesnelerin bilgisini ay- 
nı başlık altında toplamış, bilgi ayırımı yapmamıştır. 

Doğa bilimlerini önkabulleri olan, varsayımlar 
ve teorilerden hareket ettikleri için körleştirdikleri 
konusunda eleştirmiştir. Kendisi herkes tarafından 
kabul edilen kesin bir bilim kuramamış, ancak doğa 
bilimleri onun beğenmediği bu yöntemlerle geliş- 
mesine son hızla devam etmişlerdir. 
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“Edebiyat Dünyası ve 
Atatürk” Adlı Eser 
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Prof. Dr. Önder GÖÇGÜN, 
Edebiyat Dünyası ve Atatürk, Atatürk Kültür Merkezi 
Yayınları, Ankara, 1995, 259 sayfa, 
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sı ve Atatürk adlı eserini okuduk. Ata- 

türk'ün hayatını özellikle onun döneminde 
yetişmişlerin çok iyi bildiğini, incelikleri ile tanıdı- 
ğını zannederdik. Atatürk'ün edebiyata verdiği 
önemi araştırma çabası içinde iki makale yazmış- 
tım. Bu yazılarım 1994 yılında Çağrı dergisinde 
çıkmıştı. Görüyorum ki bu konuda bildiklerimiz 
yeterli değilmiş. 

Önder Göçgün'ün çok ilgilendiğim bu konuda- 
ki 259 sayfa içinde bizlere sunduğu eserinde Ata- 
türk'ün edebiyata verdiği değeri ve edebiyatla ya- 
kınlığı çok güzel anlatılmaktadır. Atatürk'ün haya- 
tında savaşlar, milletin kalkınması için yapılan in- 
kılâplar, milleti egemen yapmak isteyen devlet uy- 
gulamaları hemen hemen her Türk tarafından bilin- 
mektedir. Fakat Atatürk, millet için yaptığı her ha- 
reketi uygulamadan evvel daima yakın dostları ile 
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görüşmüş, tartışmış ve her fırsatta halkla milletle 
konuşmuştur. O, konuşma, okuma ve öğrenme yo- 
lu olan edebiyatı hayatında hâkim kılmıştır. 

Edebiyat bir milletin yükselmesinde, mükem- 
meliyetinde önemli etken olduğuna göre, Ata- 
türk'ün büyüklüğü ve başarıları içinde edebiyatın 
yeri pek büyüktür. Atatürk çok okuduğu ve zama- 
nın büyük yazarlarını çok iyi incelediği için güzel 
konuşma ve yazmayı en iyi şekilde başarmış, etkili 
biçimde ifade edebilme kabiliyetini kazanmıştır. 

Önder Göçgün büyük Atatürk'ün bu yönünü 
çok iyi araştırmış, örneklerle bu eserde bize sun- 
muştur. 

Atatürk ve Edebiyat konusuyla girdiği eserde- 
ki genel görüşlerden sonra, Atatürk ve Namık Ke- 
mal, Atatürk ve Tevfik Fikret, Ziya Gökalp ve Ata- 
türk, Hamdullah Suphi, Yakup Kadri, Mehmet 
EminYurdakul, Halide Edip Adıvar ve Atatürk ola- 
rak bölümler içinde saydığımız bu büyük yazarların 
eserleriyle yakından ilgisini görüyoruz. Ayrıca bu 
büyük yazarların Atatürk'ü görüşünü de satırlar 
içinde okuyabiliyoruz. İstiklâl Savaşı'nın kahra- 
manlarından Kâzım Karabekir Paşa'nın Mustafa 
Kemal Paşa'yı Milli Mücadele'de anlatışı, aynı ko- 
nuda Yahya Kemal'in görüşü, Falih Rıfkı'nın, Pe- 
yami Safa ve Faruk Nafiz'in gözlemlerini bu eser- 
de Göçgün'ün veciz satırlarından görebiliyoruz. 
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Atatürk, İbrahim Alâeddin Gövsa'ya edebiyatı 
çok sevdiğini söylerken Gövsa şu sonucun ortaya 
çıktığını ifade ediyor: “Atatürk, kahramanlık duy- 
gularıyla dolu Türklük ruhunu okşayıcı ve şahlan- 
dırıcı 'hamasi-epik” bir edebiyat taraftarı olduğunu 
göstermiştir.” 

Atatürk'ün sofrasında özellikle edebiyatla ilgi- 
li pek çok dostu da bulunuyordu. Böylece sofrası 
bir edebiyat ve sanat meclisi şeklinde olurdu. Ko- 
nuşmayı, fikirlerin ortaya konmasını, fikir alış ve- 
rişini çok seven büyük Atatürk'ün bu sofraları, 
akademik birer toplantı olduğu bu gün çok iyi dü- 
şünen, tahlil eden kişilerce anlaşılmaktadır. 

Vatan şairimiz Namık Kemal'in Atatürk'ün ha- 
yatındaki yeri bu eser içinde açık olarak anlaşıl- 
maktadır. 

Ord. Prof. Dr. Sadi Irmak Bey'in (s. 51) şu gö- 
rüşünü aynen alıyoruz: “Merhum Gazi, şairleri, 
edipleri çok sever ve her vesile ile kendilerini ko- 
rurdu. Onlarla konuşmak, sohbet etmek, fikirlerini 
almak çok hoşuna giderdi. Kendisi de muhtelif ka- 
naatler ortaya atmak suretiyle, tatlı bir sohbet ha- 
vası içinde münakaşa ortamı yaratırdı. İşte bütün 
toplantılarında, bilhassa Namık Kemal'e ve Tevfik 
Fikret'e ayrı bir alâka duyduğunu belli eder ve on- 
lara beslediği hayranlığı, en mükemmel takdir his- 
leriyle dile getirirdi.” 

Fikret'in Ferda adlı şiirinin Atatürk'ün en sev- 
diği şiirlerden biri olduğunu da öğreniyoruz. 

Yine bu eserden Prof. Dr. Önder Göçgün, ese- 
rin son sayfalarında sonuç olarak kendi yorumları- 
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nı da açıklamış ve bizlerin bilemediği Atatürk'ün 
edebiyat anlayışını en iyi şekilde özetlemiş, Türk 
kültürünün ve sanatının önemli bir cephesini teşkil 
eden edebiyat ile Atatürk'ün yakından ilgilendiği- 
ni belirtmiştir. 

Atatürk'ün edebiyat ve sanata verdiği önemi ve 
ektiği tohumları, tiyatro alanında büyük isim olan 
sanatçımız Haldun Dormen'in kendi tiyatro toplu- 
luğunun 40. yılı nedeniyle söylediği konuşmasın- 
dan çok iyi anlayabiliyoruz. Dormen şöyle diyor- 
du: “Dormen Tiyatro topluluğumuzun kırk yıldır 
yaşama ve bu günlere ulaşma gücünün tek nedeni 
Mustafa Kemal'dir. O olmasaydı bu alanda bu gün 
buralara gelemizdik.” 

Yazar Prof. Dr. Göçgün'ün söylediği gibi, Ata- 
türk daima okuduğu, kendisini her bakımdan mü- 
kemmel bir şekilde yetiştirdiği, idari, siyasi, sosyal 
ve kültürel konularda esaslı bilgilere sahip olduğu 
için seçkin bir devlet adamı olmuştur. 

Göçgün, Atatürk'ün hitabetini bir şelaleye ben- 
zetir ve onun yeşil ağaçlar arasında akan bir su gi- 
bi şefkatli, bulutların üstünde çakan şimşekler gibi 
keskin ve heybetli olduğunu söyler. 

Asrın en büyük insanı olarak vasıflandırabile- 
ceğimiz Atatürk'ümüzü daha iyi tanımak, bilmedi- 
gimiz yönlerini öğrenmek için Göçgün'ün “Edebi- 
yat Dünyası ve Atatürk” adlı kitabını satır satır 
okumak gerekecektir. 

Prof. Dr. Önder Göçgün'e titiz çalışmasıyla 
meydana getirdiği bu eserden dolayı teşekkür eder, 
yazmayı, okumayı seven herkese öneririm. 
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rciyes Üniversitesi yayınları arasında çıkan 

FE» Dr. Abdülkadir Yuvalı'nın bu eseri, ön 

iL 4'söz, kaynaklar, dört bölüm, sonuç, bibliyoğ- 
rafya ve indeksten oluşmaktadır. 

Eserin iki cilt hâlinde yayına hazırlanması düşü- 
nülmüştür. Birinci cildi İlhanlılar Devleti'nin kuru- 
luş dönemini kapsamaktadır. XII. yüzyılın başla- 
rından itibaren bulunduğu mekânda etkili olmaya 
başlayan, kısa sürede imparatorluk kuran ve dünya 
tarihinin akışında önemli roller oynayan Moğolların 
tarihinin genel bir girişiyle, Ön Asya ve Anadolu'yu 
ilgilendiren kısmı ele alınmıştır. İkinci cildinde de, 
“İlhanlı Devleti”nin gelişme ve dağılma dönemi, 
müesseselerinde meydana gelen değişmeler, İlhan- 
lıların Orta Asya'daki Türk idari ve mali sistemini 
Ön Asya'ya taşıması hususu konu edilmek istendiği 
belirtilmektedir. 

Eserin Kaynaklar (s. 1-8) kısmında Moğol Dev- 
leti'nin ve dönemin en önemli muhtelif kaynakları 
hakkında açıklayıcı bilgi verilerek okuyucuların da- 
ha geniş bilgi edinebilmelerini sağlamak amaç edi- 
nilmiştir. Kaynaklar; 1- Meskükât (Dönemin para- 
ları), 2- Yerli kaynaklar, 3- Farsça kaynaklar, 4- Se- 
yahatnâmeler, 3- Tetkikler olarak tasnife tâbi tutul- 
muştur. 

I. Bölümde (s. 9-43) “Hülagü'den önce Moğol- 
ların Batı Siyaseti” Cengiz Han Devri (1206-1277), 
Ögedey Han Devri (1299-1241), Büyük Han Devri 
(1246-1248), Mengü Han Devri (1251 - 1259) İl- 
hanlı Devleti'nin kuruluş ve gelişmesinde etkili 
olan faktörlerin tespit edilmesi için Cengiz Han İm- 
paratorluğu'nu tanımakta fayda görülmüş ve bu ne- 
denle Hülagü'den önce Moğollar hakkında bilgi ve- 
rilmiştir. 

11. Bölümde (s. 45-92) “Hülagü'nün Hayatı ve 
Faaliyetleri”, Cengiz Han'ın torunu olan Hüla- 
gü'nün hayatı, çocukluğu, ailesi hakkında Moğolla- 
rın ananelerine dayanarak bilgi verildikten sonra 
Hülagü'nün seferleri ve neticeleri hakkında bilgi 
verilmektedir. Bağdat'ın ele geçirilmesinde elde 
edilen ganimetlerle bir hazine teşkil etmişti ve müs- 
takil bir orduya sahip olduğu anlaşılmaktadır. Ayn- 
Calut savaşından sonra Moğolların hezimeti ve Ön 
Asya'daki Moğol devletleri arasındaki mücadeleler 
nedeniyle Hülagü bundan sonra Altınordu ve Ana- 
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dolu üzerindeki baskılarını artıracaktır. Eserde, şim- 
diye kadar yapılan araştırmalarda Hülagü, Cengiz 
Han geleneklerinden ayrı bir biçimde ele alınmıştı. 
Hülagü, hayatı boyunca Karakurum'a ve Moğol ge- 
leneklerine bağlı kaldığı ve hatta yerine geçen oğlu 
Abaka, İlhanlı tahtına oturmak için Büyük Han'ın 
iznini beklemesi, aradan geçen zamana rağmen bu 
geleneğin yaşadığını göstermesi bakımından önem- 
li olduğu belirtilmektedir. 

TL. ölümde (s. 93-114) “Ön Asya'daki Moğol 
Devletleri Arasındaki Meseleler” 

İlhanlı- Altınordu Mücadelesi ve Moğollar'ın 
Anadolu siyaseti üzerinde durularak Türkmenlerin 
ve Selçuklu devlet adamlarının bu siyasete karşı tu- 
tumlarından bahsedilmektedir. Moğol harekatı sıra- 
sında şehirlerin yıkılmasına, insanların katledilme- 
sine rağmen, işgale uğrayan yörelerde yaşamakta 
olan Türk boylarının bir kısmı Moğollar'ın hizme- 
tinde — Moğol devletlerinin idari ve özellikle askeri 
kesiminde — onlarla birlikte Ön Asya'ya ve Anado- 
lu'ya gelmişler, Malazgirt savaşından sonra Anado- 
lu'ya Türk nüfusunun gelişinde Moğol istilasından 
kaçan Türkmenlerin büyük etkisi olduğu ve bu ne- 
denle de Moğol istilasının Türk tarihinde Anado- 
lu'nun Türkleşmesi bakımından etkili olduğu belir- 
tilmektedir. 

IV. Bölümde (s. 115-193) “İlhanlı Devleti'nin 
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Sosyal ve İdari Yapısı” 

İlhanlılar daha önce de belirttiğimiz gibi mer- 
kezdeki Moğol İmparatorluğu'na bağlı idiler Moğol 
devletinde eski Türk devlet teşkilatı bazı istisnalar 
hariç tamamen onlarca uygulanmaktaydı. Bu ne- 
denle onların bir devamı olan İlhanlı Devleti'nde de 
Türk devlet teşkilat yapısı aynen korunmaktaydı. 
Bu bölümde askeri, adli, maliye teşkilatı, Moğol 
boyları, kuruluş döneminde İlhanlı dış politikasın- 
dan bahsedilmektedir. 

İlhanlı tarihi ile ilgili olarak Berthold Spuler 
1939 tarihinde “İran Moğolları” adı ile ele almış ol- 
duğu Kitap hariç tutulursa konuyla ilgili mevcut 
makaleler dışında eser bulunmamaktadır. Spuler de 
konuyu İran araştırmaları yönüyle ele almıştır. Bu- 
nunla birlikte bu çalışmada Moğollar ve İlhanlı tari- 
hinin Türk tarihi araştırmaları yönünden ele alın- 
mıştır. Bu çalışmada İlhanlı Tarihi Moğol tarihinin 
bir devamı olarak ele alınarak, siyasi tarih yanında 
sosyal tarih ve sosyal yapısı da incelenmiştir. 

Kaynakların yetersizliği yanında eldeki mevcut 
vekayinâmeler, yabancı araştırmacıların tespitleri 
ve Moğol devrine ait eserler araştırmaya ışık 
tutmuştur. İlhanlılara ait bu kitap konuya ilgi duyan- 
lar için önemli bir eserdir. Temennimiz ikinci cildin 
de kısa bir süre içinde okuyucuların hizmetine su- 
nulmasıdır. 
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- ukarıda künyesini verdiğimiz eser 5 bölüm 
” hâlinde düzenlenmiş olup 88 sayfadır. Bun- 
Y lardan 1- Giriş, 2- Cami Mimarisinin Tari- 
hi Gelişimi, 3- Tarihte Şanlıurfa ve Şanlıurfa Mi- 
marlık Tarihi bölümleri bir giriş niteliğindedir. Ko- 
nunun ağırlığı Şanlıurfa Camilerinin Tarihi ve Mi- 
mari Özellikleri isimli 4'üncü bölümdedir. Bir tür 
katalog ve değerlendirme bölümleri gibi ele alınmış- 
tır, Bu kısım 7 alt bölüme ayrılmış, bunlarda cami ti- 
polojisi yapılmış, her tipe giren örnekler tek tek tanı- 
tılmıştır. Sinci bölüm Değerlendirme (Sonuç) şek- 
linde ifade edilmiştir. Burada Sonuç kelimesinin pa- 
rantez içinde verilmesi, değerlendirme ile sonucun eş 
değerde sayıldığını düşündürmektedir. Eğer Değe- 
rlendirme ve Sonuç şeklinde yazılmış olsaydı, bize 
göre pek tutarlı olmamakla birlikte yine de kabul edi- 
lebilirdi. Ancak mevcut biçimiyle hatalıdır, değerlen- 
dirme ve sonuç aynı şey değildir ve buradaki şekliy- 
le, değerlendirmeden çok bir sonuç niteliğindedir. 
Daha sonra, ayrı bir bölüm numarası verilmemekle 
beraber Yararlanılan Kaynaklar, Şanlıurfa Cami- 
lerinin Tipolojisi ayrı bir başlık olarak yazılmıştır. 
Metin sonuna eserlerin işlendiği bir harita ve yazarın 
özgeçmişi konulmuştur. Plânların ve fotografların 
metin içinde dağıtılmış olması, kitabın olumlu yönle- 
rinden biridir. 

7'nci sayfadaki Yazılı Kaynaklarda Geçen Şan- 
lıurfa Camileri başlığı altında, Urfa merkez kazada- 
ki cami sayısı en fazla 1894 yılında 58 olarak göste- 
rilmiş, Yurt Ansiklopedisinden naklen Halep Vilâyet 
Salnamesine dayanılmıştır. Oysa 1893 yılı Halep Vi- 
lâyeti Salnamesinde 77 cami ve mescit olduğu belir- 
tilmiştir.! 

10'uncu sayfa 4'üncü bölümde plân tipolojisi ya- 
pılmış; Çok Ayaklı Camiler, Orta Kubbenin Yanlara 
Doğru Genişlediği Camiler (Merkezi Plânlı Cami- 
ler), Eşdeğerde Çok Kubbeli Camiler, Mihrap Önü 
Kubbeli Camiler, Tek Kubbeli Kare Mekânlı Cami- 
ler, Tonozlu Camiler, Bazilikadan Çevrilen Camiler 
olmak üzere 7 tip belirlenmiştir. 

Bunlardan sonuncusunu, cami olarak yapılmadığı 
için değerlendirme dışı tutuyoruz. Geriye kalanlardan 
birincisi hariç diğerlerinde tipoloji örtü sistemi dikka- 
te alınarak yapılmıştır. Yalnızca Çok Ayaklı Camiler 
tipinde taşıyıcılar esas alınmıştır. 
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Bu tipe giren örnekler açıklanırken konu başlığı 
Çok Ayaklı Camiler (Ulu Camiler) şeklinde yazı|- 
mıştır. Sanat tarihimizde camilerin tipolojisi konusu 
pek fazla incelenmemekle beraber bu konuda çeşitli 
önerilerde bulunulmuştur. Ancak, sanat tarihçileri- 
miz arasında genel kabul görmüş bir tipoloji henüz 
yoktur. Cami mimarisini ders olarak okutan bazı ho- 
calarımızın derslerinde kullandıkları tipoloji dene- 
meleri vardır, ancak yayımlanmadıkları için değer- 
lendirilememektedir. Yayımlanmış üpoloji örnekleri, 
enine dikdörtgen, derinlemesine kare plânlı gibi kitle 
biçimlenişine, kubbeli camiler gibi örtü düzenlerine, 
çok ayaklı camiler gibi taşıyıcı düzenlerine, zaviyeli 
camiler gibi işlevlerine, merkezi plânlı gibi hem örtü 
hem mekânlarına, Emevi tipi gibi döneminin hane- 
dan ismine, bazilikal gibi bir yapı türüne benzerliği- 
ne dayanarak yapılmışlardır ve bir tipolojide bu un- 
surların birkaçının birden kullanıldığı, bunun bir tu- 
tarsızlık olduğu gibi gerekçelerle eleştirilmişlerdir. 
Ulu camilerin bir tip olduğu ve çok ayaklı oldukları, 
Behçet Ünsal hocamızın benimsediği, en eski öneri- 
lerden biridir ve artık sanat tarihçileri arasında kabul 
görmemektedir.? Ulu cami bir şehirdeki en eski veya 
en büyük camiye verilen bir genel isimdir. Herhangi 
bir mimari biçimlenişe işaret etmez. Sayın Kürk- 
çüoğlu'nun öngördüğü gibi ulu caminin mutlaka eni- 
nc dikdörtgen plânlı ve çok ayaklı olması gerekmez. 
Urfa'nın da içinde yer aldığı bölgedeki ulu camilerin 
çoğu bu plân üpine giriyor olabilir. Ancak diğer böl- 
gelerde bu plânda olmayıp, ulu cami diye anılan ya- 
pılar da vardır. Kaldı ki sayın Kürkçüoğlu'nun tipo- 
lojisindeki Eşdeğerde Çok Kubbeli Camilerden Pa- 
zar Camisi; Merkezi Plânlı Camilerden Halilü'r-Rah- 
man, Nimetullah, Kadıoğlu; Tek Nefli Tonozlu Ca- 
milerden Miskinler; Mihraba Dikey Tonozlu Cami- 
lerden Kara Musa camileri de bu çok ayaklı tanımı 
içine girmektedir. 

Orta Kubbenin Yanlara Doğru Genişlediği Cami- 
ler (Merkezi Plânlı Camiler) tanımlaması da, örnek- 
ler incelendiğinde yetersiz kalmaktadır. Eğer paran- 
tez içinde merkezi plânlı camiler denilmeseydi ifade 
doğru olacaktı. Aslında çelişki yine merkezi plân ta- 
nımlamasından farklı şeylerin anlaşılmasından kay- 
naklanmaktadır. Merkezi plân sözünden anlaşılması 
gereken, çevresindeki mekânların merkezdeki mekâ- 


Bilge 52 


& 


na göre biçimlenmeleri, onu tamamlamalarıdır. Mer- 
kezi mekânın örtüsü ki genellikle kubbedir, dört yön- 
de de duvarlara oturmaktan kurtulmuş olmalıdır. Ör- 
neğin eşdeğerde mekânlardan oluşan bir yapıda, orta- 
daki mekânın kubbe, çevresindeki mekânların kubbe 
veya tonozla örtülmüş olması o yapıyı merkezi plân- 
lı tanımı içine sokmaz. Aksi takdirde Kapalı Yunan 
Haçı plânındaki kiliseleri, Edirne Eski Camii, benzer 
plândaki Osmanlı bedestenlerini de bu plân tipi için- 
de düşünmek gerekir. Orta Kubbenin Yanlara Doğru 
Genişlediği Camiler, merkezi plâna gidişte bir aşa- 
madır, ancak merkezi plânlı değildirler. Dolayısıyla 
bu gruba sokulan Eski Ömeriye, Nimetullah, Çakeri, 
Kadıoğlu, Hacı Lütfullah, Halilü'r-Rahman Camileri 
merkezi plânlı cami tanımı içine girmezler. 

Aynı şekilde, Tek Kubbeli Kare Mekânlı Ca- 
miler başlığı da hatalıdır. Kubbe üç, kare ise iki bo- 
yutludur. Doğru ifadenin Tek Kubbeli Kübik Mes- 
citler olması gerekmektedir. 

Tipolojinin dışında da bizce eksik olan bazı uygu- 
lamalar vardır. Az sonra örneklerini sunacağımız ya- 
pıların tarihlendirilmesinde vakfiyelerden yararlanıl- 
mış, ancak hiçbirisinde dipnot kullanılmamıştır. 7'in- 
ci sayfadaki “Günümüzde mevcut olmayan, ancak 
Vakıflar Genel Müdürlüğünde vakfiyeleri bulunan 
Şanlıurfa Camileri şunlardır:” ifadesinden, yararlanı- 
lan vakfiyelerin Vakıflar Genel Müdürlüğü arşivinde 
olduğu anlamı çıkabiliyor. Fakat bildiğimiz kadarıyla 
Vakıflar Genel Müdürlüğü'nün Şanılurfa'daki biri- 
minde de bazı vakfiyeler vardır. Kullanılan vakfiye- 
lerin nerede, hangi defterde, hangi sayfada, olduğu- 
nun dipnotlarla açıklanması gerekirdi. 

15'inci sayfada, Şehbenderiye Camii'nden söz 
ederken H. 1328/M 1910 tarihli Hacı Bekir Beğ bin 
Müslüm'e ait vakfiyenin; 3'üncü sayfada Hacı Lüt- 
fullah Camii için H. 1137/M. 1724 tarihli Mevlana 
El-Hac Abdurrahman Efendi bin Mustafa Çelebi'nin 
vakfiyesinin; 22'inci sayfada Nimetullah Camii 
Medresesi'nden söz edilirken H. 1108/M. 1696 tarih- 
li Abbasiye vakfiyesinin; 27'inci sayfada Kadıoğlu 
Camii için H. 1106/M. 1694 tarihli vakfiyenin; 3 1'in- 
ci sayfada Kutbeddin Camii için H. 1153/M. 1740 ta- 
rihli Rızvan Ahmet Paşa vakfiyesinin; Rızaiyye 
Medresesi için H. 1193/M. 1779 tarihli vakfiyenin; 
H. 1194/M. 1780 tarihli Ömer Paşa vakfiyesinin; 
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Arabi Camii için H. 1157 / M. 1743 tarihli vakfiye- 
nin; 33'üncü sayfadaki H. 1138/M. 1725 veH. 1139 
/ M. 1726 tarihli vakfiyelerin; 34'üncü sayfada Ha- 
san Padişah Camii için H. 1302 /M. 1885 tarihli vak- 
liyenin; 40'ıncı sayfada Narıncı Camii için H. 
1126/M. 1714 ve H. 1130/M. 1718 tarihli vakfiyele- 
rin; âl'inci sayfada Yusuf Paşa Camii için H. 
1122/M. 1710 tarihli vakfiyenin; 48'inci sayfada Pa- 
zar Camii için H. 1038/M. 1628 tarihli vakfiyenin, H. 
1238 / M. 1822 tarihli vakfiyenin; 5'inci sayfada 
Toktemur Mescidi için H. 775 /M. 1373 tarihli vak- 
fiyenin; 52'inci sayfada Hüseyin Paşa Camii için H. 
1141 / M. 1729 tarihli vakfiyenin; 58'inci sayfada 
Kıbrıs Mescidi için H. 1339 / M. 1920 tarihli vakfi- 
yenin; 62'inci sayfada İmam Sekkaki Camii için H. 
973/ M. 1565 tarihli vakfiyenin; 70'inci sayfada Mü- 
derris Mescidi için H. 1137 /M. 1724 tarihli vakfiye- 
nin; 72'nci sayfada Kara Musa Camii için H. 1164 / 
M. 1751 tarihli vakfiyenin nerede olduğu ve kayıt 
numarası belirtilmemiştir. 54'üncü sayfada, “Vakıf- 
lar Genel Müdürlüğündeki kayıtlarda Hızanoğlu Ca- 
mii'nden “Karaburç Mescidi” olarak bahsedildi.” 
ifadesinden kayıtların neler olduğu anlaşılamamakta- 
dır. 

5'inci sayfada, Tek Kubbeli Kare Mekânlı 
Camiler başlığı altında “İlk dönem Osmanlı Mima- 
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risinin İznik üslübunda...” sözü kullanılmıştır. Son 
cemaat yeri gibi düşünülebilecek bir ön mekânı ile 
kubbeli kübik mescitler Anadolu Selçukluları döne- 
minde de vardır. Bilinen bir mimari biçimin önüne 
son cemaat yeri eklemek de bir üslüp oluşturmaya 
yetmez. “İznik Üslübu” burada hayli iddialı bir söz 
olarak kalmıştır. 

30'uncu sayfada, Hacı Lütfullah Camii'nin kitâ- 
besine göre H. 1133 M. 1720 yılında Mustafa Oğlu 
Hacı Abdurrahman tarafından onarıldığı belirtilmiş- 
ken, H. 1137 / M. 1724 tarihli vakfiyeye Mevlana 
Hacı Abdurrahman Efendi bin Mustafa Çelebi'nin... 
bir camii şerif inşa ettim” dediği aktarılmaktadır. Ki- 
tâbe metni verilmediği için gerçek durumu öğrene- 
miyoruz. Ancak vakfiyedeki “inşa ettim” sözünün 
onarım anlamına gelmediği de açıktır. 

22'nci sayfada, Nimetullah Cami'inden bahsedi- 
lirken, caminin kuzeyindeki türbede bulunan lahitler- 
de bulunan süslemeler ile portal ve mihraptaki süsle- 
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melerin benzerliğine dayanılarak, caminin 1500 yılı 
başlarında yapılmış olabileceği ileri sürülmüştür. La- 
hitlerin en eskisi 1520 tarihlidir. Başka bir delil de 
gösterilmediğine göre bu durumda 1500 yılı gibi ke- 
sin bir rakam verilemez. Doğru ifadenin 1500'lü yıl- 
ların başı olması gerekir. 

Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü arşivindeki 
tahrir defterlerine bakılmadığı için bazı yapıların ta- 
rihlendirilmesi eksik kalmıştır: 

38'inci sayfada, Dabakhâne Cami'i anlatılırken, 
caminin avlusundaki türbenin yanında olan 1562 ta- 
rihli kitâbenin camiye ait olabileceği söylenmiştir. 
Dabakhâne Camii'nin adı 1523 tarihli tahrirde geç- 
mektedir ve bu tarihten önce yapıldığı anlaşılmakta- 
dır.3 

40'ıncı sayfada adına en erken 1714 tarihli bir 
vakfiyede rastlandığı söylenen Narıncı Camii'nin adı 
da 1523 tahririnde vardır ve muhtemelen Osmanlı 
öncesinden kalmıştır. 

54'üncü sayfada, Hızanoğlu Camii'nin, 1728 yı- 
lında yaptırılan Karameydan Hüseyin Paşa Camii ile 
aynı yılda yaptırılmış olabileceği, Hızanoğlu Cami- 
inin Vakıflar Genel Müdürlüğü kayıtlarına göre Ka- 
raburç Mescidi adıyla bilindiği belirtilmiştir. Bu bil- 
giyi doğru kabul edersek, 1523 tarihinde Karaburç 
Mescidi'nin adı geçtiğinden Hızanoğlu Camii'nin bu 
tarihten önce yapılmış olacağı ortaya çıkar. 

70'inci sayfada, Müderris Mescidi'nin yapım ta- 
rihi bilinmediği, yalnız 1724 tarihli bir vakfiyede adı- 
nın geçtiği söylenmiştir. Okunuşlarından tam emin 
olamadığımız, 1523, 1539, 1566 tahrirlerinin hepsin- 
de Vakf-ı Mescid-i Müderris adı geçmektedir.ö 

Kitâbesine göre Hekim Dede Mescidi'nin H. 
1043/M. 1633 yılında yapıldığı ifade edilmiştir. 1539 
yılı tahririnde olmamasına karşılık, 1566 yılı tahririn- 
de Vakf-ı Mescid-i Hekim Dede adı kayıtlıdır. Bu 
durumda yapının 1539-1566 yılları arasında bir tarih- 
te yapıldığı kabul edilebilir. Bu kitâbenin okunuşu- 
nun yeniden gözden geçirilmesi konuyu aydınlata- 
caktır. 

Bütün yapılar için doğru olanı, mevcut belgelerin 
yanı sıra mimari açıdan karşılaştırmasına gitmektir. 

80'inci sayfada, Circis Peygamber Camii 
anlatılırken “Kuzeydeki payede yer alan Arapça-Os- 
manlıca kitâbede...” ifadesi kullanılmıştır. Kaynak 
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olarak gösterilen “Şanlıurfa Kitâbeleri”” isimli ki- 
tapta, lâtin harfleriyle okunuşu verilen kitâbe sadece 
Arapça'dır. 

84-86'ncı sayfalar arasında “Değerlendirme” 
kısmı yer almıştır. Mimari malzeme başlığı altında, 
Şanlıurfa'da taşın hâkim malzeme olduğu, ahşabın 
pek az görüldüğü söylenmiş, çevresindeki taş ocakla- 
rı sıralanmış, son paragrafta duvarları ve tavanları ah- 
şap olan bir iki ev dışında, yine evlerdeki kapı ve 
pencere kanatlarında ahşabın bol kullanıldığı ifade 
edilmiştir. Konu başlığı camiler olduğu hâlde cami- 
lerdeki durum açık bir şekilde yazılmamıştır. İstatis- 


tiki bilgi verircesine, camilerde hangi malzemelerin 


nerelerinde, nasıl kullanıldığı açıklanmalı, daha son- 
ra Urfa'daki diğer yapı türlerindeki malzeme kullanı- 
mı ile karşılaştırılmalıydı. 

85'inci sayfada, Ulu Cami'den söz edilirken “Ze- 
min plânı Emevi geleneğinde olan caminin örtü sis- 
temi Selçuklu etkisindedir.” cümlesi kullanılmıştır. 
Kastedilen örtü sistemi olan çapraz tonoz, bir hane- 
dan-devlet tercihinden çok, bir bölge geleneği, terci- 
hi gibi görülmelidir. Türkiye Selçuklularının mimar- 
lığında çapraz tonoz, diğer tonoz türleri gibi uygulan- 
mıştır. Ancak bunların birini Selçuklu mimarisinin 
simgesi gibi göstermek doğru değildir. Nitekim, böl- 
genin kapalı yapısından dolayı, Şanlıurfa'daki cami- 
lerin çoğu Osmanlı döneminde yapılmış olmalarına 
karşılık, bunlarda da çapraz tonoz yoğun olarak gö- 
rülmektedir. Eğer söylenmek istenen enine dikdört- 
gen harim ve mihrap önü kubbesi ise, bu biçim de 
ağırlıklı olarak bu bölgede tercih edilmiştir. 

86'ıncı safyada “Ustalar” başlığı altında, imzala- 
rını atan ustaların taşçılar, yapıcılar, yonucular olmak 
üzere 3 gruba ayrıldığı belirtilmiş, çalışma şekilleri 
kısaca anlatılmıştır. Burada “imzalarını atan ustalar” 
sözü deyim değil de gerçek anlamında kullanıldı ise, 
hangi eserlerde hangi sanatçıların adlarının geçtiği 
açıklanmalıydı. Eğer “imzalarını atan ustalardan ka- 
sıt, ustaların adlarının bilinmediği ancak üslüplarının 
anlaşıldığı ise, bilimsel bir çalışmada, her iki şekilde 
anlaşılmaya uygun bir ifade tercih edilmemeliydi. 

86'ncı sayfadaki “Süslemeler” başlıklı değerlen- 
dirme de eksiktir. Bezemeler, malzemelerine göre 
taş, ahşap, çini gibi başlıklara ayrılmalı her başlık al- 
tında örneklerden söz edilmeliydi. Meselâ geometrik 
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geçmelerin nasıl bir yapısı olduğu açıklanmalı, kendi 
içlerinde bir gruplamaya gidilmeli, orijinal olup ol- 
madıkları söylenmeli, Türkiye genelinde bir değer- 
lendirmeye tâbi tutulmalıydı. 

Camiler, bunların dışında yapı elemanlarına göre 
ele alınabilirdi. Duvarlar, kapılar, pencereler, kemer- 
ler, saçaklar, mihraplar, minberler gibi başlıklar açı- 
larak, her bir başlık altında o konuda var olan bütün 
bilgiler gözden geçirilmeliydi. 

Yapım tarihi belli olmayan bazı camilerde, var 0- 
lan bilgilerin yanısıra üslüp açısından değerlendirme- 
ye gidilerek tarihleme yapılmaya çalışılmalıydı. Me- 
selâ yapım tarihleri bilinmeyen, ancak tahrir defterle- 
rinde adları geçen Dabakhâne, Narıncı, Hızanoğlu, 
Müderris, Hekim Dede camilerinin, tek tek yapı ele- 
manları incelenerek üslüp karşılaştırmasına gidilme- 
liydi. Böylelikle, adları o tarihlerde geçmekle beraber 
mevcut yapıların sonradan kısmen veya tamamen ye- 
nilenip yenilenmedikleri, sorularına cevap bulunmuş 
olacak, yapıların tarihlendirilmeleri kolaylaşacaktı. 

Yararlanılan Kaynaklar başlığı altında, eserler ya- 
zarlarının soyadı sıralamasına göre verilmiştir. Yaza- 
rı belli olmayan iki yayım, kitap adına göre bu sırala- 
maya girmiştir. Yayımın yazar soyadı gibi ele alın- 
ması bize pek doğru gelmemektedir. Bunlar anonim 
başlığı ile verilebilirdi. Yine de bu pek önemli değil- 
dir. Burada bizce dikkat edilmesi gereken, bilimsel 
araştırmalarda genel kabul görmüş bazı kurallara 
uyulmamasıdır. Konuyu uzatmamak için tek tek be- 
lirtmiyoruz: 12 makalede, makalenin dergi içinde ye- 
raldığı sayfa numaraları belirtilmemiştir. Buna karşı- 
lık kitaplarda sayfa numarası yazılmaması gerekir- 
ken, Albert Gabriel'in eserinde sayfa numarası veril- 
miştir. Tevfik Temelkuran ve Necati Aktaş, Evliya 
Çelebi Seyahatnâmesi'nin yazarları gibi gösterilmiş- 
tir. Halbuki söz konusu kişiler eserin yazarı değil, sa- 
deleştirenleridir. Urfa Salnamesi diye kısaca adı veri- 
len eserin tam adı, Urfa Hakkında Tabii, Coğrafi, 
İçtimai, İktisadi, Tarihi, Mülki Malümatı Câmi 
Salname, İstanbul, 1927 şeklindedir. “Değerlendir- 
me” kısmının zayıflığına bağlı olarak, yararlanılan 
kaynaklar da yetersiz kalmıştır. Doğrudan Urfa ile il- 
gili olarak İslâm Ansiklopedisi Urfa maddesiyle, 
Mehmet Alper Urfa'nm Mekânsal Yapısı Türk İs- 
lâm Mimarisindeki Yeri ve Önemi, İTÜ Fen Bilim- 
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leri Enstitüsü, Yayımlanmamış Doktora Tezi, İstan- 
bul, 1987 isimli esere bakılabilirdi. 

Buraya kadar, kitapta bize göre eksik olan bazı 
yönlere işaret etmeye çalıştık. Eğer bu konulara da 
dikkat edilmiş olunsaydı, daha doyurucu bir çalışma 
yapılmış olurdu. Bunlara karşılık Şanlıurfa Camileri 
ilk defa bir kitap hacminde ele alınmış, bu alandaki 
eksiklik bir ölçüde giderilmeye çalışılmıştır. Mesle- 
ğine olan tulkunluğunu bildiğimiz meslektaşımızdan, 
Şanlıurfa'lı olması hasebiyle, oradaki diğer yapı tür- 
lerini de kitaplaştırmasını bekliyoruz. 

NOTLAR 

Çal, Halit “Urfa'daki Taşınmaz Eski Eserler Hakkında Bir Ön 
. Araştırma”, Yeni Harran Çevresi, 1. Yıl, 4. Sayı, 1993, 70. s. 

? Ünsal, Behçet: “Türk Camisinin Plân Şekli ve Esaslar”, Türk 
Yurdu 276. Sayı, Ankara, 1959, 62-64. sayfalarda camiler: 1- Ulu Cami 
(Direkli Camiler-Eyvanlı Camiler), 2- Medrese-Cami Plân Tipi, 3-Kub- 
beli-Eyvanlı Cami Plân Tipi, 4- Tek Kubbeli Cami Plân Tipi, 5- Merke- 
zi Kubbeli Türevli Plân Tipinde Büyük Camiler; 

Göknil, Ulya Vogt, Grands Courents de Varchitecture Fslamigue 
Mospguöes, 1975 adlı eserde plânlar 12 gruba ayrılmıştır. Bu grupların 
başında isim olmadığı için plân özelliklerine bakarak isimlendirme ta- 
rafımızdan yapılmaya çalışılmıştır. Enine Dikdörtgen Plânlı Mihrap Ö- 
nü Kubbeli Camiler (Diyarbakır Ulu, Kızıltepe Ulu camileri vd.), Mih- 
raba Dikey Dikdörtgen Mihrapönü Kubbeli, Işıklı-Avlulu Camiler (Er- 
zurum Ulu, Malatya Ulu, Kayseri Hunad Hatun Camileri vd.), Mekânı 
Eşdeğerde Taşıyıcılarla Bölünen Camiler (Sivas Ulu, Urfa Ulu, Afyon 
Ulu, Divriği Ulu camileri vd.), Mihraba Dikey Dikdörtgen Mihrap Ö- 
nü Kubbeli Camiler (Divriği Kale, Niğde Alaaddin, Kayseri Ulu, Nik- 
sar Ulu, Harput, Selçuk İsa Bey camileri), Zaviyeli Camiler (Bursa Or- 
han Gazi, Bursa Yeşil, İstanbul Murad Paşa camileri vd.), Eşdeğerde 
Çok Kubbeli Camiler (Bursa Ulu, Edime Eski camiler, Tek Kubbeli 
Kübik Mescitler (Bilecik Orhan Gazi, İznik Hacı Özbek, İznik Yeşil 
camileri), Merkezi Kubbeli Bir veya İki Yarım Kubeli Camiler (İst, Es- 
ki Fatih, İst. Atik Alı, İst. Bayezid camileri), Merkezi Kubbenin Yan- 
lara Doğru Genişlediği Camiler (İst. Zal Mahmut Paşa, İst, Edimeka- 
pı Mihrimah, İst. Süleymaniye camileri), Merkezi Plânlı Camiler (İst, 
Şehzade, Sultan Ahmet camileri), Sekiz Destekli Camiler (İst, Rüstem 
Paşa, Azapkapı, Edirne Selimiye camileri), Altı Destekli Camiler (İst. 
Sinan Paşa, Sokullu camileri), Meslektaşlarımızın hemen farkına va- 
racakları gibi burada, bir arada düşünülemeyecek pek çok yapı aynı 
grup içine sokulmuştur. Bu yüzden yaptığımız isimlendirmelerde de 
çelişkiler olmuştur. 

Koeph, Hans: “Osmanlı Kubbeli Camileri Üzerine Tipolojik Bir 


Nevruz?'96/Bahar 8 


Deneme”, Yapı, 58'inci Sayı, İstanbul, 1984, 19-48. sayfalar. Camiler A 
(kendi içinde 5 grup), B (kendi içinde 3 grup), € (kendi içinde 3 grup), 
D (kendi içinde 2 grup), E (kendi içinde 3 grup), F (kendi içinde 3 
grup) olmak üzere 6 ana, 19 ali gruba bölünmüştür. A grubu tek kub- 
beli kübik, tek kubbeli kuzeyde ikinci son cemaal yeri gibi mekânı 
olan camiler, sekizgen taşıyıcılı camiler, enine dikdörtgen mihrap önü 
kubbeli camileri; B grubu zaviyeli camileri; C grubu eşdeğerde çok kur- 
bbeli, D grubu altıgen taşıyıcı sistemli camileri, E grubu merkezi ve | 
ile 2 yanm kubbeli camileri, F grubu merkezi ve 3-4 yarım kubbeli ca- 
mileri kapsamaktadır. 

Durukan, Aynur, “Anadolu Selçuklu Ve Beylikler Dönemi Cami 
Tipolojisi”, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kütür 
Merkezi Uluslararası Osmanlı Öncesi Türk Kültürü Kongresi, Yayım- 
lanmamış Bildiri, Ankara, 4-7 Eylül, 1989. 

Bildiride camiler 7 ana, 14 alt gruba bölünmüştür. 

1- Enlemesine Yöneliş Gösteren Camiler: a) Basit Tip, Erenek Ulu 
Cami: v.d., b) Mihrap Önü Vurgulu Tip, Diyarbakır Ulu Camii: c) Mih- 
rap Önü Tek Kubbeli Camiler: c-1) Tek Sahın Boyunda Kubbeli Kare 
Birim Harput Ulu Cami: Bitlis Ulu Cami: c-2) İki Sahın Boyunda Kub- 
beli Kare Birim, Kızıltepe Ulu Cami: c-3) Üç Sahın Boyunda Kubbeli 
Kare Birim, Silvan Ulu Cami: d) Mihrap Önü ve Orta Bölümü Kubbe- 
li Boyuna Vurgulu Tip, Hunad Hatun Camii; e) Mihrap Önü Enleme- 
sine Birden Çok Kubbeli Camiler, Sirt Ulu Camisi; f) Mihrap Önü 
Boylamasına Birden Çok Kubbeli Camiler, Selçuk İsa Bey Camii. 

?- Boylamasına Yöneliş Gösteren Camiler: a) Basit Tip, Sivas Ulu 
Cami: b) Mihrap Önü Kubbeli Tip, Erzurum Ulu, Akşehir Ulu camile- 
ri, o) Enine Vurgulu Mihrapönü Kubbeli Tip, Develi Ulu Camii. 

3- Çok Bölüntülü Camiler: a) Basit Tip, Malazgirt Elti Hatun Ca- 
mü, b) Mihrap Önü Tek Kubbeli Tip, Şanlıurfa Ulu, Kayseri Hacı Ke 
liç camileri, c) Mihrap Önü ve Orta Bölümü Kubbeli Tip, Kayseri Kö- 
lük Camii, d) İki Kubbeli Tip, Niksar Ulu Camii, e) Mihrap Önü Enle- 
mesine Üç Kubbeli Tip, Niğde Alaaddin Camii: ) Mihrap Önü Boyla- 
masına Üç Kubbeli Tip, Amasya Burmalı Minare Camii: g) Çok Kub- 
beli Tip, Divriği Ulu, Kale camileri: h) Merkezi Kubbeli Tip, Tokai Ga- 
ripler, Mut Lal Ağa camileri. 

4- Tek Mekânlı Camiler, Konya Hacı Ferruh Mescidi. 

5- Merkezi Camiler, Elbistan Ulu Cami. 

6- Eyvanlı Camiler, Malatya Ulu Cami. 

7- Ters T Plânlı Camiler, Milas Firuz Bey Camii. (Gruplara giren 
örneklerin hepsi, fazla yer tutmaması için tarafımızca verilmemiştir). 

3 Çal, A.gm,, 5. 55 

4 Çal Agm., 5.55 

Çal, A.gm., . 55-56 

© Karakaş, Mahmut, Şanlıurfa Kitâbeleri, Urfa, 1985, 83. 5. 
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“Tanzimat ve İstibdat 
Döneminde 
Türk Tiyatrosu” 
Metin AND, Tanzimat ve İst 
Döneminde Türk Tiyatras 


(1839-1908), Türkiye İş Bankas 
yınlan-116, Ankara, 1972, 465 saya, 


Ömer CAKIR 


Atatürk Kültür Merkezi Müzik, Sahne ve Perde Sanatları 
Bilim ve Uygulama Kolu Uzman Yardımcısı 
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rof Dr. Metin And'ın 1972 yılında basılan ve 

P ikinci baskısı önümüzdeki yıl Atatürk Kültür 

. Oo Merkezi yayınları arasında çıkacak olan ese- 
ri. 

Tanzimat dönemi, 3 Kasım 1839 tarihinde Gül- 
hane Hatt-ı Hümayün'u ilânıyla başlamıştır. Bu dö- 
nemle birlikte Osmanlı İmparatorluğu gerçek an- 
lamda ilk defa Batıya pencerelerini açmıştır. Daha 
önce de çeşitli kaygılarla Batılılaşma girişimlerinde 
bulunulmuş, ancak bu çabalar ya ayaklanmalarla 
kesilmiş ya da askeri alanlarla kısıtlı kalmıştır. Batı 
kültürü ile tanışıklığımız da, kapsamlı bir şekilde yi- 
ne Tanzimat ile başlamıştır. 

Bu yeni dönemde ülkemize gazete girmiş, ma- 
kale, deneme, fıkra vb. yeni türlerin ilk örnekleri, 
gazete sayfalarında boy göstermeye başlamış, ro- 
man, hikâye gibi edebi türlerde ilk eserler kaleme 
alınmıştır. Kültürel bir canlılığın yaşandığı Tanzi- 
mat dönemi aynı zamanda modern Türk tiyatrosu- 
nun ilk örneklerinin sergilendiği ve yoğun bir tiyat- 
ro faaliyetinin yaşandığı bir dönemdir. 

Batı tiyatrosuyla tanışıklığımız kuşkusuz Tanzi- 
mat'la başlamamıştı. Daha önceleri çeşitli elçilikler, 
azınlıklar ve ülkemize gelen yabancı tiyatro toplu- 
luklarının sergilediği oyunlar, modern tiyatro ile ta- 
nışmamızı sağlayan etkenlerden bazılarıdır. Tiyatro 
binalarının yapımı da bu dönem öncesi başlamış, 
Tanzimat sonrası yoğunlaşmıştır. 

Ülkemizde ilk Türkçe oyunlar Ermeni sanalçı- 
larca sahnelenmiştir. Batı tiyatrosunun ülkemizde 
yerleşmesine de en çok onlar hizmet etmişlerdir. Er- 
meni tiyatro adamlarının girişimleriyle Türkçe oyun 
sergileyen tiyatro sayısı artmış, yeni tiyatro toplu- 
lukları kurulmuş ve ilk defa bu sahnelerde Müslü- 
man erkek oyuncular rol almaya başlamıştır. 

Bu dönemde oynanan oyunların başında Batının 
ünlü klâsiklerinden yapılan çeviriler geliyordu. A y- 
rıca adaptasyonlar ve azınlıkların kendi yazdıkları 
oyunlar da sahneleniyordu. Ancak tiyatro sanatına 
büyük ilgi gösteren, tiyatroyu bir eğitim yuvası ola- 
rak nitelendiren aydın yazarlarımız dramatik eserler 
yazmaya hayli geç bir tarih olan 1859 yılından son- 
ra başladılar. Sözü edilen tarihte ilk Türkçe oyun 
olarak kabul edilen “Şair Evlenmesi” yazılmıştır. 
İbrahim Şinasi Efendi'nin saraydan gelen sipariş 
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üzerine kaleme aldığı “Şair Evlenmesi”ni, Namık 
Kemal, Ahmet Mithat ve Âli Bey gibi yazarların 
dramatik eserleri izlemiş, böylece tiyatromuz geliş- 
meye başlamış, Türk seyircisi de kendi tiyatrosuna 
sahip çıkmıştır. Halkla tiyatro arasında bir köprü 
vazifesi gören basın da tiyatronun olumlu bir yolda 
gelişmesi için büyük çabalar sarfetmiş, halkı bu ko- 
nuda bilgilendirmiştir. 

İşte Metin And bu kitabında kültür tarihimiz açı- 
sından önemli ve hayli renkli bir yere sahip olan 
Tanzimat ve İstibdat dönemlerinin Türk tiyatrosunu 
titiz bir çalışma ile bizlere sunuyor. 

Eserin kapsamını bu günkü Türkiye sınırları 
içinde oynanan Türkçe oyunlar oluşturuyor. Zaman 
bakımından da 1839 ile 1908 yıtlarıyla sınırlandırı- 
lıyor. Böylece inceleme alanını daraltan ve yoğun- 
laştıran And, özellikle Türk tiyatrosunu doğrudan 
ilgilendiren konular üzerinde duruyor. Kitabını ko- 
nu üzerinde daha önceki çalışmalar, basma ve yaz- 
ma oyun metinleri, tarihler, hatırat kitapları, gün- 
lükler, yolculuk kitapları ve benzeri baskılar, süreli 
yayınlar, el ilânları, duvar yaftaları, fotograf ve her 
türlü belgelik kaynaktan yararlanarak hazırlayan 
And, bu dönemin Türkçe tiyatrosunu seçip ayıkla- 
madan, değerlendirmeden olduğu gibi okuyucuya 
sunmuş. Dönemin değerlendirmesini yalnızca “Son 
Deyiş” kısmında yapıyor. 

Kitap kısa bir “Ön Söz” ile başlıyor, uzun bir gi- 
riş kısmıyla devam ediyor. Bu kısımda Batılılaşma 
üzerinde duruluyor ve bunun sebepleri ve sonuçları 
irdeleniyor. Sonra Batı tiyatrosuyla tanışıklığımızı 
kolaylaştıran etkenler sıralanıyor. 

Bu etkenlerin başında saray ve çevresi geliyor. 
Batılılaşma girişimlerini başlatan Padişahlar, mo- 
dern tiyatronun da ülkede gelişmesi için destek ver- 
mişler, saraylarda kurulan tiyatro sahnelerinde yerli 
ve yabancı topluluklar oyunlar sergilemişlerdir. Sa- 
ray ve çevresi bu oyunlara büyük ilgi göstermiştir. 

Sonra yüksek devlet görevlileri, konaklarında 
Batı tiyatrosu ve müziğine yer veriyor, tiyatro bina- 
ları yaptırıyor, tiyatroların koruyuculuğunu üstleni- 
yorlardı. Hatta bazıları oyun da yazmışlardır. Türk 
elçileri de gittikleri Batı ülkelerinde tiyatro üzerine 
bilgi ve görgülerini artırıyor, yazdıkları raporlarda 
tiyatro üzerine bilgilere de yer veriyorlardı. Tiyatro- 
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nun tanınmasında basın?ın da büyük katkısı olmuş- 
tur. Tiyatro duyurularına, haberlerine, eleştirilerine 
ve özellikle Avrupa'daki tiyatro yaşamı üzerine ver- 
diği bilgilerle halkı tiyatro konusunda aydınlatan 
basın, oyun metinlerine de yer vermektedir. 

Batı tiyatrosuyla tanışıklığımızda Türkiye'deki 
yabancı elçilikler'in de payı olmuştur. Kimi elçi- 
likler binalarında sahneler kurdurup temsiller ver- 
dirmiş, bu temsillere Türkler de seyirci olarak gel- 
miştir. Bazen Türkler de kendi gösterileriyle elçilik- 
lerde temsiller sunmuştur. 

Yine ülkemize gelen ve tiyatro, opera, müzikli 
oyunlar sunan yabancı topluluklar da Batı tiyatro- 
sunun tanınmasında etkili olmuş, ayrıca Türk izleyi- 
ciden de büyük ilgi görmüştür. 

Batılı anlamda ilk Türkçe oyunun “Şair Evlen- 
mesi” olarak kabul edildiğine yukarıda değinmiştik. 
Giriş kısmında ayrıca İlk Türkçe Oyunlar başlığı 
altında “Şair Evlenmesi”nden önce kaleme alınan 
Türkçe oyunlar üzerinde duruluyor. 

Bu kısımda son olarak İncelemenin Kapsamı 
ve Yöntemi açıklanıyor, yararlanılan kaynaklar ve 
belgeler üzerine bilgiler veriliyor. 

Tanzimat ve İstibdat dönemi Türk tiyatrosu iki 
ana bölümde ele alınıyor: a) Tanzimat ve İstibdat'ta 
Sahne ve Tiyatroculuk, b) Tanzimat ve İstibdat'ta 
Dramatik Edebiyat. 

Şimdi Tanzimat-İstibdat'ta Sahne ve Tiyatro- 
culuk bölümünde nelerin incelendiğini sırasıyla gö- 
relim: 

Öncelikle Seyirci ve Tiyatro Anlayışı'nın anla- 
tıldığı bu bölümde Batı tiyatrosuyla tanışan seyirci- 
nin durumu, oyunlara ilgisi, tepkisi, istekleri ve s0- 
runları belirtiliyor. Tiyatro-seyirci ilişkisi üzerinde 
duruluyor, bu konuda basında çıkan yazılara yer ve- 
riliyor. Bu yazılarda seyirci açısından tiyatronun na- 
sıl anlaşıldığını öğreniyor, ayrıca nasıl olması ge- 
rektiği üzerine fikir ediniyoruz. 

Oyuncular ve Oyunculuk başlığı altında oyun- 
cu bulmaktaki güçlükler, oyuncuların nitelikleri, Er- 
meni oyuncuların telâffuzunda karşılaşılan güçlük- 
ler, oyuncu yetiştirmek için gösterilen çabalar ve 
oyuncuların karşılaştıkları sorunlar ortaya konulu- 
yor. Daha sonra dönemin belli başlı oyuncuları tanı- 
tılıyor. 
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Bir başka başlık altında Tiyatro Toplulukları 
inceleniyor. Bu bölümde özellikle 1870 yılında 
devletten on yıllık bir tekel alan Osmanlı Tiyatro- 
su ele alınıyor, ancak dönemin diğer toplulukları da 
tanıtılıyor. Bu tiyatroların nasıl oluştukları, oyun 
yerleri, repertuarlarına aldıkları oyunlar, kadroları, 
girişimleri, karşılaştıkları güçlükler, birbirleriyle re- 
kabetleri ve Türk tiyatrosu içindeki rolleri açısından 
geniş bir açıklama sunuluyor. 

Gelenekli oyunları Batı tiyatrosundan ayıran baş- 
lıca özelliklerden biri, geleneksel tiyatro oyunlarının, 
bir sahne üzerinde ya da bu iş için yapılmış bir bina- 
da oynanmayışıdır. Tanzimat dönemi öncesi başla- 
yan tiyatro binaları yapımı özellikle 1839 yılında 
yoğunlaşmıştır. Eserde bu binaların adları, yerleri, 
plânları, özellikleri titizlikle inceleniyor. Bu arada 
Devletin sarayda sahne kurması, ya da bir gecede 
yıktırılan tiyatro gibi ilginç bilgilere yer veriliyor. 

Tiyatro yönetimi, modem tiyatronun henüz gir- 
diği bir ülkede önemli bir konuma sahiptir. Tiyatro- 
ların kuruluşları, girişimcileri, tiyatro olayını oluş- 
turan oyuncu, yönetmen, yazar ve seyircinin biribir- 
leri ile ilişkileri devlet-tiyatro ilişkileri, sansür, se- 
yircinin yetiştirilmesi, basının önemi ve bilet fiyat- 
ları gibi konular üzerinde duruluyor. Ama her şey- 
den önemlisi, karşılaşılan güçlüklere rağmen ama- 
tör bir ruh içinde tiyatro faaliyetlerini sürdüren ti- 
yatro adamları önemle vurgulanıyor. 

Sahne düzeni üzerine de kısıtlı açıklamalarda 
bulunuluyor. Işık, dekor, aksesuar, kostüm vb. un- 
surlar üzerine bilgilerle birlikte sahne düzenlerine 
ve dönemin sahneye koyucularına yer veriliyor. 

Tanzimat ve İstibdat'ta Dramatik Edebi- 
yatın incelendiği kitabın ikinci kesiminde önce 
Dramatik Edebiyata Toplu Bakış başlığı altında 
şu konulara yer veriliyor: 

Yazarlar kısmında öncelikle ilk Türkçe oyun 
yazarı İbrahim Şinasi üzerinde duruluyor, daha son- 
ra da dönemin diğer yazarları tanıtılıyor. Dönemin 
yazarlarının özellikleri, oyunları, çeviri ve adaptele- 
ri, etkilendikleri Avrupa yazarları ve akımlar, ele al- 
dıkları konular, yazım teknikleri, başarı ve başarı- 
sızlıkları, oyunların getirdiği ses, yazar-tiyatro ve 
yazar-devlet ilişkileri gözler önüne seriliyor. 

Modern tiyatro üzerinde geleneksel etki'nin 
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önemli bir yeri vardır. Aydınlar gelenekli tiyatro- 
muzu oluşturan kukla, Karagöz ve orta oyununu ka- 
ba ve düzeysiz buluyorlar, ancak, aydınlar her ne 
kadar gelenekli oyunları dikkate almasalar da gele- 
neğin etkisi altında kaldıkları oyunlarında gözlen- 
mektedir. Gelenekli tiyatromuzun kalburüstü tipleri 
farklı görünümlerde sahne üzerinde yerlerini almış- 
lardır. Yine bu bölümde geleneksel ve modem tiyat- 
ronun “tulüat” adı altında yeni bir türde birleştikle- 
rini görüyoruz. 

Dönemin dramatik edebiyatında Avrupa etkisi 
bariz bir şekilde görülüyor. Avrupa yazarları, oyun 
türleri, sanatsal ve felsefi akımlardan haberdar olan 
yazarlarımız ister istemez bunlardan etkilenmişler 
ve bu etki altında oyunlar üretmişlerdir. 

Çevre ve kişiler de dramatik edebiyatın önemli 
konuları. İncelenen çağın siyasal ortamı, Osmanlı 
tarihi, yakın tarihin gerçek kişileri ve yaşayan kişi- 
leri üzerine oyun yazmak için elverişli değildi. Eser- 
de, dar bir çevre, belirli durumlar ve kişilerin dışına 
çıkamayan yazarlarımızın karşılaştıkları güçlükler 
ve bunun sonucunda ele alınan çevre ve kişilerin 
özellikleri, oyunların başarı ve başarısızlıkları orta- 
ya konuluyor. 

Dil-konu ve türler üzerinde de ayrıca durulu- 
yor. Oyunlarda kullanılan dilin özellikleri ortaya 
konulup, yazarların yeterli bir sahne diline ulaşama- 
yışlarının sebepleri araştırılıyor. Oyunlardaki konu 
seçiminde toplumsal bilinç, çağın değer yargıları, 
gelenekler, aşk ve aile sorunları üzerinde duruluyor. 
Oyunlardaki düşünce de, konu gibi, çağın imkân ve 
şartları içinde değerlendiriliyor. Genellikle ana dü- 
şünce, oyunun dokusuna işlenemeyip, havada kalı- 
yor. Dönemin türleri üzerine verilen önemli bilgi- 
lerden sonra “oyun” sözcüğü irdeleniyor. 

Kitabın bundan sonraki bölümünde Tanzimat 
ve İstibdat”ta Oyunlar'a yer veriliyor. Bu döne- 
min oyunları Komedyalar, Manzum Dramlar, 
Romantik Dramlar, Melodramlar, Duygusal ve 
Evcil Dramlar ve Müzikli Oyunlar olmak üzere 
altı ayrı türde inceleniyor. Her türün özellikleri sıra- 
landıktan sonra oyunların özetlerine yer veriliyor. 
Bu özetler Tanzimat ve İstibdat dönemi tiyatrosu 
üzerine bilgilerimizi adeta perçinliyor. Bunun yanı 
sıra Çeviri ve Uyarlamalar da ayrı bir başlık altın- 
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da ele alınıyor. 

Eser geniş bir özet ve değerlendirmenin yapıldı- 
ğı Son Deyiş'le bitiyor. 

Ayrıca kitabın sonunda Oynanmış Oyunlar Di- 
zini ve araşlırmacılar için olukça zengin bir Kay- 
nakça sunuluyor. 

Prof. Dr. Metin And'ın bu değerli kitabı yirmi 
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TOPRAK DİRİLİR 
BİZ DİRİLİRİZ 


yılı aşkın bir süre önce basılmış. İkinci baskısı he- 
nüz yapılmadığı için zor bulunuyor. Bir ikinci 
baskısı sırasında eserin yeniden ele alınıp yeni bel- 
ge ve bilgilerle zenginleştirilmesi de çok faydalı 
olacaktır. Çünkü bu eser yalnızca tiyatro meraklı- 
ları için değil, kültür tarihimizi inceleyenler için de 
önemli bir kaynak kitap niteliğindedir. 


NEVRUZ GELDİ HELE BAK 
VER HAKKIMI EY TOPRAK 
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“Başbakanlık 
Osmanlı Arşivi 


Katalogları Rehberi” 


Başbakanlık Osmanlı 


Arşivi Katalogları Rehberi, 
Başbakanlık Basımevi, Ankara, 
1995, XXVII-320 sayfa. 


İdris KARAKUS 
Bilim Uzmanı 
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ugün Başbakanlık Osmanlı Arşivi, yerli ve 
B yabancı ilim çevreleri ve araştırıcılar için 

vazgeçilmez bir kaynak durumundadır. Zi- 
ra, yaklaşık 150 milyon civarındaki evrak, bu arşiv- 
de muhafaza edilmekte ve tasnif edilmiş olarak 
araştırıcıların hizmetine sunulmaktadır. 

Başbakanlık Osmanlı Arşivi, ihtiva ettiği fevka- 
lâde zengin belge hazinesiyle Osmanlı Devleti'nin 
olduğu kadar, Balkanlar, Orta ve Yakın Doğu'da 
30'a yakın ülkenin tarihinin, kütür ve medeniyetinin 
kaynağı hüviyetindedir. 

Günümüzde ilmi ve kültürel eserler, birinci el 
kaynak kullanılarak yazılmaktadır. Özellikle tarihi 
eserlerde orijinal belgeyi kullanmak, ciddi ve saha- 
sında otorite olan müelliflerin ve tarihçilerin vazge- 
çemeyecekleri unsur olmuştur. 

Osmanlı Devleti'nin, Balkan, Orta ve Yakın Do- 
ğu ülkelerinin tarihini tetkik etmek; bu ülkelere ait 
sosyolojik, etnografik, demografik ve kültürel araş- 
tırmalar yapmak; hat sanatının en güzel örneklerini 
ve altı asır boyunca kullanılmış eski yazı çeşitlerini 
görmek, Osmanlı cilt ve tezhip sanatını yakından in- 
celemek isteyen araştırıcılar, Başbakanlık Osmanlı 
Arşivine müracaat etmelidirler. 

Şüphesiz ki muhtevası zengin olduğu gibi, adet 
bakımından da külliyetli miktarda evraka sahip bu- 
lunan Başbakanlık Osmanlı Arşivinde, hangi fonla- 
rın mevcut olduğunu ve bu fonlarda hangi tür belge- 
lerin bulunduğunu, hangi tarihleri ihtiva ettiğini bil- 
mek, araştırıcıların zamanlarını daha iyi kullanma- 
larını sağlayacaktır. 

Yerli ve yabancı ilim çevrelerine ve araştırıcıla- 
ra çalışmalarında yardımcı olmak ve bu güne kadar 
tasnif edilip araştırmaya hazır hâle getirilmiş bulu- 
nan bütün defter-belge ve haritaları tespit etmek 
maksadıyla Başbakanlık Osmanlı Arşivi Daire Baş- 
kanlığınca 'Başbakanlık Osmanlı Arşivi Katalogla- 
rı Rehberi” hazırlanmıştır. 

Hazırlanan bu kitabın Sunuş bölümünde arşiv- 
lerin önemine, Başbakanlık Osmanlı Arşivinin ta- 
rihçesine ve tasnif sistemlerine ait kıymetli bilgiler 
verilmiştir. Eserde yer alan fonlar, alfabetik olarak 
sıralanmış olup, önce fon hakkında genel bilgi kay- 
dedilmiş, sonra o fonda yer alan ve araştırmaya açık 
bulunan kataloglar, birer sütun hâlinde yer almıştır. 
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Kataloglara ayrılan sütunlarda; fon numarası, 
tasnitin kodu, ihtiva ettiği tarih, kataloğun muhteva- 
sı ve sayfa adedine dair bilgiler mevcuttur. 

Eserin sonuna, Başbakanlık Osmanlı Arşivinde 
kullanılan Kodlar ile Padişah ve Sadrâzamların 
Saltanat Yılları bölümleri ilâve edilerek araştırıcı- 
ların istifadesine sunulmuştur. 

Hazırlanan bu eser sayesinde, bu güne kadar 40 
milyon civarında evrakın, 37 adet fon ve 641 adet 
kod altında tasnif edildiğini öğrenmiş bulunuyoruz. 
Bu dokümanların yer aldığı toplam katalog sayısı 
ise, son zamanlarda bazı fonların orijinal kayıt def- 
terlerinin de katalog olarak hizmete sunulmasıyla 
birlikte toplam 2.793'e ulaşmıştır. Mevcut bütün 


katalogların muhtevasının yer aldığı bu kitabın satı- 
şa sunulması sayesinde araştırıcılar, kendi konula- 
rıyla ilgili ön bilgilere önceden vakıf olacaklar ve 
hangi fona yöneleceklerini, hangi kataloglardan 
istifade edeceklerini kolayca tespit edebileceklerdir. 
Bu da zamanlarını en doğru bir şekilde kullanmala- 
rını sağlayacaktır. 

“Başbakanlık Osmanlı Arşivi Katalogları Reh- 
beri”, 320 sayfa olup, 250 bin lira bedelle, İstan- 
bul'da Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı, Ticaretha- 
ne Sk. Nu: 12, Sultanahmet, TIf. 513 88 70 ve An- 
kara'da Cumhuriyet Arşivi Daire Başkanlığı, İvedik 
Cad. No: 59 Yenimahalle, Telf. 344 59 09 adres- 
lerinden temin edilebilir. 


BAYRAMDIR NEVRUZDUR 
DUY VE GÖR 


PETEK YAP, YUVA KUR, 
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“Kitab-ı Günya” 


“Yrd. Doç. Dr. Muzaffer ARBEŞ 
“Kıtab-ı Gunya, Türk Dil Kurum 
Yayınları: 592, Ankara, 1995, 9345. 


Abdullah KÖK 


Niğde Üni. Fen-Edb Fak. 
Türk Dili ve Edebiyatı Böl. Arş. Görevlisi 


. itab-ı Gunya Eski Anadolu Türkçesi saha- 
K © sında yazılmış önemli eserlerden biridir. 
J », Lügat manası “gönül hoşluğu, gönül dinçli- 
ği” anlamına gelen eser, tek nüshadır. Bursa Eski 
Yazma ve Basma Eserler Kütüphanesinde 4006 nu- 
marada kayıtlıdır. Üzerinde “İnegöl”e tâbi Gelene 
Karyesinde Hacı Ahmet'in Kerimesi Şerife'nin Is- 
hak Paşa Kütüphanesine Vakfıdır. 29 Eylül 
1313/1898” ibaresi vardır. Eserden ilk defa Prof. 
Dr. Günay Kut Alpay, Journal of Turkish Studies 
(Türklük Bilgisi Araştırmaları) Cambridge, 1977, 
121.” Bursa ve Manisa İl Halk Kütüphanelerindeki 
Bazı Yazmalar Üzerine” adlı makalesinde bahset- 
miştir. Eser Muzaffer Akkuş tarafından, “Kitab-ı 
Gunya İnceleme-Metin-Sözlük” adıyla doktora tezi 
olarak İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensti- 
tüsüne sunulmuştur. Daha sonra eserin “Sözlük” 
kısmı “indekse” dönüştürülmek suretiyle tekrar ele 
alınmış ve Kıtab-ı Gunya “Giriş - İnceleme - Metin 
- İndeks - Tıpkıbasım” adıyla beş kısım olarak yeni- 
den gözden geçirilip 1990 yılında Türk Dil Kuru- 
muna yayımlanmak üzere teslim edilmiştir. 

Kitab-ı Gunya, Anadolu Türkçesinin kuruluş 
devrinde, Eski Türk Yazı Dili özellikleri ile Oğuz- 
Kıpçak hususiyetlerini birleştiren geçiş devresinden 
Türkiye Türkçesine ve Anadolu Ağızlarına kadar 
iki devir arasında köprü vazifesi yapan bir eserdir. 
Bu şekliyle Kitab-ı Gunya'da, bir yandan geçiş dev- 
resinin özelliklerini, bir yandan da Türkiye Türkçe- 
sine zemin hazırlayan gelişmelerin başlangıcını bul- 
maktayız. 

Kitab-ı Gunya, muhtemelen I'inci Murat ve 
Beylikler devrinde yazılmış veya tercüme edilmiş- 
tir. Fakat, eserin kimin adına yazıldığı veya tercüme 
edildiği hakkında bir bilgi yoktur. Eser üzerinde ya- 
pılan tashihler ve düzeltmelerden anlaşıldığına gö- 
re, bu tek nüshanın müellif hattı olması ihtimali 
kuvvetlidir. Akkuş, yazmanın diğer bir özelliği ola- 
rak da Eski Anadolu Türkçesi nesir dili açısından 
taşıdığı değer üzerinde durur. Yazmanın başındaki 
ibareden anlaşıldığına göre eser “İmam Kazi” adlı 
bir zat tarafından tercüme edilmiş ve/veya yazılmış- 
tır. Ancak “İmam Kazi” adlı zatın kim olduğu hak- 
kında bir bilgimiz yoktur. Büyük bir ihtimalle son- 
radan tercüme edilen ve bu eserin sonunda verilen 
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H.781/1378 tarihi eserin tercüme tarihidir. Ancak 
eserin kimin tarafından tercüme veya istinsah edil- 
diği belli olmadığı için bu tarihin tercüme mi yoksa 
istinsah larihi mi olduğu hususuna şüphe ile bak- 
mak gerekir. Kitab-ı Gunya, bölümler hâlinde ha- 
zırlanmış mensur bir ilmihal kitabıdır. Ayet ve ha- 
dislerle süslü bu eser, din ve kültür tarihi açısından 
mühim bir dil yadigârıdır. Eserde İmam-ı Azam 
Ebu Hanife'nin görüşleri başta olmak üzere İmam-ı 
Şafi'i, İmam-ı Muhammed, İmam-ı Yusuf, İmam-ı 
Züfer'in görüşlerine de yer verilir. 

Yazar, eserini Müslümanlara kendi dinlerinin 
kural ve kaidelerini öğreterek, ahirete faydalı olma- 
sı maksadı ile kaleme aldığını belirtir. Bunun ya- 
nında diğer fıkıh imamlarının görüşlerine de yer 
verip, ictihaddaki farklı görüşleri ortaya koyar. Ki- 
tab-ı Gunya, Eski Anadolu Türkçesinin ilk eserle- 
rinden biri olması yanında önemli bir özelliği de 
fıkhi bilgilerin öğretilmesidir. Devrinde ve daha 
sonraki dönemlerde uyandırdığı yankılar konusun- 
da fazla bir şey söylenmemekle birlikte, sıkıcılık- 
tan uzak, kolay anlaşılır açık bir nesir diliyle yazıl- 
mış veya tercüme edilmiştir. Yazıldığı dönem 
Türkçesinin en güzel hususiyetlerini ve zengin dil 
malzemesini bünyesinde toplamıştır. Büyük bir ti- 
tizlikle yazılarak Türkçe deyimlerle süslenen bu 
eserde Arapça-Farsça kelimelerin oranı o 30'u 
geçmez. Bundan hareketle diyebiliriz ki, eserin 
mütercimi veya yazarı Türkçeyi seven ve onun bü- 
tün inceliklerini bilen birisidir. 

Yukarıda edebi ehemmiyetini ve Türk kültür ta- 
rihi bakımından taşıdığı değerini anlattığımız bu 
eser üzerinde Akkuş, titizlikle çalışıp eseri ilim ale- 
mine sunmuştur. Akkuş, çalışmasını, yetişmesinde 
büyük emeği olan hocası merhum Prof. Dr. Faruk 
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Kadri Timurtaş'ın aziz hatırasına atfetmiştir. 

Araştırmacı, esere doktora tezinden farklı olarak 
“sözlük” yerine gramatikal bir “indeks” hazırlamış- 
tır. Kelimeler tek tek ele alınıp isim ve fiil olduğu- 
na bakılmaksızın anlamlarına dikkat edilmiş, aynı 
maddede bulunan kelimelerin farklı anlamlarıyla 
karşılaşılmışsa, anlamlarına göre ayrı durumda olan 
kelimeler, hem birinci kelimenin bulunduğu yerde 
manalandırılmış hem de yardımcı fiilin bulunduğu 
maddede de ele alınarak fiilin aldığı ek gösterilmiş- 
tir. Kitab-ı Gunya'da, fiil yapımı itibariyle bir zen- 
ginlik göze çarpar. Aynı durumu fiil çekiminde de 
görmek mümkündür. 

Bu çalışmada fiillerin mastar şekilleri de ayrı bir 
madde başı yapılarak isim gibi değerlendirilmiştir. 
Fiil yapımları ve fiil çekimleri iki ana başlıkta veril- 
miştir. Fiil yapımı bahsinde faktitif (ettirgen), meç- 
hul (edilgen-pasif), dönüşlülük (mutavaat-reflechi) 
ekleri verilmiştir. Fiil çekimi bahsinde Basit Sıgalar, 
Birleşik Sıgalar, Fiillerde Soru Şekli, Partisipler 
(isim-fiiller), Gerindiumlar (zarf fiiller) Birleşik Fiil- 
ler verilmiştir. Her konu detaylı bir şekilde ele alına- 
rak, bol örneklerle okurun istifadesine sunulmuştur. 

Eski Anadolu Türkçesi sahasında büyük bir boş- 
luğu dolduracak olan Kitab-ı Gunya bölüm öğrenci- 
leri ve Eski Türk Yazı Dili meraklıları için mihenk 
taşı vazifesinde bir eserdir. Eserde, her kelime araş- 
tırıcı tarafından titizlikle ayrı ayrı ele alınıp kelime- 
nin geçirdiği etimolojik evreler hiç de ayrıntıdan ka- 
çınılmadan verilmeye çalışılmıştır. 

Kıtab-ı Gunya gibi bir dil yadigârını titiz bir il- 
mi disiplinle çalışarak Türk kültürüne kazandıran, 
ele aldığı konudan derin haz duyan bir yeteneğin, il- 
gi ve istifade ile okunacak çalışması, bu sahada ilim 
adamlarının ve okuyucuların ilgisine sunulmuştur. 
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“Batı Anlayışında 
Türk Resim Sanatı” 


Gönül GÜLTEK 
Batı Anlayışında Fürk 
Resim Sanatı, T.C. Ziraat 
arkası Kültür-Sanat Etkinlik- 
leri, Ankara, 192, 216 sayfa. 


Serap UNAL 
Atatürk Kültür Merkezi 
Türk Sanatı Bilim ve Uygulama Kolu Uzmanı 
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essam, tabiat tarafından üretilen ve tabiata 
Re olan ile insan tarafından üretilen 
. objeleri, geçmişte büyü ve dini amaçla; gü- 
nümüzde ise, psikolojik aktarım, çevreyle iletişim 
kurma gibi çeşitli duygu yönelimleriyle resmeder. 
Türk resmi, geçmişten günümüze kalan en eski 
Türk kültür ürünlerinden biridir. Bu sanat dalı min- 
yatür resmi dediğimiz kitap ressamlığı ile Anado- 
lu'ya girmiş uzun zaman etkinliğini sürdürmüş ve 
“Batıcılık” akımını pekiştiren Tanzimat ile birlikte 
otantik özelliklerini hızla yitirmeye başlamıştır. Ba- 
tılılaşma döneminde Türk resmini yeni konuların, 
yeni teknik ve resim öğelerinin yönlendirdiği dikka- 
ti çeker. Lâle devrinde başlayan bu hareket, döne- 
min padişahlarının desteği ile gelişerek, Hüseyin 
Rıfkı, Ahmed, Abdüllatif, Ethem gibi kıymetli res- 
samların eğitim için derslerin yer aldığı, Mekteb-i 
Osmani ile Mekteb-i Harbiye-i Şahane okullarının 
açılmasına yol açmıştır. Böylece Türk kültürüne şö- 
valye resim girmiş ve asıl otantik sanat dallarımız 
olan minyatür ve duvar nakışları hızla gerilemeye 
başlamıştır. “İlk ressamları izleyen diğer askeri okul 
çıkışlı sanatçının naif tavırları, onların “Primitif” 
olarak nitelenen ortak bir üslüp yaratmasını sağla- 
mıştır. İstanbul saray ve köşk bahçelerinin sessiz 
köşelerini işleyen bu sanatçıların, konu ve üslup 
benzerliği ile teknik yetersizlikleri, yapıtlarındanki 
ortak özellikler olarak görülmektedir.” (s.11)! 
1874'de ilk sergi açılmıştır. Şeker Ahmet Paşa tara- 
fından sergi Batı tarzı resmin benisenmesinde en 
önemli adımlardan biri olmuştur. 
1900'lerin başında yurt dışına yollanan ikinci 
grup ressam, Paris'te akademik eğitim aldı. 1914'te 
yurda dönen bu grup, aldıkları eğitimin tersine izle- 
nimci anlayışta resimler yaptılar. Tümüyle akade- 
mide görev alan bu ressamlar Çallı kuşağı diye anı- 
lanlar ve kendilerinden öncekilerin aksine desene 
önem vermeyip belirgin tuşlardan oluşan bir resim 
üslübu sergilerler. Aslında Çallı kuşağı ile birlikte o 
sıralarda çalışmalarını sürdüren Mühendishane ve 
Harbiye çıkışlı son ressamların, Cumhuriyet öncesi 
ve Cumhuriyet sonrası anlayışlarında çok büyük de- 
gişiklik görülmez. Ancak, Cumhuriyetten sonra Av- 
rupa'ya gidip dönen öğrenciler, orada öğrendikleri 
çeşitli akımları Türkiye'ye getirirler ve bu dönem- 
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den sonra Türkiye'de kişisel üslüplar eğilimi güç 
kazanarak, çok çeşitli akımlar uygulanmaya başlar. 
Artık minyatür dönemi kapanmış, tual resmi döne- 
mi başlamıştır. 

Çağdaş Türk Resim Sanatı Tarihi ne yazık ki 
üzerinde çok yazılıp çizilmiş bir alan değildir. Sanat 
Tarihi araştırmacılarına bankalarımızın verdiği des- 
tekler gerçekten de takdire şayandır. T.C. Ziraat 
Bankasının Kültür-Sanat Etkinlikleri dizisinin ilk 
yayını olan Batı Anlayışında Türk Resim Sanatı ki- 
tabı da bu desteklerin güzel bir örneğini teşkil eder. 

Doç.Dr. Gönül Gültekin tarafından hazırlanan 
bu kitapta, Ziraat Bankası Genel Müdürlüğü Resim 
Kolleksiyonundan 94 sanatçının yapıtları yer alır. 
Kitabın İngilizce cildinin tercümesi Dr. Gülsev 
Pakkan tarafından yapılmıştır. 

Kitapta, İçindekiler ve Önsöz'den sonra gelen 
“Türk Resminde Tarihsel Gelişim” adlı bölüm, dip- 
notlarıyla birlikte on altı sayfa olup, kendi içinde 1. 
Cumhuriyet Dönemi'ne Kadar Türk Resmi, 2. 
Cumhuriyet Dönemi Türk Resim Sanatı olmak üze- 
re ikiye ayrılır. 

Cumhuriyet Dönemi'ne Kadar Türk Resmi baş- 
lıklı bölümde yazar, “18. yüzyılda Lâle Devri 
(1703-1730) ile başlayan Batı'ya açılma, Türk top- 
lumunun kültür ve sanatında da belli bir değişimi 
başlatmıştır.” (s.11) diye girerek, tarihi bilgiler ışı- 
ğında Batı ile ilişkilerin nasıl geliştiğini ve bu iliş- 
kilerin o dönemin minyatürden ne tür etkileri oldu- 
gunu dönemin ünlü nakkaşları Abdulah Buhari ile 
Levni'nin minyatürlerinden örnekler vererek göste- 
rir. Daha sonra, minyatürden tual resmine geçişte 
önemli bir basamak teşkil eden, genellikle barük ve 
rokoko madolyonlar içerisinde yer alan ve dönemin 
saray, köşk, konak ile camilerini süsleyen duvar 
resminden söz eder. Kitapta Cumhuriyet Döne- 
mi'ne Kadar Türk Resmi başlıklı bölüm üç alt baş- 
lığa ayrılır: 

“Primitif Eğilim” başlığını taşıyan ilk bölüm, 
17004Lerin sonları ile 1800'lerin ortalarına kadar 
olan dönem içerisinde oluşan gelişmeleri anlatır. Bu 
dönem ressamlarından örnekler verir, yapıtlarındaki 
“doğaya saygı ve bağlılık, nesneleri üç boyutlu ver- 
me çabası ile titiz bir işçilik”ten (s.11) söz eder. 

“Doğal Gerçekçi (Natüralist) Eğilim” başlıklı 
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ikinci bölüm, “ 1861'de Paris'e gönderilen askeri 
okul öğrencilerinden Ahmet Ali (Şeker Ahmet Paşa 
(1841-1907), Süleyman Seyyit (Albay) (1842- 
1913) ile Osman Hamdi (1842-1910)” ile başlar. Sı- 
rayla, Şeker Ahmet Paşa, Osman Hamdi Bey, Hüse- 
yin Zekai Bey, Halil Paşa, Hoca Ali Rıza, Şehzade 
Abdülmecit Efedi, Sami Yetik ve Ali Sami Boyar'ın 
sanat üslüplarından söz eder. Bu sanatçıların, Batı 
sanatının felsefi temelini anlamakta güçlük çektik- 
leri için hocalarının izleyicisi durumunda kaldıkları- 
nı vurgulayan yazar, Şeker Ahmet Paşa'nın Barbi- 
zon Okulunun etkisinde peyzaj çalışmaları yaptığı- 
nı, Süleyman Seyyit Bey'in, rengin saydamlığı ya- 
nında tazeliği ve renk armonilerindeki duyarlı tutu- 
muyla, çoğu natürmort olan yapıtlarındaki başarı- 
sından söz ederek, sanatçının çiçek düzenlemeli ça- 
lışmalarında Fantin Latour'u çağrıştırdığını, Osman 
Hamdi Bey'in, doğaya fotografik bir yaklaşım ve 
resmi ayrıntılara inen bir desene dayandırmasına 
karşılık, renkleri ahenkli ve parlak kullandığından 
söz eder. Ayrıca Osman Hamdi Bey'in, Sanayi-i 
Nefise Mekteb-i Âlisi'nin kuruluşundaki çabaların- 
dan, yaptığı arkeolojik kazılardan ve İstanbul Arke- 
oloji Müzesini kurmasından söz eder. Hüseyin Zeka 
Paşa'nın iyi bir gözlemci olduğundan ve bu yetene- 
ğini çok başarılı bir biçimde eserinde kullandığın- 
dan bahseder. Yazar, Halil Paşa ile Hoca Ali Rı- 
za'yı bu gruptan ayırmıştır. Onlar için, “Asker res- 
samların Doğacı anlayışı ile izlenimciler arasında, 
sanat anlayışları ve sanat eğitimcilikleriyle iki 
önemli kişi, Halil Paşa (1857-1939) ile Hoca Ali Rı- 
za (1858-1930)'dır. Her iki sanatçı da askeri okul 
çıkışlı olmalarına karşın, onlardan farklı bir sanat 
anlayışı içinde çalışmışlardır.”(s.13) der. Bunlardan 
Halil Paşa'yı Avrupa sergilerinden aldığı birkaç 
ödül sebebiyle “Avrupalı bir ressam düzeyine ulaş- 
mıştır.” (s.13) biçiminde niteler. 

Üçüncü alt başlık olan “İzlenimci” (Emperyalis) 
Eğilim'de yazar, emprestyonist sanat anlayışından 
söz ederek, bu uygulamaların Türk sanatçısını renk 
ve fırçayı kullanma özgürlüğüne kavuşturduğunu 
vurgular. Çallı ve arkadaşlarının, bu günkü Türk 
resminin hazırlayıcıları sayıldığını söyler. Çallı'nın 
tekniğini, fırçanın hızlı kullanımını, ve renk coşku- 
su olarak belirler; “ancak, Türk resminde ışık ve ha- 
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vanın etkisini ve sıcak renk tonlarını ve en iyi de- 
gerlendiren sanatçı Nazmi Ziya Güran” olduğunu 
söyler. (5.13) Ayrıca, Hikmet Onat, Feyhaman Du- 
ran, Avni Lifij, Namık İsmail, Şevket Dağ, asker 
ressamlardan Mehmet Ali Laga gibi dönemin izle- 
nimci ressamlarının sanat anlayışlarına değinmiştir. 

Yazar bu bölümü, “Türk resim sanatı, 1923'e 
kadar Naif, Doğalcı, Akademik Gerçekçi ve İzle- 
nimci sanat anlayışlarıyla gelişimini sürdürmüş- 
tür.”* diye bitirir. (s.14) 

Cumhuriyet Dönemi Türk Resim Sanatı: 

A. 1950'ye Kadar Sanat Gelişimi 

B. 1950'den Sonra Sanat Gelişimi olmak üzere 
iki bölümde incelenir. 

Yazar, “1950'ye kadar Sanat Gelişimi” başlıklı 
bölüme başlarken, Atatürkçü düşünce sisteminin, 
Cumhuriyetle birlikte yeni bir kültür dönemini baş- 
lattığını belirterek, Atatürk'ün resim sanatı ile ilgili 
faaliyetlerinden söz eder. 1950 yılına kadar olan ge- 
lişimi: 

1. Modern Sanat Eğilimleri 

2. Toplumsal-Gerçekçi Eğilim 

3. Doğu-Batı Sentezi Eğilimi 
olmak üzere üç grupta inceler ve daha sonra 
“1950'ye Kadar Genel Değerlendirme” yapar. 

“Modern Sanat Eğilimleri” başlığı altında Zeki 
Kocamemi ve Ali Çelebi'nin sanat anlayışlarını de- 
gerlendiren yazar, bu sanatçılar için “Resim sanatı- 
mızdaki ilk düşünsel eğilim onlarla başladı. Çalış- 
malarında görülen desen (sert, köşeli ve eğri çizgi- 
lerle), geometrik kuruluş, biçim ve plânların değer- 
lendilişi ile kitlelerin ağırlığını ortaya çıkartan kont- 
rüksiyon, Türk resmine yeni bir katkı oldu”” der 
(s.14) Daha sonra alt başlıklar hâlinde Türkiye'de 
kurulan iik iki sanat grubu, Müstakil Ressamlar ve 
Heykeltıraşlar Birliği (1929) ile “d” Grubu (1933- 
1947)'nu inceleyen yazar, bu grupların modem sa- 
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natı ülke içinde tanıtmaya ve benimsetmeye çaba 
gösterdiğini vurgular. Ayrıca “d” Grubu sanatçıla- 
rının sanat anlayışlarını değerlendirir ve Atatürk 
döneminde sanat faaliyetlerinden söz eder. 
“Toplumsal-Gerçekçi Eğilim” başlıklı bölümde, 
1930'larda Toplumsal Gerçekçi anlayışın Türk 
Edebiyatı'nda toplumsal içerikli öykü ve romanlar- 
da başlayarak, Turgut Zaim'in yörüklerin yaşamını 
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işleyen yöresel nitelikli yapıtlarında devam ettiğini 
belirtilir. Toplumsal-Gerçekçi Eğilim'in resimdeki 
yansımasının “Yeniler” grubu ile olduğu vurgulana- 
rak, bir alt başlık hâlinde “Yeniler” Grubu incelenir. 

Üçüncü bölüm olan “Doğu,Batı Sentezi Eğili- 
mi”, “On'lar” grubu ile başlar. Yapıtlarında, Batı re- 
sim temeli üzerine halk kültür öğelerini kullanan 
edri Rahmi Eyüboğlu'nun atölyesinden mezun 10 
öğrenci tarafından 1946 yılında kurulan “On'lar” 
grubu sanatçılarının sanat anlayışı, “halk sanatı kay- 
naklarına eğilmeleri ile teknik olarak renkçi ve leke- 
ci anlatımı benimsemeleridir” (s.16). 

Bölümün sonunda bir genel değerlendirme ya- 
pılmış ve “1950'den Sonra Sanat Gelişimi'ne geçil- 
miştir. Burada yazar bir değerlendirmeyle “Türk re- 
sim sanatında 1950'ye kadar egemen olan figüratif 
anlatım; Geleneksel Gerçekçi, İzlenimci, Kübist, 
Dışavurumcu, Fovist, Toplumsal Gerçekci; bu ta- 
rihten sonra da Yeni-Figürasyon eğilimleri ve Yeni- 
Dışavurumcu sanat anlayışları ile gelişmesini sür- 
dürdü.” der (5.17). 

“1950'den Sonra Sanat Gelişimi” başlıklı ikinci 
bölüm: 

1. Soyut Sanat Eğilimleri 

2. Figüratif Sanat Eğilimleri 

3. Kavramsal Sanat Eğilimi 
olmak üzere üç altbaşlıkta incelenmiştir. 

“Soyut Sanat Eğilimleri” ni açıklarken yazar, 
“d” Grubu sanatçılarından Halil Dikmen'in 1946 yı- 
lında bir yapıtı ile ilk kez geometrik-soyut anlayışı 
yansıttığını belirterek, Soyut Sanat Eğilimlerini a. 
Geometrik, Soyut Sanat ile b. Dışavurumcu-Soyut 
Sanat olmak üzere ikiye ayrılır. 

Geometrik-Soyut Sanat Eğilim bölümünde, 
1954 yılında açılan serginin bu anlayıştaki en büyük 
sergi olduğu ve sanatçıların “Halka Çağrı” adlı bir 
bildiri yayınladıkları belirtilir. Daha sonra, Geomet- 
rik-Soyut Sanat anlayış anlayışıyla çalışan Sabri 
Berkel, Adnan Çoker, Şemsi Arel, Ferruh Başağa, 
Süleyman Saim Tekcan'ın üslüpları incelenmiştir. 

“Soyut Sanat Eğilimleri” bölümünün ikinci alt 
başlığı olan “Dışavurumcu Soyut Sanat Eğili- 
min'inde,bu akımın tarihsel gelişiminden söz edile- 
rek, Dışavurumcu-Soyut sanat güçlü temsilcileri 
Sabri Berkel, Adnan Çoker, Zeki Faik İzer ve Ad- 
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nan Turani gibi sanatçıların üslüplarını incelemiştir. 
Türk sanalçılarının, geleneksel sanatkârlardan ve 
özellikle de İslâm hat sanatının plâstik değere ula- 
şan örneklerinden cikilendiklerini belirten yazar, 
bunun Berkel, Turani ve Elderoğlu'nun yapıtlarında 
görülebileceğini vurgular. 

1950'den sonraki sanat gelişiminin ikinci bölü- 
mü “Figüratif Sanat Eğilimleri”dir. Figüratif Sanat 
Eğilimlerini: 

a.Toplumsal-Gerçekçi Sanat Eğilimi 

b. Gerçek üsütücü (Sürrealist) Sanat Eğilimi 

c. Naif Sanat Eğilimi 

d. Renkçi-Lekeci Sanat Eğilimi 

e. Yeni -Figürasyon Eğilimi 

£. Pop Sanat Eğilimi 

g. Öteki Sanat Akımları 

h. Yeni-Dışavurumcu Sanat Eğilimi 
olmak üzere sekiz grupta toplayan yazar, bunları te- 
ker teker açarak, sanatçılarını tanıtmıştır. “Özellikle 
simgesel anlatıma ve varoluş sorununa yönelen bi- 
reysel yaklaşımlar, yeni kuşak sanatçılarının, çok 
boyutlu bir düşünce içinde, kendilerine özgü biçim- 
de ve renklerle, yeni bir bilinçlenme aşamasını yan- 
sıtlmaktadır” olarak (5.24) tanımladığı Yeni-Dışavu- 
rumcu Sanat Eğiliminin Türk resmine yeni bir dina- 
mizm getirdiğini vurgular. 

Son bölüm olan “Kavramsal Sanat eğilimi'nde 
yazar, bu anlayışı betimlerken, “Bu akımda, önemli 
olan düşünceydi, kalıcılık ise önemsenmiyordu” der 
(s.24). Ayrıca, bu anlayışı Dünyada ve Türkiye'de 
hangi tarihlerde ortaya çıktığını ve sanatçılarının 
üslüplarını anlatır. 

Kitapta 25 sayla tutan ana metinden sonra “Sa- 
natçılar” başlığıyla bir bölüm açılmıştır. Bu bölümde 
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kendi içinde “Cumhuriyet Dönemi” ne Kadar Türk 
Ressamları” ve “Cumhuriyet Dönemi Türk Ressam- 
ları olmak üzere ikiye ayrılmış ve her bir üslüba ör- 
nek verilen sanatçılar biyografileri ile sanat anlayışla- 
rının yer aldığı bir metin ile tanıtılmıştır. Ayrıca, ta- 
nıtılan sanatçıların birer resmi de metnin yanında yer 
alır. Bunlar, Ziraat Bankası Genel Müdürlüğü Resim 
Kolleksiyonunda yer alan 94 sanatçının tablolarıdır. 
Sanatçıların ve tablolarının tanıtımlarının arkasından 
ayrıca bir dipnot bölümü vardır. 

“Sonsöz” bölümünde yazar, Türk Resim Tari- 
hi'nin genel bir değerlendirmesini yapar. Ve “Türk 
resim sanatında beklenen kültürel olgu; ancak sa- 
natçıların çağdaş bilinç düzeyine gelmesi ve kişisel 
gelişimleri sonucu yeni değerlere kavuşmasıyla var- 
lığını belirleyebilecektir” der. Burada tabi her 
şeyden önce halkımızın çağdaş bilinç düzeyine gel- 
mesi ve sanatçının sosyal statüsünün yükseltilmesi 
gibi bir dizi olgu ortaya çıkar. Bu bağlamda devlete 
çok iş düşmektedir. Sanatçı, devlet iş birliğinin her 
tür sorunun üstesinden geleceği kuşkusuzdur. 

Yazarın son cümleleri ile yazımı bitirmek istiyo- 
rum: “Zirata Bankası Genel Müdürlüğü bu kitap ve 
sürğindeki diğer yayınlarla, sanat kültürünün geliş- 
mesine katkıda bulunmaktadır. Ancak kolleksiyon- 
ların topluma hizmetteki sürekliliği, bir müze bün- 
yesinde sergilenmesiyle daha da anlamlı olacaktır. 
Çünkü sanatı geniş halk kitlelerine yaymada müze- 
lerin önemi tartışılamaz (6.212). 

! Bu kitabın İngilizce'ye çeviri yayınlanmıştır. 
(Gönül Gültekin, Western Trends in the Turkish 
Art of Painting, (Tarslator:Gülsev Pakkan), 
T.C.Ziraat Bankası Cultural and Art Activities,An- 
kara, 1992, 216 sayfa) 
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“Türkiye?de Sanat-Müzik 
Alanında Uretenler 
ve Uretilenler” 


The Music Makers in Tür 

Say, Bublished by Music 
Encyclopedia Publications, Odak 
Ofset, Ankara, 1995, 335 sayfa. 


Ogün Atilla BUDAK 
Atatürk Külür Merkezi Müzik-Sahne ve 
Perde Sanalları Bilim ve Uygulama Kolu Uzmanı 
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ünümüzün insanı, yaşanılan bilgi çağının 
(G da doğal bir sonucu olarak, bildikleriyle ye- 
İ tinmeyen, kendini yenileyebilen, hoşgörü- 
lü, kendisiyle, toplumuyla barışık ve bütünleşebil- 
miş, kendi kişiliğini geliştirirken, diğerlerinin geliş- 
mesi için de uğraşı veren, toplumsal bir varlık ol- 
mak durumundadır. Bu toplumsal bir varlık olma 
durumu ise, çağın gereklerine uygun ama kendi 
benliğinden, geçmişinden, toplumun öz kaynakla- 
rından kopmamış bir insan olabilmekle mümkün- 
dür. İnsan kendi milli duyarlılığını, kültürel yapısı- 
nı koruyabildiği oranda, tüm uygarlıklar içerisinde 
yer alabilir, Özgün bir kimlik kazanabilir, evrensel 
kültür değerlerinin oluşmasına ve zenginleşmesine 
katkıda bulanabilir. 

Okuyan insan, düşünen insan, üreten insan, ha- 
yatı sadece yemek ve içmekten ibaret olarak görme- 
yip insanlık değerlerini de beraberinde yaşatabilen 
insan, bilgi toplumunun insandır. Böyle ideal bir in- 
sanı yaratabilmekse, bilimle, kültürle, sanatla ve ki- 
taplarla olabilmektedir. Kitaplarla bilgilenen in- 
san,yeni kitaplar oluşturmakta, yine kitaplarda ve 
kitaplarla yaşamaktadır. 

Sanat-müzik alanında üreten insanları,katkıları- 
nı ve yaratılarını antalan The Music Makers in 
Turkey böyle bir anlayışın, amacın ve yaklaşımın 
güzel bir ürünüdür / sonucudur. 

Kitap, yayıncısı olan Ahmet Say'ın kısa bir bi- 
yografisiyle başlamakta, bunu CREDITS (Krediler) 
ve CONTRIBUTORS (Katkıda Bulunanlar) bölüm- 
leri izlemektedir. Kitaba katkıda bulunanları ise 
şunlardır: 

Hasan Hüseyin Akbulut 

Violinist, General Director of the State Opera and 
Ballet. 

Kemancı, Devlet Opera ve Balesi Genel Müdürü. 
Dr. Bülent Aksoy 

Musicologist, staff member of the Bosphorus 
Universty. 

Müzikolog, Boğaziçi Üniversitesi Üyesi. 

Yavuz Aydar 

Radio Ankara, Director of Western Music Section. 
Ankara Radyosu, Batı Müziği Bölümü Müdürü. 
Asst. Prof. Ertuğrul Bayraktar 

Head of the Ankara State Conservatory Department 
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of Musicology . 

Ankara Devlet Konservatuvarı Müzikoloji Bölümü. 
Prof. Koral Çalgan 

Conductor, staff member of the Ankara State 
Conservatory. 

Orkestra Şefi, Ankara Devlet Konservatuvarı Üye- 
si. 

Prof. Dr. Necati Gedikli 

Musicologist, composer,staff member of the İzmir 
State Conservatory. 

Müzikolog, besteci, İzmir Devlet Konservatuvarı 
Üyesi. 

Tuğrul Göğüş 

Musicologist, violinist, member of İzmir State 
Symphony Orchestra and staff member of Buca 
Training Faculiy. 

Müzikolog, kemancı, İzmir Devlet Senfoni Orkest- 
rası Üyesi ve Buca Eğitim Fakültesi Üyesi. 
Rengim Gökmen 

Conductor, General Art Director of the İzmir State 
Symphony Orchestra. 

Orkestra Şefi, İzmir Devlet Senfoni Orkestrası Ge- 
nel Sanat Yönetmeni. 

Selmin Günöz 

Soprano, General Art Director of the İzmir State 
Opera and Ballet. 

Soprano, İzmir Devlet Senfoni Orkestrası Genel Sa- 
nat Yönetmeni. 

Prof. Mesut İktu 

Baritone, soloisi at the İstanbul State Opera, staff 
member of the State Conservatory. 

Bariton, İstanbul Devlet Operası Solisti, Devlet 
Konservatuvarı Üyesi. 

Şefik Kahramankaptan 

Journalist, music critic. 

Gazeteci, müzik eleştirmeni. 

Leyla Pamir 

Pianist, critic. 

Piyanist, eleştirmen. 

Nail Tan 

Folklarist, consultant of the Ministry of culture. 
Halk Bilimci, Kültür Bakanlığı Danışmanı. 

Prof. Ali Uçan 

Stalf member of the Ghazi Training Faculty Music 
Department. 


Nevruz”96/Bahar 8 


Gazi Eğitim Fakültesi Müzik Bölümü Üyesi. 

Prof. İlhan Usmanbaş 

Composer, staff member of the İstanbul State Con- 
servatory. 

Besteci, İstanbul Devlet Konservatuvarı Üyesi. 
Ethem Ruhi Üngör 

Musicologist, editor of the Music Magazine. 
Müzikolog, Müzik Magazin Editörü. 

Kitap, fotoğraflarda emeği geçenlerin adrıyla de- 
vam etmektedir. 

PREFACE (Önsöz) de (s.6) şu bilgiler bulunmakta- 
dır: 

Türkiye'de uluslararası müzik sanatı 19. yüzyı- 
ln erken dönemlerinden itibaren aristokrasi tarafın- 
dan kabul görmüş, yüzyılın ikinci yarısından itiba- 
ren diğer halk tabakaları arasında da yayılmaya baş- 
lamıştır. 20. yüzyılda bu alanda gözle görülür bir 
gelişme vardır. 1923'de Cumhuriyet dönemiyle bir- 
likte Batılılaşma etkileri başlamıştır. 1930'lardan 
alınabilecek diğer önemli bir sonuç, konservatuvar- 
ların kuruluşu, Batı müziğinin öğretilmesi ve okul- 
lara öğretmen atanmasıdır, operalar, baleler, orkest- 
ralar, oda müziği ve koro müziği 1940'larda enstitü- 
leşmiştir. Türk halkı müzik çağları boyunca gele- 
neksel müzikle beslenmiş, Cumhuriyet'in ilk iki ya- 
rı yılı (1923-1943) boyunca uluslararası müzik sa- 
natı başarıya ulaşmıştı. Fransız Devrimi ve Aydın- 
lama Felsefesi'nin getirdiği ilkelerle bu çoşku döne- 
minde kökten değişimler olmuştur ki, bu durum 
1934 yılında Atatürk'ün, Meclis'i açış konuşmasın- 
da açıklanmış, müzik, ulusal gelişmenin bir ölçütü 
kabul edilmiştir. 

Türkiye'de uluslararası müzik sanatının yayıl- 
masının bazı noktaları var: En büyük dört şehirde 
250 temel çalışmayı içeren opera ve bale repertu- 
varlar vardır. 1994-95 sezonu boyunca Ankara 
Devlet Opera ve Balesi'nin 24 opera repertuvarı 
200 kez ve 18 bale repertuarı 90 kez sahnelenmiştir. 
Diğer büyük şehirlerle birlikte düşünülürse bu sah- 
neleme 1000'i bulmaktadır. Cumhurbaşkanlığı Sen- 
foni Orkestrası, Hipodrom'da , açık hava konserle- 
riyle sevenlerine 50.000 müzik eseri dinletmişir. 
C.S.O. 400 il ve ilçede turlar düzenleyerek konser- 
ler vermiştir. Tüm senfoni orkestralarının verdiği 
konserlerin bir mevsimdeki sayısı 300'ü bulmakta- 
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dır ve oda orkestraları ise yıllık 500 eser sahnele- 
mişlerdir. 

Türk müzik hayatını ve uluslararası sanat müzi- 
ğini popülarize etmek için Türk sanatçılarının çaba- 
larına ilaveten, İstanbul, Ankara ve İzmir'de düzen- 
lenen uluslararası müzik festivalleri Türk izleyicisi- 
ne opera, bale senfonik müzik ve oda müziği alanın- 
da yaklaşık 150 gösleri sunmuştur. 

Tüm bu gelişmeler Türkiye'nin müzikal sahne 
ve yaratıcılığına yeni bir soluk getirmiştir. Ancak 
kültür hayatına müziğin eşsiz rengini getirmesinin 
yanısıra, müzisyenler, enstitüler, müzik vakıfları 
hakkındaki bilgiler, bir katalog veya bir kitapta sis- 
tematik olarak yer almamıştı. Diğer bir deyişle Tür- 
kiye'nin müzik hayatı daha önceden şekillenmemiş- 
ti. Böylece Türkiye'deki müzik yapımcıları uzunca 
süren bir boşluğu doldurmayı plânladılar ve dünya 
müziğinin dikkatli, detaylı ve yanlışsız bir haritası- 
nı sunabilmek için katkıda bulundular. 

PREFACE (Önsöz) den sonra CONTENTS 
(İçindekiler) bölümü gelmekte ve, kitap şu genel 
başlıklardan oluşmaktadır: 

PREFACE 

ÖNSÖZ 

CRADLE OF CIVILIZATIONS, ANATOLIA 9; 
UYGURLIĞIN BEŞİĞİ ANADOLU 

MUSIC IN TURKEY 19; TÜRKİYE'DE MÜZİK 
OTTOMAN MUSIC THROUGH WESTERN 
EYES 39; BATI GÖZÜYLE OSMANLI MÜZİĞİ 
THE EFFECKS OF TURKISH MUSIC ON EU- 
ROPEAN MUSİC; 43 TÜRK MÜZİGİNİN AV- 
RUPA MÜZİĞİ ÜZERİNDEKİ ETKİLERİ 

A BRIEF RESUME OF KEMAL İLERİCİ'S BO- 
OS “TURKISH MUSIC 43;” KEMAL İLERİ- 
Cİ'NİN KİTABININ ÖZETİ “TÜRK MÜZİĞİ” 
AN OUTLINE OF KEMAL İLERİCİ HARMONIC 
SYSTEM 51; KEMAL İLERİCİ'NİN ARMONİK 
SİSTEMİNİN ANA HATLARI 

COMPOSERS 55; BESTECİLER 

OPERA 137 

BALLET 157; BALE 

ORCHESTRAS 171 ORKESTRALAR 
CONDUCTORS 183; ORKESTRA ŞEFLERİ 
CHAMBER MUSİC 193; ODA MÜZİĞİ 
SOLOISTS 203; SOLİSTLER 
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CHORUSES AND CHORUS MASTERS 241; KO- 
ROLAR VE KORO ŞEFLERİ 
MILITARY MUSIC 251; ASKERİ MÜZİK 
TRIDITIONAL MUSIC 261; GELENEKSEL MÜ- 
ZİK 
MUSICAL EDUCATION 275; MÜZİKAL EĞİ- 
TİM 
MUSICOLOGISTS AND MUSIC CRITICS 295, 
MÜZİKOLOGLAR VE MÜZİK ELEŞTİRMEN- 
LERİ 
FOUNDATIONS, INTERNATIONAL FESTI- 
VALS AND MAJOR SOCIETMES FOR MUSIC 
315; ULUSLARARASI FESTİVALLER, KURU- 
LUŞLAR VE ÖNEMLİ MÜZİK TOPLULUKLA- 
RI 
BIBLIOGRAPHY 326; KAYNAKÇA | 
INDEX 329 DİZİN 

Kitap, Cradle of Civilizations, Anatolia (Uygar- 
lığın Beşiği Anadolu) bölümüyle (s.9) başlamakta- 
dır. Bu bölümü, Ertuğrul Bayraktar tarafından kale- 
me alınan Music in Turkey (Türkiye'de Müzik) bö- 
lümü izlemekte, Turkish Folk Music (Türk Halk 
Müziği), Traditional Art Music (Geleneksel Sanat 
Müziği), Military Music (Askeri Müzik), Intemati- 
onal Art Music (Uluslararası Sanat Müziği, konula- 
rı ele alınmaktadır. Ozanlarımızdan Âşık Veysel, 
Nesimi, Kaygusuz Abdal, Öksüz Dede, Pir Sultan 
Abdal, Köroğlu, Karacaoğlan, Dadaloğlu, Seyrani, 
Emrah, Ali İzzet Türk Halk Müziği kısmında yer 
alan önemli isimlerdir. Aynı kısımda Türk Halk 
Müziği Enstrümanları da incelenmektedir. Collecti- 
ons (Derleyciler) kısmında ise, halk müziği üzerine 
yapılan araştırmalardan, araştırmaya katkıda bulu- 
nanlardan ve derleyicilerden söz edilmektedir. 25. 
sayfada Traditional Art Music (Geleneksel Sanat 
Müziği) ele alınmakta, bunu The Mode System of 
Traditional Art Music (Geleneksel Sanat Müziğinin 
Mod Sistemi) (s.27), Types (Türleri) (s.27), Inst- 
rümenis (Enstrumanlar) (5.28), Military Music (As- 
keri Müzik) (s.29), International Art Music (Ulusla- 
rarası Sanat Müziği) (5.30), Atarük's Cultural Po- 
licy and Music (Atatürk'ün Kültürel Politikası ve 
Müzik) (s.31), The Phases of the Evolution (Geli- 
şim Evreleri) (5.33) ve Pop Music (Pop Müzik) 
(s.37) kısımları izlemektedir. 
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Ottoman Music Through Western Eyes (Batı 
Gözüyle Osmanlı Müziği) (s.39) başlıklı bölüm Bü- 
lent Aksoy tarafından kaleme alınmıştır. 

Çalışma, The Effects of Turkish Music on Euro- 
pean Music (Türk Müziğinin Avrupa Müziği Üze- 
rindeki Etkileri) (5.43) bölümü ve Necati Gedik- 
li'nin kaleme aldığı The Effects of European Music 
on Turkish Music (Avrupa Müziğinin Türk Müziği 
Üzerindeki Etkileri) (5.47) bölümüyle devam et- 
mektedir. A. Biref Rösum& of Kemal İlerici's Bo- 
ok “Turkish Music” (Kemal İlerici'nin Kitabının 
Özeti “Türk Müziği”) (5.9) başlıklı bölüm İlhan 
Usmanbaş'a âittir. 

An Outline of Kemal İlerici Harmonic System 
(Kemal İlericinin Armonik Sisteminin Ana Hatları) 
(s.51) başlıklı bölüm yine Ertuğrul Bayraktar'a ait 
bir çalışmadır. 

Composers (Besteciler) (s.55) başlıklı bölüm- 
de, Yesarizade Necip Paşa (1815-1883), Dikran Çu- 
haciyan (1837-1898) Mehmet Ai Bey (1825-1895), 
Notacı Hacı Emin (1845-1907)... gibi CUmhuriyet 
öncesi besleciler verilmekte, İsmail Zühtü (1877- 
1924), Zeki Üngör (1880- 1958) ve Türk Beşleri gi- 
bi Cumhuriyet dönemi ve sonrası bestecileriyle de- 
vam edilmekledir. muammer Sun, İlhan Baran, İste- 
mihan Taviloğlu, Sıdıka Özdil, Fazıl Say kitapta yer 
alan günümüz bestecilerinden bazılarıdır. 
başlıklı bölümde (5.137) Türkiye'de 
opera, başlangıcından itibaren ele alınmakta, akade- 


Opera 


mik opera çalışmalarından söz edilmektedir. Leyla 
Gencer, Suna Korat, Aydın Gün gibi isimlerin bu 
bölümde yer almasının yanısıra Ankara, İstanbul, 
izmir Devlet Operalarının tanıtımları da yapılmak- 
tadır. 

Kitapta, Ballet (Bale) (s.157) ve Orchestras 
(Orkestralar) (s.171) bölümlerini Conductors (Or- 
kestra Şefleri) bölümü (s. 183) izlemektedir. 

Chamber Music (Oda Müziği) başlıklı bölüm- 
de (s. 193) tüm oda orkestralarımız tanıtılmaktadır. 

Kitap, şu bölümlerle devam etmektedir: 

Solists (solistler) (s. 203), Choruses and Cho- 
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rus Masters (Korolar ve Koro şefleri) (s.241), Mi- 
litary Music (Askeri Müzik) (s.251), Traditional 
Music (Geleneksel Music) (5.261), Musical Edu- 
cation (Müzikal Eğitim) (6.275), Musicologists 
and Music Critics (Müzikologlar ve Müzik Eleştir- 
menleri) (5.295), Foundations, International Fes- 
tivals and Major Societies For Music (Uluslarara- 
sı Festivaller, Kuruluşlar ve Önemli Müzik Toplu- 
lukları) (s.315) bölümleridir. 

Kitap, en sonda verilen Bibliography (Kaynak- 
ça) (s.326) ve İndex (Dizin) (s. 329) ile sona ermek- 
tedir. 

Kitap, Türkiye'nin müzikal sahne ve yaratıcılığı- 
na yeni bir soluk getirmektedir. Müzisyenler, ensti- 
tüler, müzik vakıfları hakkındaki bilgiler, kitapta, 
sistematik olarak yer almakta, müziğin eşsiz rengi, 
kültürel hayata renkli bir baskıyla katılmaktadr. Do- 
layısıyla Türkiye'nin müziksel kimliği somutlaştırı!- 
makta, böylece müzik hayatı şekillendirilmektedir. 

Belki de kitapta, değerli müzikologlar Yılmaz 
Öztuna'nın, Murat Bardakçı'nın, Mehmet Özbek'in 
eklenmesini veya genişletilmesini yahut kısaltılma- 
sını veyahut çıkarılmasını isteyecekleri paragraflar 
olacaktır; biz bunu da makul karşılarız. Başkanımız 
Prof. Dr. S. Tural'ın Türk Musikisi Kavramları ve 
Terimleri Ansiklopedisi” yayınlamak konusundaki 
düşüncelerini daha iyi anlıyoruz. 

Bilinmelidir ki, bir toplumun değişimindeki ve 
gelişimindeki gösterge, sanat ve bilim kurumlarıdır, 
sanat ve bilim alanlarında ortaya koyduklarıdır. 

Tük kimliğinin anlamlı bir sentez olduğunu, 
köklerinin tarihe dayandığını, yeni tercihlerle tarihi 
mirasın şekillendiğini kavrayamayanlar da çıkıyor. 

Eğitim, kültür, toplumsal normlar ve ahlâksal 
değerlerle oluşturulan insan karakteri, ancak sanat- 
la-müzikle mükemmel hâle getirebilir. 

Unutulmamalıdır ki, ülkeler ya da toplumlar, bi- 
limsel ve sanatsal çalışmalarıyla adını duyurabildik- 
leri ölçüde yarının sahibi olabilirler, Ahmet Say'a 
kültürel duyarlığından, Türk'ün başarını gösterme 
çalışmasından dolayı teşekkür ediyorum. 
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Manon Maren- 
Grisebach?*m “Edebiyat 
Biliminin Yöntemleri” 
Adlı Kitabının 
Tanıtılması 


Monan Maren-GRİSEBACH, 
“ Methoden der Literatur- Wissenche 


ÜUni-taschenbücher, 
bs., München, 1976, 116 sayfa. 


Prof. Dr. Mübahat Türker-Küyel 


AKM Yürütme Kurulu Üyesi 
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— Ser, Almanca aslından, Arif Ünal tarafından 
| mi çevrilmiştir, 1995'te Ankara'da, Yü- 

—4cel Ofset'te basılmış, Yüksek Kurum-Atatürk 
Kültür Merkezi'nce 99 numara ile yayınlanmıştır. 

Eserin “İçindekiler”, “Atatürk Kültür, Dil ve Ta- 
rih Yüksek Kurumu-Atatürk Kültür Merkezi Başka- 
nı Profesör Dr. Sayın Sadık Tural'ın “Edebiyat Bi- 
limi'nin Yöntemleri veya Daha Aydınlık Bir Yol” 
başlıklı, I-X sayfalık, A-B-C-D Bölümlü bir takdim 
yazısından sonra gelen, 144 sayfa tutan, *'Griş, Pozi- 
tivist Yöntem. Mânevi Bilim Yöntemi, Fenomeno- 
loji Yöntemi, Egzistansiyalist Yöntem, Morfoloji 
Yöntemi, Sosyoloji Yöntemi. İstatistik Yöntemleri. 
Notlar, Kaynaklar. Kavramlar ve Özel Adlar Dizi- 
ni'nden ibaret bulunmaktadır. 

Takdim yazısının B Bölümü'nden öyle anlaşıl- 
maktadır ki, eserin aslı, bundan 20 yıl önce Prof. 
Tural tarafından satın alınmış, öneminden dolayı, 
Türkçeye tercümesi düşünülmüştür; ama, uzmanla- 
rına göre, Almacası “çetrefil”dir, bununla beraber, 
“eserin önemli olduğu ve düşünce ufkumuzda 
olumlu etikler yapacağı” 15 yıl önce de, bir kez da- 
ha, vurgulanmıştır (Bk. Sadık Tural, Zamanın 
Elinden Tutmak, s.20.2. Bsk. Ecdâd Yayınevi, An- 
kara, 1991). 

Eser, 20 yıl gibi uzun bir “fikr-i tâkip” sonucun- 
da, nihayet, Türkçeye kazandırılmış bulunmaktadır. 
Eseri, Almanca aslından Türkçeye çeviren *Van- 
100. Yıl Üniversitesi-Alman Dili ve Edebiyatı Ana 
Bilim Dalı'nda Yardımcı Doçenttir. Sayın Dr. Arif 
ÜNAL Eserin tercümesi hakkında “yeterli bir tercü- 
me” olduğuna dair rapor, DTCF-Alman Dili ve 
Edebiyatı Ana Bilim Dalı Başkanı Prof. Dr. Sayın 
Gürsel Aytaç tarafından verilmiştir, bunun sonu- 
cunda, eser Merkez'in yayınlarında yer almıştır. 
Genç bir çevirmeni yüreklendiren ve öne çıkaran 
satırlar (bk. S. VIII), Başkan'ı, bu tutumu dolayısıy- 
le yüceltmektedir. Çünkü, böyle bir tutma genç aka- 
demisyen kuşakların, ne kadar da çok ihtiyaç duy- 
makta oldukları da takdirlerden uzak değildir. 

Yine, bu takdim yazısından öyle anlıyoruz ki, 
Edebiyat'ın hedefi, şu üç soruya cevap vermekle 
gerçekleşir: 1. Kültür birikimi, çevre şartlarında na- 
sıl oluşmuştur? Bu oluşma, ne şekilde dile ge- 
tirilmiştir. Dilde yansıtılmıştır? 2. Millet kimliği dil- 
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de nasıl yansıtılmıştır? veya yansıtılmıştır- 3. Gü- 
zellik, ulvilik.... gibi yüksek heyecanlar zevki, dil 
ile. dil vasıtası ile, nasıl verilecektir? Edebiyat Bi- 
limi ise, “milli şuura sahip fertler” ile kavram, terim 
ve meltoddan oluşmuş olan bir dünyanın, yani, 
“Sosyal Bilimler”in en gencidir. 

Sosyal Bilimler, milli muhakemelerin fonksiyo- 
nu olarak, zenginleşirler. Eğer bu muhakemeler 
mutlaklaşırlarsa, ideolojiye dönüşürler; yok, eğer, 
şahsi, keyfi, indi eğilimlere girerlerse, olumsuzla- 
şırlar. Bu iki aşırı uç, bazen bir tercüme ile mağlüb 
edilebilir. Onun için, bir tercüme, bazen, bir dili 
keşfeder; bir dili fetheder, her ne kadar, terüme zor 
ise de. Edebiyat Bilimi, insan, toplum, evren, Tan- 
riya, edebi metinler aracılığıyla, heyencanlı bakış- 
lar alanıdır. Bu alanda kavram, terim ve yöntemler 
tartışılır. Bu alanın metodolojisi, edebi metni-metin, 
içerisinde, değerler / normlar hiyerarşisi bulanan bir 
hitaptır; değerler önünde alınmış bir tavırdır; işte 
bunun için, sanatçı, yani edib kişi, dili kullanarak 
hitab eder; zevke bağlı heyecanları yaratır-doğru 
kavramaklır; doğru açıklamaktır; doğru yorumla- 
maklır; doğru değerlendirmektir; tarihteki yerine 
doğru oturtmakta. Bu alanın metedolojisinde, çeşit- 
li yolları deneyerek, arayışlar ve yürüyüşler içerisi- 
ne girerek, tercihler yapılır. Çünkü, metod bir amaç 
değildir; bir araçıtr; ve, metin tahlil metodları edib 
ile muhatabını bütünleştirmeye yarar. Metodoloji 
endişesi, yurtta ve dünyada, ancak, son 40 yılda gö- 
rünmüş bulunmaktadır. Edebi esere yaklaşımlar 
(yani, metodlar), filolog yaklaşımı, tarihçi yaklaşı- 
mı, değerler açısından yaklaşım, “Çalışanların ka- 
zançlarını, kıskançlık'tan dolayı, devlet veya çalış- 
mayanlar adına isteyen” Marxist yaklaşım şeklinde, 
salt, bir tek açıdan yaklaşımlar olabileceği gibi, ek- 
lektik yaklaşımlar da olabilir. Tahkiye eseri mesaj 
mıdır? Dil ve üslüb mudur? Her millete mahsus bir 
metod mu gereklidir? Yoksa o, halktaki değerler hi- 
yerarşisi midir? Bunlar da bir tür yaklaşımdır. Yak- 
laşımlar istifadelidir. Bu yaklaşımların hiç birisi, 
edebi eserden zevk almayı, haz veya elem duymayı 
önlemez. Ama, salt “okuma” da Edebiyat Bilimi 
yerine geçemez; onun yerini alamaz. Mesele, olum- 
suzlukları gören, onları değiştirme cesaretine sahip 
olan nesiller yetiştirmektcdir. Aramaktan yılmaya- 
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lım, yorulmayalım. Ümitsizlik bize yasaktır. Orta 
öğretimde de Edebiyat'ın amacı budur. Orta öğre- 
timde Edebiyat, genci, “edebiyat”ı “basılmış nes- 
ne”den kültürde katmanlaşma, kavram, terim ve 
metodoljinin fonksiyonları, metin hakkında bu ne- 
dir? Neden bu metin? veya, Neden böyle bir eser? 
Nasıl bir yaklaşımla yaklaşalım, gibi konuları ele 
alarak, bu sorulara cevap vererek yapar. 

Yazar Manon Maren-Grisebach, eserin Giri- 
ş'inde, yöntem ile neleri anlamış olduğunu arka ar- 
kaya dizerek bize vermektedir: 1. Yöntem, “Bir he- 
defe giden yol”dur. 2. Yöntem, “Henüz gerçekleş- 
memiş bir şeyi gerçeğe dönüştürmek”tir. 3. Yön- 
tem, “Bilinmeyen nesneyi bilinir hale getirmek”tir. 
4. Yöntem, “Bilimlerin özelliklerini gösteren plânlı 
bir sistem”dir. Yazar, bundan sonra, “Altı farklı 
Yöntem”i sırayla, alt başlıklarıyla açıklamalar sunar 
bir sonuca varmaz; bir sonuç vermez. Aslında, bun- 
ların kimisi, gerçekten, genel olarak kullanılan, 
yöntemlerdir; kimisi ise, sadece, ait olduğu felsefi 
görüşün yöntem saydığı, bir üniversalitesi olmayan 
hususlardır. 

Yazarın en büyük korkusu, bu yöntemlerden 
herhangi birisinin dayatılmasıdır, tercih ettirtilmesi- 
dir. Oysa, burada asıl ve öncelikle korkulması gere- 
ken şey, bir “yöntem”in dayatılması değildir. “Yön- 
tem” (Methode) ile “Yorum”un (İnterprötation), ya- 
zar tarafından, bile bile birbirlerine karıştırılmış ve- 
ya birinin diğeri yerine, rahat rahat, kullanılmış ol- 
masıdır, Gerçi, kelimede niza yoktur; ama terimleri 
biribirinin yerine almak veya biribirinin yerinde 
kullanmak da Burada “Interpetation'u, “metho- 
de” yerine almak, üçgeni daire yerine almak gibi, 
felsefenin, daha doğrusu, ilkin, hikmetin geleneğine 
aykırıdır. Hikmetin geleneği, herhangi bir konuda, 
veya Tanrı, Evren, Toplum ve İnsan konusunda, 
“doğru ve yakini bilgi”nin tâ kendisi olmaktadır; 
böyle bir bilgiye güç yettiğince sahip olmaya çalış- 
maktadır. “Doğru ve yakini” bilgi elde etmenin yol- 
ları ve yöntemeleri vardır. Prototip matematiktir; 
ondaki axiom, postüla ve ta'rifler gibi yerlere var- 
maktır. Özellikle ondaki ta'rifleri taklid etmektir. 
“Ta'rif”, Aristotoles'e göre, “yakın cins” ve “ayrım 
(fasl)ın birleştirilmesiyle yapılır. Eğer, “yakın cins”, 
“hassa” veya “araz” ile birleştirilmiş olursa, bu, 
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“ta'rif değil, fakat, “tasvir (Description)” olur. 
Aristoteles, “yakini ve doğru bilgi”ye, yani burhâna 
(apodeiktiğe) varmanın yöntemi olarak, şu sorulara 
cevap aramayı önermiştir: Bilgisi edinilecek konu, 
gerçekten mevcut mudur? Var mıdır? Varsa nedir? 
Nasıldır? Niçin o şekilde vardır? Bu sorulara cevap 
alındı mı, artık, o alanın genel doğru ve zaruri bilgi- 
si edinilmiş olur. Edebiyat incelemelerinde de du- 
rum bundan pek farklı gözükmüyor. Fizikte ise du- 
rum Galile'ye kadar böyle devam etmiştir. Sonra, 
gözlemlerle, ölçülebilir ögeler arasında matematik 
münasabetlerin keşfine ulaşılmış, fizikte o türden 
yöntem anlayışı değişmiştir. Bu yeni metod anlayı- 
şını Kant felsefi olarak meşrulaştırmıştır. Metot me- 
selesini, yazarın anladığı mânâ da anlayabilmek 
için ta baştan, Kant'a kadar gelmek lâzımdır. Çün- 
kü, Yeni-Kantçılar yanında, asıl, Pozitivistler ve 
“Alman Romanüikleri (Fichte, Schellinğ, Hegel)”, 
kökenlerinde, onunla bağlıdırlar, Yazarın söz konu- 
su etmiş olduğu”Altı yöntem” ya da Çağdaş Batı 
Felsefesi, ancak, önce, böyle bir tarihi hazırlığı ya- 
pıldıktan sonra anlaşılabilir. 

Literatürde, hikmetin menşei ise, yine, aynen, 
bu “doğru ve yakini bilgi”ye ulaşmak idealine uy- 
gun olmak diye gösterilmiştir. Hikmet, menşeinde 
“Hayvanı en kısa yoldan, “doğru” yoldan) suya gö- 
türmek (hkm)”tir. Bunun da kökünde” (çift sürer- 
ken, yoldan sapmak isteyen öküzün) boynuzunu dü- 
zeltmek (si. pa. si)” vardır. Bütün bunların mânâsı, 
hikmetin geleneğinin, birincileyin, kavramlara açık- 
lık getirmek, bunu da hangi kelimenin hangi kavra- 
ma karşılık tutulduğunu, hangi anlama delâlet etti- 
ğini tesbit etmek suretiyle gerçekleştirmek olduğu- 
dur. Hep böyle bir bilinç üzere olmaktır. İşte bu 
yüzden, Aristoteles, felsefe yapmak için, ilkin, “si- 
nonim”, “homonim”, “paronim”. nedir? sorularını 
sormuş, bunlara cevap vererek işe başlamıştır. (Ka- 
tegoriler Kitabı). Bilginin esası demek olan öner- 
meleri kurarken, insan, kelimelere verilen anlamlar- 
da kaypak davranırsa, insanın, muhatabı ile iletişi- 
me girmesi imkânsız hale döner. Felsefede, insan 
zihnini, “iltibas” ile kirlenmiş kelimelerden arındır- 
mak için, Leibniz'in, cebiri taklid ederek, nasıl da 
bir “caractöristigue universelle” aramış olduğu bi- 
linmekledir. (Bilgisayarların temel ilkesi). Aristote- 
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les, kelimlerle yanlış surette çakıştırılmış anlamlar- 
dan doğan sofizmaları “Sofistik Delillerin Çürü- 
tülmesi”nde göstermiştir. Platon, bütün ömrünü, 
kelimelerle anlamları yanlış çakıştırarak “evcil hay- 
van”, yani, insan “avlayan” Sofistlerle mücadele et- 
mek suretiyle geçirmiştir. Kung Fu Tse, 'Eğer başa 
geçersem, icraatıma, kelimelerle, anlamlar arasın- 
daki karışıklılığa düzelterek işe başlarım” şeklinde 
kanaat bildirmiştir. Bu teşebbüs, onun, dili düzelte- 
rek, çarpıtılmış kafaları, bunun sonucunda da toplu- 
mu, düzeltmek girişimi idi. Fârâbi, felsefe tahsiline 
ön şart olarak, bu türden kaypaklığı reddeden “fikir 
nâmusu (probite intellectuelle'nu koymuştur. So- 
fistler, dil vasıtasıyle, varlık yaratmak peşinde idil- 
ler. Oysa, sırf, sözle, hitapla, var-değil iken vara ge- 
çiren, yok iken var eden, “Kun feyekun” emrini ver- 
me, yalınız, Tanrıya muhsustur. İnsan, bunun ancak 
cüzi bir kısmını sosyal realitede yapabilir. Kelimer- 
le anlamları yanlış çakışırmak, aklın, “Çelişkisizlik” 
veya “Özdeşlik (Ayniyet) “ilkelerine karşı çıkmak 
anlamına da gelir. Öyleki , yanlış çakıştırmadan do- 
layı, bir şey, olduğu o şey olamaz; veya, o şey, aynı 
zamanda, aynı bakımlardan, olduğundan da başka 
şey olur. Elbette, yazar, tercihlere karışılmasını iste- 
memekte haklıdır. Ama, felsefi görüşlerin herbirini 
de, salt, gerçeklik (rGalit&) yerine almamak şartıyle! 
Yazarın, “metodu”, “Bilinmeyen bir şeyi bilinir ha- 
le getirmek” şeklinde tarif etmesi anlaşılmaktadır. 
Ama, “metod”u, “Henüz gerçekleşmemiş bir şeyi 
gerçeğe dönüştürmek” olarak tarif etmesini anla- 
makta birtakım güçükler vardır. Bu güçlüklerin 
kaynağında, “Realite (gerçekten var olan)” ile “Ve- 
rite (Gerçekten var olan hakkında verilmiş olan 
doğru hüküm, teşkil edilmiş doğru önerme)'nin iki 
ayrı şey olduğu hakkında bir bilinç bulunmaktadır. 
Bu ikisini, olur olmaz yerlerde çakıştıranlar olduğu- 
na İbn-i Sinâ, çoktan, işaret etmiş bulunmaktadır. 
İbn-i Sinâ, böyle yapanlara, “muşâgabe ehli” (s0- 
fistler) demektedir. Bu ikisinin çakışmasında bir sa- 
kınca olmayan bir tek yer vardır; o da, nüs 
(Akıl)'un noteon (ma'kül, bilinen) laştığı noesis 
(doğru bilgi) halidir. Yani, aklın, kendi kendisini, 
bilinecek konu olarak aldığında, bilen (akıl) ile bili- 
nenin (yine aklın) aynılaştığı haldir. 
Maren-Grisebach'ı anlamakta, bu iki kavramın, 
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“Yorum” ile “Metod” (Yöntem) kavramının karış- 
mış veya karıştırılmış olmasından başka Türk oku- 
yucusunu bekleyen başka güçlükler de bulunmak- 
tadır; onlar şunlardır: 1. Yazarı anlamak için, felse- 
(eyi, daha doğrusu Batı felsefesini 19. Yüzyılın so- 
nuna kadar, metot meselelerini vurgulayarak, ana 
hatlarında bilmek lüzümu, 2.Yazar, okuyucunun 
hem Avrupa'nın, daha doğrusu, Almanya'nın çağ- 
daş felsefe akımlarını çok iyi bildiğini farzetmek- 
tedir. Üstelik, hem de, Bibliyografyada vermiş ol- 
duğu Alman Araştırıcıları, yine okuyucunun çok 
iyi bildiği kanaatini de taşımaktadır. Yazar, kendi 
anadilinde yazmış olan filozoflara ve araştırıcılara 
kolaylıkla ulaşmıştır. İzlenimim odur ki, asıl mu- 
hatabı da kendi kültürünün bu işlerle uğraşan men- 
suplarıdır. Çünkü, o, hem saymış olduğu “Altı Me- 
tod”u (daha doğrusu, çerçeve olarak kullanmış 
olduğu altı felsefi yorumu), hem de, o yorumlara 
göre örneklemiş olduğu Alman yazarlarını okuyu- 
cunun çok iyi bildiğini var saymaktadır. Tartışma- 
larını da bu varsayımlara göre yapmaktadır. Onun, 
her bahis için vermiş olduğu bibliyografya, okuyu- 
cu tarafından tüketilmedikçe, okuyucunun onunla 
birlikte salınması, onunla her noktada iletişime 
girmesi, diyalog kurması, söylediklerini anlayıp 
değerlendirmesi mümkün değildir. Bu bakımdan, 
o, kendi kültürü dışında ve bu konulara yabancı bir 
okuyucu için kendi monoloğu ile başbaşa kalabile- 
cek durumdadır. Ona öyle bir tecrübeyi yaşamış 
bir okuyucunun tecrübesini geçirmek için, onun, 
meselâ, Divan Edebiyatı'mızla veya daha iyisi, 
münşeât örneklerimizle başbaşa bırakılmış olduğu 
bir hali tahayyül ediyorum. 3. Yazar, bu eseriyle, 
her faslı sanki, ayrı bir makale olarak tasarlamış 
da, sonra, bunları ard arda ulamış izlenimini ver- 
mektedir. İşte, yazarın eserine bir sonuç yazama- 
mış olması, herhalde buradan ileri gelmektedir. 
Çünkü yazar, her ne kadar “Yorum” diyecek yere 
“Yöntem” veya “Metod” demiş ise de, eseri, Al- 
manya'da yapılmış olan çağdaş bazı “yorum”ların 
bir sayımı (ihsâ), görünümünü vermektedir. Daha 
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doğrusu onun bu eseri, sayısı eksik verilmiş bir yo- 
rumlar envanteri sayılmak gerekmektedir. Değil mi 
ki, eserde, vahdet-i vücüd veya daha başka yorum- 
lar-Avrupa'nın olsun olmasın-yer almamaktadır; 
yer bulmamaktadır. 

Bütün bunlarla birlikte, eserin Türkçeye çevril- 
miş olması Türk okuyucuya edebiyat denen kültür 
ögesine, kendisinin olmayan -kendisininki, mese- 
lâ, “vahdet-i vücüd” “metodu” (7) veya daha doğ- 
rusu “vahdet-i vucudçu yorum” olabilir-başka ve- 
ya aykırı bir takım felsefi modeller açısından baka- 
bilme genliğini, görebilme şansını veriyor. Ona 
kendini hatırlatıyor; ihtar ediyor, tercih imkân- 
larını artırıyor, hattâ, birdenbire, umulmadık bir 
şekilde, o imkânları çoğaltıyor ki, işte, önemli olan 
da budur; çevirinin faydası da buradadır. Maren- 
Grisebach'ın sunmuş olduğu açılardan bakma, el- 
bette, ülkemiz yazma kütüphanelerinin envanter 
işlemleri bitirilip, nihai katologları yapılıp, edebi 
eserlerin tenkitli neşirleri ortaya konduktan sonra 
da, başka deyimle, edebi eserlerin filolojiko-his- 
torik yöntem uygulanarak metinleri tesis edildik- 
ten sonra, metnin hazır edilmesi safhası bittikten 
sonra da söz konusu edilebilir; değil mi ki “şerh- 
i mütün” kavramı hem genişlemektedir, hem de 
onu, tesis edilmiş bir kritik metin üzerinde yapmak 
daha da yakışık almaktadır; ve, bu suretle de met- 
ne, sadece, “hüsn-i ta'lil”, “mecaz”, “istiare”... gi- 
bi edebi sanatlar açısından bakmakla yetinilmez 
olur. “Şerh” kavramı genişletilmiş olacağından, 
metin, tercih edilmiş felsefi çerçevelere oturtulabi- 
lir. Elbette, “Problem yöntemi”, “kültür tarih yön- 
temi” ve “psikolojik yöntem” de uygulanır; şu an- 
da kestiremediğimiz birtakım daha başka yakla- 
şımlar da gerçekleştirilebilir. 

Bu vesile ile,Türkçenin bir çeviri devri yaşa- 
mak gibi,-bunu hemen hemen bütün büyük kültür 
dilleri yaşamıştır- bir bahtiyarlığa ermesi de ne ka- 
dar çok arzu edilir! Tâ ki, o sırada, lügatlar yapa- 
rak, sözlükler düzerek kavram kargaşasına son 
vermek yolu açılmış, şans yakalanmış olur. 
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. .. rof. Dr. Mine Mengi'nin özellikle üniversitele- 

“Eski Türk Pore okutulan Türk Edebiyatı dersleri 

. a ME için hazırlamış olduğu Eski Türk Edebiyatı 

Edebiyatı Tarihi” be a kitabı, 1994 yılı © 
ii larında Akçağ Yayınevi tarafından yayımlandı. 

Prof. Dr. Mine MENGİ, Esi Edebiyat Fakültelerinin Türk Dili ve Edebiyatı 

Türk Edebiyatı (Edebiyat bölümlerinde okutulan Eski Türk Edebiyatı dersle- 

Tarihi-Metinler) Akçağ rinde çekilen kaynak Dn bu dersi GELİŞ ve 

Yayınları, Ankara, 1994. Ok yim akla olanlar gayet e Öze EN 

e, | yat tarihi ve metinlerle ilgili kaynakları düzenli ola- 


rak bulmak her zaman mümkün olmamaktadır. He- 
le Ankara ve İstanbul gibi büyük kentlerimizin dı- 
şında kalan üniversitelerimizde bu durum, büsbütün 
imkânsızlaşmaktadır. Prof. Dr. Mine Mengi'nin yu- 
karıda anılan kitabı, bu sıkıntılara önemli ölçüde ra- 
hatlık getirecek bir kaynak olarak bu dersi işleyen- 
lerin yardımına yetişti. 

Önsöz'de de bu eserin, ünversitelerimizin Türk 
Dili ve Edebiyatı ya da Türk Dili ve Edebiyatı Öğ- 
retmenliği Eğitimi bölümlerinde öğrenim gören öğ- 
rencilerin Eski Türk Edebiyatı derslerine yardımcı 
olmak amacıyla hazırlandığı belirtilmektedir. Özel- 
likle yeni açılan üniversitelerimizin duyabileceği 
kaynak sıkıntısının da göz önünde bulundurulduğu 
önsözde ifade ediliyor. 

Prof. Dr. Mine Mengi'nin kitabı, Edebiyat Ta- 
rihi ve Metinler olmak üzere başlıca iki bölümden 
meydana geliyor: 

Birinci bölüm, İslâm Uygarlığı etkisinde meyda- 
na gelen Türk edebiyatının tarihini oluşturmaktadır. 
Burada “İslami Türk Edebiyatının Tarihi Gelişimi” 
başlığı altında, Karahanlı Dönemi Türk Edebiyatına 
değinilerek, Kutadgu Bilig, Divân ü Lügati't-Türk, 
Atabetü'l-Hakayık gibi eserler hakkında geniş bilgi 
verilmiştir. 

Daha sonra “Orta Asya Türk Tasavvuf Edebiya- 
tı ve İlk Türk Sufileri” genel başlığı altında, önce ta- 
savvuf hakkında bilgi verilmiş, sonra Ahmedi Yese- 
vi, Hakim Süleyman Ata gibi Anadolu sahası dışın- 
daki mutasavvıf şairler ve eserleri tanıtıldıktan son- 

Çukurova Üni. Fen-Edeb, Fak. ra, XİI'üncü yüzyıl Anadolu sahasında görülen Ha- 
Türk Dili ve Edebiyatı. Öğr. Üyesi cı Bektaş Veli, Mevlânâ, Sultân Veled, Ahmet Fa- 
kih, Şeyyâd Hamza, Yunus Emre gibi şahsiyetlere 
geçilmiştir. Ayrıca bu yüzyılda din dışı konularda 
yazan ilk şair olarak Hoca Dehhâni de yerini almak- 
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tadır. 

XIV ıncı yüzyıla gelince burada “14'üncü yüz- 
yıl Türk Edebiyatı” genel başlığı altında tarihi ve 
sosyal durum hakkında özet bir bilgi verildikten 
sonra, “14'üncü Yüzyıl Orta Asya Sahası Türk Ede- 
biyatı” başlığı altında Rabguzi, Mahmud bin Ali, İs- 
lâm. Kutb, Harezmi, Seyf-i Serayi, Ebu Hayyan, 
Hüsam Kâtip gibi şair ve müellifler hakkında bilgi 
verilmiş, daha sonra Azeri sahasına geçilerek Ha- 
sanoğlu, Ahmed Bin Veys, Nesimi gibi şairler ve 
eserleri tanıtılmıştır. Bundan sonra daha geniş ola- 
rak Anadolu sahasında Gülşehri, Aşık Paşa, Şey- 
hoğlu Mustafa, Eflâki, Ahmedi, Kadı Burhaneddin 
gibi şahsiyetler ve eserleri hakkında bilgi veriliyor. 
Arıca “14 yüzyıl Anadolu Sahası Mensur Eserleri” 
başlığı alında da nesir olarak yazılmış Kelile ve 
Dimne, Marzubânnâme, Kabusnâme gibi bazı eser- 
lerden de söz ediliyor. 

XVW'inci yüzyılda da önce tarihi ve sosyal durum 
özetlendikten sonra, “15'inci Yüzyıl Çağatay 
Sahası Türk Edebiyatı” başlığı atında Emiri, Sekkâ- 
ki, Mirza Haydar, Lutfi gibi şairlere değinilerek, Ali 
Şir Nevâyi ve eserleri hakında daha ayrıntılı bilgi 
veriliyor. Bu yüzyılda dönemin ünlü şairi Habi- 
bi'nin tanıtıldığı Azeri Edebiyatı daha az yer tutu- 
yor. “15'inci Yüzyıl Anadolu Sahası Türk Edebiya- 
u”ında ise, şair ve müellif sayısının hayli kabarık 
olduğu görülüyor. Bu yüzyılın önemli şairlerinden 
Ahmed-i Dâi , Şeyhi, Ahmed, Paşa, Necâti, eserle- 
riyle birlikte ayrıntılı olarak tanıtıldıktan sonra, Av- 
ni, Adli, Cem Sultan, Şehzâde Korkut, Adni, Nişân- 
cı Mehmet Paşa gibi dönemin padişah ve devlet 
adamı olan şairleri hakkında da bilgi veriliyor. 

Ayrıca bu yüzyılda eserleriyle Divân şiirinin ge- 
lişmesine katkıda bulunan İvazpaşazâde Atayi, Ce- 
mâli , Nizâmi, Sarıca Kemâl, Melihi, Ümmi Kemâl, 
Eşrefoğlu Rumi gibi şairler ve eserleri de tanıtılıyor. 
Yine bu kısmın sonunda, ayrı bölümler hâlinde 
mesneviler ve mensur eserlerden kısaca söz edildi- 
ği görülmektedir. 

“16'ıncı Yüzyıl Türk Edebiyatında Çağatay Sa- 
hası” daha az yer tutuyor. Bu sahada sadece Babür 
Şâh'tan söz ediliyor. 16'ncı yüzyılda Hatayi ve bü- 
yük şair Fuzuli'yle Azeri Edebiyatı daha geniş bir 
yer tutuyor. Burada Fuzuli'nin edebi kişiliği ve 
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eserleri ayrıntılı bir biçimde tanıtılıyor. 

Osmanlı sahasında ise, bu yüzyılda gelişimini 
hemen hemen tamamlayan Divân şiirinin Zâti, Bâ- 
ki, Nev'i, Bağdatlı Ruhi, Lâmi'i Çelebi gibi büyük 
şairlerine daha geniş yer verildiği görülüyor. Ayrıca 
yine mesneviciler bölümünde, Taşlıcalı Yahya, Ka- 
ra Fazli, Hâkani Mehmed Efendi ve eserleri hakkın- 
da bilgi veriliyor. Ayrı bir alt başlık altında yine bu 
dönem mensur eserleri, özellikle tezkireler hakkın- 
da da bilgi verilmektedir. 

17'nci yüzyıl Türk Edebiyatı Çağatay sahasında 
Ebulgazi Bahadır Han ve eserlerinden, Azeri saha- 
sında ise Tebrizli Sâib'den kısaca söz edilmiş- 
tir.17'nci yüzyıl Osmanlı sahası Türk edebiyatında 
ise önce bu dönem şairlerini ve şiirlerini etkileyen 
“Sebk-i Hindi” ve “Hikemi Tarz” gibi üslüplar hak- 
kında da özellikleri ve temsilcileri de belirtilerek 
ayrıntılı bilgi verilmiştir. Daha sonra bu dönemin 
özelliğini yansıtan Nef'i, Şeyhülislâm Yahya, Şey- 
hül İslâm Bahâyi, Nâ'ili, Neşâti, Fehim, Cevri, İs- 
meti, Nedim-i Kadim, Azmizâde Hâleti, Nâbi, Sâbit 
gibi önemli şairler ve eserleri tanıtılmıştır. Bu kıs- 
mın sonunda da yine Nevw'izâde Atâyi, Ganizâde 
Nâdiri gibi mesneviciler ve eserlerine değinilmiş, 
mensur eserler hakkında da ayrıca bilgi verilmiştir. 

“18'inci Yüzyıl Türk Edebiyatı” bölümünde, 
Anadolu sahası dışında edebiyatlardan söz edilme- 
miş, özet hâlinde buralarda meydana gelen tarihi ve 
siyasi olaylara değinildikten sonra, Osmanlı sahası 
Türk edebiyatına geçilmiştir. 

18'inci yüzyıl Osmanlı sahasında da Mine Men- 
gi, hemen şair ve müellifleri anlatma yoluna gitme- 
miş, önce bu dönemde görülen “Mahallileşme Cere- 
yânı” hakkında genel bir bilgi vermiş, daha sonra 
Nedim, Osmanzâde, Tâib, Seyyid Vehbi, Kâmi, Sâ- 
mi, İzzet Ali Paşa, Nahifi, İsmâil Beliğ, Haşmet, 
Fıtnat, Neşet, Sünbülzâde Vehbi, Kâni, Koca Râgıp 
Paşa, Şeyh Gâlib, Enderunlu Fâzıl gibi dönemin bi- 
rinci derecedeki şairlerin ve eserlerinin tanıtımına 
geçmiştir. Bu kısmın sonunda da mensur eserlerin 
kısaca tanıtıldığı bir bölüm bulunuyor. 

19'uncu yüzyılda da yalnızca Osmanlı sahası 
Türk edebiyatı hakkında bilgi verildiği görülüyor. 
Bu bölümde, gelişmekte olan Yeni Edebiyat karşı- 
sında eski gücünü yitirmiş ve yüzyılın ortalarında 
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ömrünü tamamlamış olan Divân şiirinin Enderunlu 
Vâsıf, Keçecizâde İzzet Molla, Ayni, Yenişehirli 
Avni, Şeyhülislâm Ârif Hikmet, Leylâ Hanım, Şe- 
ref Hanım gibi son temsilcileri ve eserleri tanıtılı- 
yor. Yine bu bölümün sonunda da yüzyılın mensur 
eserleri hakkında bilgi veren kısa bir bölüm bulunu- 
yor. 

Dikkati çekeceği gibi hemen her sahada ve yüz- 
yılda, sahanın ve dönemin ileri gelen şahsiyetlerine 
daha geniş yer verilmiş, birinci derecedeki sanatçıla- 
rın edebiliklerinin ve eserlerinin daha ayrıntılı bir bi- 
çimde tanıılmasına önem verilmiştir. Ayrıca her 
yüzyılın sonunda mesneviler ve mensur eserler hak- 
kında toplu ve kısa bilgilerin verildiği görülmektedir. 

Kitapta dikkati çeken diğer bir nokta da hemen 
her konunun veya şahsiyetin sonunda, öğrencinin ko- 
layca bulacağı ve ulaşabileceği eserlerin adlarının yer 
aldığı küçük kaynakçaların bulunmasıdır. Gerçekten 
bu kaynakçalarda hemen her kütüphânede bulunabi- 
lecek, İslâm Ansiklopedisi, Büyük Türk Klâsikleri, 
Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi gibi eserlerle, 
yakın zamanlarda yayımlanmış birçok yeni kitabın 
adları yer almaktadır. Bu da öğrencinin yalnızca ki- 
tapta verilen bilgilerle yetinmemesini, kaynağa gide- 
rek araştırmacı kimlik geliştirmesini amaçlayan bir 
anlayıştan hareket edildiğini gösteriyor. 

Kitabın ikinci bölümünü oluşturan “Metinler” 
kısmında ise, yine yüzyıllara göre sıralanmış bir şe- 
kilde, şair ve müelliflerin eserlerinden seçilmiş 
Arap harfli manzum ve mensur metinler yer alıyor. 
Burada, Edebiyat Tarihi bölümünde adı geçen bi- 
rinci derecedeki her şairin dikkate değer bellibaşlı 


Sevini 


Bilge 78 ——— ——— & 


4vonır A 
Nevruzu Kutlar Bütün 


şiirlerinden örneklere yer verilmiş. Dehhâni, Nesi- 
mi, Ahmedi, Kadı Burhaneddin, Şeyhi, Ahmed Pa- 
şa, Necâti, Mesihi, Fuzuli, Bâki, Hayali, Zâti, Ruhi, 
Nef'i, Şeyhülislam Yahya, Nâ'ili, Neşâti, Nâbi, Ne- 
dim, Şeyh Gâlib, Hâleti, Keçecizâde İzzet Molla gi- 
bi şairlerin şiirlerinden bol miktarda örnekler olma- 
sı da bu dersi verenlere seçme fırsatı yaratıyor. 

Değinebileceğimiz bir başka nokta ise, eserin di- 
lidir. Eser, oldukça yalın ve akıcı bir dille kaleme 
alınmıştır. Günümüz insanı, bu gün birçok eski kay- 
nağı okuyup anlayamamaktadır. Gerçi Türkoloji 
öğrencilerinden okuyup anlamaları beklenir, fakat 
onların da günümüz insanı oldukları gerçeği göz 
önünde bulundurulursa, ilk aşamada kolayca anla- 
yabilecekleri bir eserle karşılaşmaları, onlara büyük 
ölçüde yardımcı olacaktır. 

Sonuç olarak, tanıtmaya çalıştığımız bu eser, 
Eski Türk Edebiyatı Tarihi (Edebiyat Tarihi- 
metinler) adından ve yukarıda vermeye çalıştığımız 
bilgilerden de anlaşılacağı gibi, teorik bilgileri ve 
pratiğe yönelik metinleriyle Eski Türk Edebiyatı 
dersleri için hazırlanmış bir ders kitabıdır. Ancak 
özellikle kitabın birinci bölümünü oluşturan kısım- 
da, yüzyıl Türk edebiyatının her sahadaki temsilci- 
lerinin ve eserlerinin, tarihi ve sosyal koşullarla bir- 
likte değerlendirilmesi, esere bir edebiyat tarihi hü- 
viyeti de kazandırmaktadır. 

Gerek bir edebiyat tarihi kaynağı, gerekse eski 
Türk edebiyatı derslerine ait bir kitap olarak, bu 
alandaki önemli bir boşluğu doldurduğuna inan- 
dığımız bu eseri hazırlayan hocamız Prof. Dr. Mine 
Mengi'yi kutluyoruz. 
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ilge'nin 4. sayısında (s. 44-50) Müdafaa-i 
B Milliye Cemiyeti adlı kitabımla ilgili bir 
: tenkit çıkmıştı*. Kitabımın yayımlanışından 
dört yıl sonra hakkında birşeyler yazılması, tabii ki 
sevindirdi beni. Münekkide teşekkür ederim. Ama 
aynı yazı, çalışmamı, “orijinal olmaktan, bilinmeye- 
ni izahtan ve de bu yönü ile ilk olmaktan uzak” di- 
ye niteliyordu. İşin daha garip tarafı, yedi sayfalık 
bu yazıda, kabulenebileceğim, yani öğretici ve kat- 
kı sayılabilecek yalnızca bir cümle vardı. O da ki- 
tabın hazırlanışı sırasında maalesef göremediğimiz 
bir makaleyi (Abdülkadir ÖCAN: “balkan ve 1. 
Dünya Savaşlarında Hizmeti Geçen Bir Hayır Ku- 
rumu Müdafa'a-i Milliye Cemiyeti”, Doğmunun 
100. yılında Atatürk'e Armağan, İstanbul Üniver- 
sitesi Edebiyat Fakültesi Yay., İstanbul, 1981, s. 
269-296) ihtar ediyordu. Evet bu makaleyi göreme- 
miş olmak, çalışmamızın bir eksiğidir. Her eserde 
bu tip eksiklerin olacağını bilmek/söylemek dahi bir 
mazeret değil benim için. Ayrıca asla itiraftan çe- 
kinmem ki, söz konusu eksiklik, belki benden baş- 
kasının dikkatini çekmemiş pek çok eksikten biri- 
dir. Eksiklerim yanında, nasip olursa, ikinci baskı- 
sında düzelteceğim yanlışlarım da var. Hiçbir za- 
man farkedilmeyecek veya farkedemeyeceğim yan- 
lışlarımın bulunması da muhtemel. Çünkü beşer 
elinden çıkma her şey, mükemmelikten uzaktır. 
Mükemmel eser için bir ömür çok kısa... Ancak ko- 
nunun daha iyi anlaşılması ve ilgililerin zihnindeki 
soru işaretlerinin giderilmesi için, eser sahibinin 
tenkitlere verebileceği cevabı varsa, vermelidir. Bu 
, asla tenkide tahammülsüzlük değildir. İşte bundan 
dolayı, bazı açıklamalar yapmak, benim için bir za- 
rurettir. Söz konusu tenkidi, cümle cümle alıp cevap 
verebilirim. Fakat böyle bir usul, okuyucu sabrına 
saygısızlık olacaktır. Bu itibarla, kısa cevap verilebi- 
lecek noktaları seçmekle yetineceğiz. Aslında belki 
bu kadarı da gerekmeyebilirdi. Fakat sözünü et- 
tiğimiz eleştiriden ve cevabımızdan anlaşılacağı üzre 
“Eymeşiler” Nâzım'a “ bühtân bühtan üstüne” 

Evvela, sayın ÖZÇELİK'in söylediklerinin bir 
kısmı, beni doğrudan ilgilendirmiyor... Çünkü eleş- 
tirmen, yazısının başlarında, genel olarak sosyal bi- 
limler sahasındaki araştırmalara bir “araştırma tek- 
nikleri” konusunda ders anlatıyor (Tabii bu arada 
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eleştirmeni “araştırma teknikleri” açısından hayli 
düşündüren, hatta üzen” eserin yazarı olarak bize 
de bu arada bir ders veriliyor). 

Eleştirmen, “geçmişte ve bu gün tarih araştırma- 
larında ihmal edilmeyen, edilmesi hoş karşlanma- 
yan “Kaynaklar ve Tetkikler” bahsi bazı çevreler- 
ce yadırganmaktadır” (s.44) diyor. Hemen ifade 
edelim ki bir ilmi araştırmanın plân ve yöntemini 
malzeme tayin eder. Eldeki malzeme, önceden ta- 
sarlanan bazı bölümlere izin vermeyebileceği gibi, 
baştan hiç düşünülmemiş bazı bölümleri ise, gerek- 
li kılabilir. Nitekim, “Kaynaklar ve Tedkikler” diye 
bir bahis açılmamış pek çok başarılı eser gösterebi- 
lir. Söz konusu bahis az sayıda kaynağı olan eserler- 
de faydalı olabilir. Fakat Müdâfaa-i Milliye Cemi- 
yeti için açılacak bir “Kaynaklar ve Tedkikler” bah- 
si, tekrara düşmek ve hacmi artırmaktan başka bir- 
şeye yaramayacaktır. 

Sayın ÖZÇELİK diyor ki: “ Sayın POLAT, 16- 
19'uncu sahifelerde kuruluş tarihinin tartışmasını 
yapmaktadır. Bizce önce cemiyeti kursa sonra 0 ta- 
rihi tesbit tartışmasını yapsa daha güzel olurdu” 
(s.47). Evet bu da başka bir yoldur. Ama bizce ta- 
rihsiz / takvimsiz cemiyet kurulamayacağı için, fa- 
lanca tarihte kuruldu ifadesindeki Türkçenin tabi'i 
seyri içinde düşünme alışkanlığımızdan dolayı önce 
kuruluş tarihinin tartışılması gereğine inanıyoruz. 

Münekkit, kullandığımız bazı kaynakları da be- 
genmiyor: “Cemal KUTAY tarafından yayına hazır- 
lanan Fethi OKYAR'ın hatıralarına (Üç Devirde 
Bir Adam, İstanbul, 1980) ne kadar güvenebiliriz? 
Zira bu kitapta hangi satır sayın Cemal KUTAY'ın 
belli değildir” (s.47). Eleştirmenin görüşünü harfi- 
yen paylaşıyoruz. Daha doğrusu, ÖZÇELİK bura- 
da, bizim daha önce başka bir yazı ** ile dile getir- 
diğimiz bir infiâli tekrarlamıştır. Ben bu “güvenilir- 
liği az” eserden nasıl istifade etmiştim. Cemiyetin 
kuruluş tarihi hakkında, Cemal KUTAY''ın hazırla- 
dığı bu eserde yanlış bilgi verildiğini söylemişiz 
(s.18). Yani ona tereddütsüz “güvenilmez” damgası 
vurmamışız. Ama ona teslim olmayıp, tenkit etmi- 
şiz, yanlış olduğunu ortaya koymuşuz. 

Sayın ÖZÇELİK, Şevket Süreyya AYDE- 
MİR'in eserini (Makedonya'dan Ortaasya'ya - 
Enver Paşa) de beğenmiyor. Çünkü “ömrü Suyu 
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Aramak'la geçen Aydemir, şiirsel anlatımı ile za- 
man zaman his dünyasının tesirine girmiş” tir (s.46- 
47). Emin olunsun ki hocalarımız bize, yalnızca 
AYDEMİR'in değil herkesin söylediğini ilmi şüphe 
süzgecinden geçirme gereğini öğretmişlerdir. Nite- 
kim ÖZÇELİK de AYDEMİR'den aldığımız bilgi- 
nin “doğru olabilir” liğini tasdik ediyor. Ayrıca şu- 
nu da söylemeliyim ki AYDEMİR''in, suyu arayan 
adamın arayıcılığına saygı duyuyorum. Sonunda 
âb-ı hayâtı da bulabilirdi. Bulamaması bile anlaya- 
na ders vericidir. Öğrendik ki âb-ı hayât orada değil. 
O arayış, o fikir çilesi, hazır yiyicilikten daha ulvi 
değil mi? Bütün bunların ötesinde, AYDEMİR'i, 
eleştirmenin de fark ettiği gibi Türkçenin şiirini ya- 
kalama sırrına erdiği için seviyorum. 

ÖZÇELİK, kendisini otorite saydığı konularda 
konuşan birinin rahatlığıyla yazıyor (İmlâ, harfiyen 
kendilerinindir):” Sayın POLAT, eserinin hemen 
her yerinde, devlete ve millete büyük hizmetleri geç- 
miş Donanma Cemiyeti'nin adını “Donanma-ı Os- 
mani ve Muavenet-i Milliye Cemiyeti” olarak zik- 
retmektedir ki bu yanlıştır. Donanma Cemiyeti'nin 
ve hatta bu arada sayın müellifin incelediği Müda- 
faa-yı Milliye Cemiyeti'nin 'Merkez-i Umumi” bel- 
gelerini bulan, okuyan, tasnif eden ve değerlendiren 
bir kişi olarak bu Cemiyetin adının 'Donanma-yı 
Osmani Muavenet-i Milliye Cemiyeti” olduğunu bi- 
liyoruz. Aradaki 've' bağlacı yoktur ve kullanılma- 
mıştır” (s.47). Dikkatle baktım, Donanma Cemiye- 
ti, kitabımın 27 sayfasında en az otuz kere geçiyor 
ki bunlardan yalnızca üçü “ve” li şekildedir. 

Şimdi gelelim bize bir “ve”yi bağışlamayan bi- 
zim gördüğümüz göremediğimiz belgeleri “bulan, 
okuyan, tasnif eden ve değerlendiren bir kişi ola- 
rak” Yrd. Dç. Dr. Selahattin ÖZÇELİK'in Donan- 
ma ve Müdâfaa-i Milliye cemiyetlerinin daha ismi- 
ni okurken yaptığı yanlışlara: 

a. “Donanmar-ı......” diye başlayan bir tamlama 
kurulamaz; çünkü kelime “elif” le bitiyor. 

b. “ Müdâfaa-yı.....” diye bir tamlama da -keli- 
menin “güzel he” ile bitmesinden dolayı-olamaz. 

c. Her iki cemiyetin ismindeki “Milliye” kelime- 
lerini “Müliye” diye yazmak, Osmanlı Türçesi im- 
lâsını ve bu kelimenin dilbilgisindeki yerini bilme- 
mekten kaynaklanıyor. Bu, müennes kelimede ya-yı 
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nisbet (nisbet 1'si) yoktur. 

ÖZÇELİK, bunların mürettip hatası olduğunu 
söyleyemez. Çünkü yazı adından başlayarak 19 
(ondokuz) yerde aynı hatayı yapıyor. Tabii bu ara- 
da kitabımdan iktibas yapılırken de bu hata tekrar- 
lanıyor. Bu yanlışların bana ait olmadığı biline... 
Derginin imlâsından sorumlu olanlar, “Bu Sayıda” 
(içindekiler) kısmında (5.2), ilgili yazı başlığına 
rağmen, kitabımın adını doğru yazmışlar, teşekkür- 
ler... 

İmlâ yanlışı her zaman başımıza gelebilir. Nite- 
kim söz konusu kitabımda da pekçok imlâ hatası 
var. Çoğu kere uzun ünlülerin günümüz imlâsına 
yansımaması bunlardandır. İşaret sisteminin sadeli- 
ği için bunlara katlanmak gerektiğine inanıyorum. 
Ama aslında (orijinal yazılışında) bulunmayan bir 
uzun ünlünün varmış gibi gösterilmesi aynı şey de- 
ğildir. Bilhassa özel isimlerde, hele bu cemiyet adı 
ise, çok dikkatli ve de okumaya hazırlıklı olmak lâ- 
zımdır. ÖZÇELİK maalesef, üzerinde doktora yap- 
tığı cemiyetin ismini bile yanlış biliyor/yazıyor. Te- 
zini yayımlarken bu cemiyet adını muhakkak dü- 
zeltmesi gerekir. Bunları, “dahl eden imlâmıza, bâ- 
ri hatâsız yazsa” diyerek kaydettik. 

ÖZÇELİK, yazısının yarısını, “bunlar orada de- 
gil şurada olmalıydı” şeklinde bir gayrete ayırmış, 
Buna bir de “tarih araştırmalarında böyle yapılır” 
diye bir sebep bulmuş. Evet, tekrar edeyim; öyle de 
olabilir. Ama benim elimdeki malzeme böyle bir 
plân gerektiriyor. Şimdi ÖZÇELİK, yazısındaki bir 
iladeyi tekrarlayabilir: “.... özelde tarih araştırma- 
cılarının, genelde ise bütün araştırmacıların uymak 
zorunda oldukları araştırma teknikleri mevcut bil- 
gilerin hepsini kullanmaya feda etmeği yeğlediğin- 
den (...) yazarımız bilgileri tasnif ederek neticeye 
varmak yerine, belge ve bilgilerin kendisini sürük- 
lediği istikamete gitmiştir.” Fakat eleştirmenlerin 
kılavuzluğuna (5.46) uyarak sayın A.ÖZCAN'ın 
tasnifindeki gibi 

“A. Balkan Harbindeki Faaliyetleri 

B. 1. nci Dünya Savaşı'ndaki Faaliyetleri” 
şeklinde bir bölümlemeye gitseydik, meselâ İâne 
Hey'etinin bu iki zaman dilimindeki çalışmalarını 
ayrı ayrı ele almak gerekecekti. Halbuki bir cemi- 
yet, tek çizgi halinde kronolojik bir vak'a olmaktan 
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ziyade, çeşitli cepheleri bulanan sosyolojik bir vâkı- 
adır. 

Müdafaa-i Milliye Cemiyeti Hastahaneler Heye- 
ti üyesi ve Donanma Cemiyeti reisi Yağcızade Şe- 
fik Bey'in doğum-ölüm tarihlerini (1852-1915) ver- 
mişiz (8.27). Münekkidin “her nedense sayın PO- 
LAT, Yağcızade Şefik Bey'i 1915 yılında ölmüş ola- 
rak gösteriyor” (s.47T) deyişine bakılırsa ÖZÇELİK, 
bu bilginin kaynağını bilmiyor. Prensip itibariyle, 
yalnızca doğum-ölüm tarihini verdiğimizde dipnot 
düşmediğimiz için o çok bilinen, tanınan kaynağı 
(İbrahim Alaaddin GÖVSA: Türk Meşhurları An- 
siklopedisi, İstanbul 1942, s. 1485-1486 belirtme- 
miştik. Buradaki bilgi yanlış olabilir, ama, Donan- 
ma Cemiyeti hakkında çalıştığını (muhtemelen dok- 
tora tezi) söyleyen ÖZÇELİK'in bu cemiyeti âdeta 
tek başına temsil edebilecek bir şahsiyetin, Şefik 
Bey'in biyografisinde böyle bir yanlış varsa onu bil- 
mesi ve düzeltmesi, yani söz konusu doğum-ölüm 
tarihini vermesi beklenirdi. 

Müdâfaa-i Milliye Cemiyetinin kuruluş günle- 
rinde, ittihadçılarla onlara muhalif aydınların cemi- 
yet bünyesinde bir uzlaşma havasında olduğunu 
söylemişiz (s.30-31). ÖZÇELİK ise diyor ki: “Hü- 
seyin Cahid'in bu komisyonlarda 'en şiddetli mu- 
haliflerin” bile yer aldığını söylediğini ifade eden 
sayın PALOT bunun bir uzlaşma olduğu fikrine ka- 
tılmaktadır. Mesele o komisyonlarda sadece isimle- 
rin yer alması değil, bizzat komisyonlarda çalış- 
maktır. (...) O halde 'uzlaşma” fikrine itidalle yak- 
laşmak icap ediyor” (5.48). Bu hususta biz de “iti- 
dal” içinde olduğumuzu sanıyoruz. Sayın ÖZÇE- 
LİK, 30. sayfayı da okursa bunu görecektir. Burada 
ittihatçılar dışındakilerin birkaç isim sayıp, bunların 
faaliyetlere katılmadığını belirtmişiz. “Uzlaşma ha- 
vası” sıfatını ise komisyonlar için yapılan seçimler 
hakkında kullanıyoruz. Kaldı ki faaliyetlerinden Sü- 
layman Nazif ile Akçuraoğlu Yusuf'u, Mehmed 
Akif ile Abdullah Cevdet'i bünyesine alan bir cemi- 
yet, uzlaşma sağlamış sayılmaz mı? Bunlara ilâve- 
ten “uzlaşma” denilen şeyin farklılıkları silip orta- 
dan kaldırmak değil, müşterek noktaları tesbit oldu- 
Şunu hatırlayalım. 

“Araştırmalarımız sırasında bu belge zuhur etr- 
memiştir” cümlemizi “garip bir ifade diye niteleyen 
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münekkit, arşivde çalışırken bulunamayan belgele- 
rin istek formuna bu ifadenin yazıldığını nasıl bil- 
mez? Böyle bir durumla hiç karşılaşmamış ise, her- 
hangi bir sözlükten, “zuhur etme”nin ortaya çıkma” 
manâsına geldiğini öğrenebilir. 

ÖZÇELİK, boşuna epeyce kâğıt tüketerek orta- 
ya çıkardığımız “insicamsız bilgiler manzumesi'nde 
aradığı şeyleri yerli yerince bularmasa bile, üzerinde 
-sanıyorum- doktora yaptığı Donanma Cemiyetinin 
kapatılma tarihinin doğrusunu -daha önce yanlışı 
kabullenmişken- kitabımızda bulmuş ya, eh bu te- 
selli armağanı yeter bize... 

Sayın ÖZÇELİK'in bir başka itirazı: “Polar'ın 
ifadelerinden Cemiyet'in Türk Ordusuna uçak aldı- 
ğını ve hatta yeni bir uçak hediye edildiğini (s.68- 
69) öğreniyoruz. Ne yazık ki Türk Havacılık Tari- 
hinde böyle birşey yoktur. Nitekim aynı sayfalarda 
metin olarak verilen 'Harbiye Nazırı'nın teşekkürü' 
dikkatle okununca, uçak alınmadığını, ancak satın 
alınmasına karar verildiğini anlamak mümkündür. 
Eğer uçak alınmış veya alınmasına teşebbüs edil- 
mişse ki edilmiştir, bu konu "Cemiyetin Türk Hava- 
cılığına Katkısı” alt başlığı ile verilse daha çarpıcı 
olurdu” (s.49). 

Evvelâ, verdiğimiz metinlerden ilki uçak alma 
niyetini değil, alıma teşekkürü ifade ediyor. Diğeri 
ise, yeni bir uçak alımı için karar verildiğini anlatı- 
yor. Sonra cemiyetin orduya uçak hediye ettiği, 
1919 raporuyla (Müdafaa-i Milliye Cemiyeti Be- 
yannamesi, İstanbul, 1335) da sabittir ve önemin- 
den ötürü bu metni “ek:2” olarak vermişiz. Raporda 
açıkca “Müdafaa-i Milliye Cemiyetinin orduda tay- 
yareleri (...) vardır” deniyor. Söz konusu bilgi için 
kitabımızın 213. sayfasına bakılabilir. Bize güven- 
meyen (münekkit), sayın Abdülkadir ÖZCAN'ın 
adı geçen makalesinde (s.292) de aynı bilgiyi üste- 
lik aynı kelimelerle bulabilir. Ama bu net bilgiye 
rağmen eleştirmen “hayır böyle birşey yok” diyorsa, 
bizim de başka diyeceğimiz yok. Ancak söyleme- 
den geçemeyeceğimiz ve Sayın ÖZÇELİK'i biraz 
insafa davet vesilesi saydığımız bir husus var. Bahs 
ettiğimiz bilgi benim kitabımda bulununca yanlış 
oluyor da benim kitabımdan daha üstün saydığı ma- 
kalede bulununca doğru mu oluyor? Madem iki ça- 
lışma mukayese ediliyor, aynı bilgi ikisinde de doğ- 
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ru veya ikisinde de yanlış sayılmalı. 

Bunu da bir tarafa bırakalım. Yrd. Doç.Dr. Sela- 
haddin ÖZÇELİK benim kitabımı, hocası Sayın 
Prof. Dr. Abdülkadir ÖZCAN'ın yukarıda adı geçen 
makalesi ile mukayese ederek “orijinal olmaktan ve 
bilinmeyeni izahtan uzak, insicamsız” bulduğunu 
daha önce söylemiştik. Sayın ÖZCAN'ın makalesi 
hakkında ise “daha kısa, öz ve araştırma teknikleri- 
ne uygun” (5.45), “ilmi usüle sadık kalınarak yapıl- 
mış” (s.47) “daha az kaynak kullanılmasına rağ- 
men, ilmi usullere hakim olmasından dolayı daha 
derli-toplu” (s.50) sıfatlarını kullanıyor. Anlamakta 
acze düştüğüm bir husus var: Müdâfaa-i Milliye Ce- 
miyetine ait belgeleri gürdüğünü, okuduğunu söyle- 
yen, yahut bu konuyla ilgilendiğini söyleyen birisi 
nasıl olur da böyle bir mukayesede adı geçen maka- 
lenin daha başlığının cemiyeti anlatmaktan uzak ol- 
duğunu göremez? Sayın ÖZCAN Müdâfaa-i Milli- 
ye Cemiyetini “Balkan ve 1. Dünya Savaşlarında 
hizmeti geçen bir hayır kurumu” diye niteliyor. Bu 
cemiyetin hayır işi sayılacak faaliyetleri vardır. 
Ama ÖZCAN'ın da tesbit ettiği (agm., 5.287) gibi 
orduya harp malzemesi temin etmek bir hayır kuru- 
munun işi midir? Hem Hilâl-i Ahmer varken bürok- 
rasi destekli yeni bir cemiyet kurmaya ne gerek var- 
dı?. 

Daha az kaynakla daha iyi neticeye varmanın 
sırrını ben henüz çözemedim. Ama bu sırra vâkıf 
ÖZÇELİK, adı geçen makalenin ilk yarısının ni- 
zamnameye, sonrasının ise yalnızca cemiyet rapor- 
larına dayandığını göremedi / anlayamadı mı? Bu 
malzemenin hepsi , çalışmamızın malzemesi arasın- 
dadır. Ama “ Cemiyetin Çalışmaları” bölümünde , 
bu malzemeye istinadın eksikliğini şöyle ifadeye 
çalışmıştık: 

“Bir derneğin asıl faaliyet sahasının, nizamna- 
mesinde belirtilmiş olacağı muhakkaktır. Ancak ço- 
gu zaman şartlar, şahıs ve kuruluşların bütün amaç- 
larını gerçekleştirmesine engel olur. 

İlgili bahiste anlatılacağı üzre Müdâfaa-i Milli- 
ye Cemiyetinin Mümâreset-i Bedeniye ve Askeriye 
Heyetlerinin durumu, aynı ihtimali ihtar etmektedir. 
Bundan ötürü cemiyetin nizamnamesinden ha- 
reketle hüküm vermenin yanlış olacağı kanaatinde- 
yiz. Dolayısıyla cemiyetin faaliyetlerini nizamname- 
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sinden değil, neşriyatından ve bilhassa günlük ga- 
zetelerden takip edeceğiz” (5.43). Aynı sayfada ay- 
rıca dipnot düşüp “nizamname ile hangi heyete ne 
gibi vazifeler yüklendiği, çalışmamızın Ekler bö- 
lümündeki Müdafaa-i Milliye Cemiyeti Nizamna- 
me-i Esasisi Tadil Lâyihası kısmından öğrenebilir” 
demişiz. 

Bütün bu hususlar, sayın ÖZCAN”ın makalesini 
değersiz kılmaz tabi'i. Bir makale ile bir kitabın kay- 
nakları arasında sayı ve mahiyet farkı muhakkak ki 
bulunacaktır. Burada anlaşılmaz olan, konuya haki- 
miyetini ileri süren ÖZÇELİK'in bunları görmezden 
gelmesidir. Bu durum aslında ÖZÇELİK”i daha çok 
rahatsız etmeli. Çünkü kendisini iyi tanımayanlar, 
onun bir tarafgir tavrıyla hocasına hulüs çaktığını 
söyleyebilirler. En azından, beni “edebiyatla aşina”, 
bulan ÖZÇELİK'in “destursuz tarih bağına giren 
var!” çığlığı attığını sanabilirler (münekkidin görü- 
şünü paylaşacak olanlara, bütün sosyal bilimcilerin 
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ortak alanları bulunduğuna inandığımı belirteyim). 

Neyleyelim, mesele bağcıyı dömek olunca, işte 
böyle bir netice doğar. Böyle bir neticeyi yine münek- 
kidin ilmi hassasiyetine havale ederek düşünüyorum: 
Acaba üstad-ı mükerrem Şeyh Galip de 

Dil hayret-i gamla lâl kaldı 

Galib gibi bi - mecal kaldı. 

Gönderdiğim arz-ı hâl kaldı 

El'ân bir ihtimâl kaldı: 

İnsâfın o yerde nâmı yok mu? 
diye iç geçirirken bu gibi şeylerden mi yakınıyordu. 

*Yrd. Doç. Dr. Selahattin ÖZÇELİK: “Müda- 
faa-i Milliye Cemiyeti ve Düşündürdükleri”, Bilge, 
Yeni Gün/4 1995, s. 44-50. 

Yazımızda, işaret sisteminde karışıklığa meydan 
vermemek için ÖZÇELİK'in çift tırnağını (“...”) tek 
tırnağa (*...”) düşürdük. 

** Bk. Nâzım H. POLAT: “ Hatıralara Saygı...”, 
Polemik, nr. 2, Haziran 1992, s. 6-10. 
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DERS KİTAPLARI 


Batı Trakya Türkleri ai 


Ülkemizde son yıllarda Türk Dünyası'yla ilgili 
Edebiy atı , nın en önemli kültürel gelişmelerden birisi de, bu konu- 
ya ait çeşitli bilgilerin lise düzeyinde okutulan ders- 


Lise Ders lere kadar yaygınlaştırılmış olmasıdır. Zamanla li- 
selerimizde okutulmakta olan Edebiyat, Tarih, Coğ- 


Kitabındaki İşlenişi rafya vd. derslere ait kitapların özellikle 1990'lı yıl- 
Üzerine Eleştiriler lardan sonra Türk Dünyası'ndaki gelişmelere para- 


lel olarak yeniden yazılması zaruri bir hâl almıştır. 
Edebiyat dersleri için de tabiatıyla bu alanda birta- 
kım yeni çalışmalar gündeme gelmiş ve (acele ha- 
zırlanılmış olması yanında, konunun uzmanlarıyla 
sağlıklı iletişime ve işbirliğine gidilmemesi netice- 
sinde ortya çıkan) bir takım aksaklıklarla birlikte 
“Türkiye Dışındaki Çağdaş Türk Edebiyatı” ko- 
nusu artık kalıcı bir şekilde lise ders kitaplarına gir- 
miş bulunmaktadır. Esasında bu konu, Milli Eğitim 
Bakanlığı tarafından 1977 yılında yayınlanan “Lise 
3. Sınıf Edebiyat” kitabında “Dış Türklerin Ede- 
biyatları” üst başlığıyla daha önce de yer almış ve 
kısa bir süre de okutulmuştu...! O günler ve yıllar 
için, bu konunun (ülkemiz dışındaki Türkler konusu- 
nun) kamu oyunda bu günkü kadar olgunlaşmamış 
olması ve bu alanda kamu oyunun belli bir uzlaşma- 
ya ulaşamamasının yanı sıra, yine o günkü şartlar 
dahilinde bu konuları bilimsel bir çerçevede yeterin- 
ce işleyebilecek uzmanların ve malzemenin gün- 
demde olmaması gibi sebeplerle, bu iyi niyetli giri- 
şim amacına tam anlamıyla ulaşabilmiş değildi... 
Son yıllarda dünyada yaşanan siyasi, ekonomik, 
kültürel, sosyal, dini ve hatta askeri gelişmeler 
Türk Dünyası'nı da şüphesiz ki derinden etkile- 
miştir. Bu çerçevede ülkemiz dışındaki Türkler ko- 
nusunun değişik açılardan kamu oyunun gündemine 
mal olması sonucunda, özellikle bilim dünyasında 
bu alanda mevcut olan sınırlı ve yüzeysel bilgilerin 
daha da genişletilerek yeni bir yaklaşımla değerlen- 
dirilmesi - yorumlanması - işlenilmesi artık bir “za- 
ruret” hâlini almıştır. Bu yaklaşımın doğal bir uzan- 
tısı olarak bilim çevrelerinin yanısıra, bu alanda söz 
sahibi olabilecek kimi kuruluşlar da bu konuda 
Feyyaz s AĞLAM prensip açısından iyi niyetli yeni bakış açılarını or- 
Araştırmacı - Yazar taya koydular. Bu açıdan Milli Eğitim Bakanlığının 
Dokuz Eylül Üniversitesi yayınladığı “Milli Eğitim Bakanlığı ve Türk Dün- 
Türk Dili Okutmanı yası” adlı kitap Bakanlığın bu konudaki hassasiye- 


Bilge84 ———— G3 — —Nevur'96/Bahar 8 


üni, amaçlarını hedeflerini, çalışma prensiplerini 
vb. ortaya koyan önemli bir yayın olmuştur.2 Bu ge- 
lişmelerin paralelinde Milli Eğitim Bakanlığı, Teb- 
liğler Dergisinin 20 Temmuz 1992 tarihli nüshasın- 
da yer alan Lisc 3 müfredat programında “Türkiye 
Dışındaki Çağdaş Türk Edebiyatları” konusuna 
yer verilmiştir. Bu yeni müfredata uygun olarak lise 
edebiyat kitapları, özel sektör ve devlet tarafından 
yeniden yazdırıldı, basıldı ve hâlen bu kitaplar oku- 
tulmaktadır. Özel sektörün yayınladığı kitapların 
sayısı 10'u aşmıştır. Ayrıca bu ders kitaplarının yar- 
dımcı kitapları da basılmıştır. Yeni yayınlanan bu 
kitaplar arasında devlete ait olan, “Ders Geçme ve 
Kredi Sistemine Göre Türk Dili ve Edebiyatı- 
Edebiyat 4” başlıklı kitap, Milli Eğitim Bakanlığı, 
Talim ve Terbiye Kurulunun 21. 10. 1993 gün ve 
458 sayılı kararıyla ders kitapları dizisinin 490. sı- 
rasında basılmış olan resmi kitaptır.3 Kitabın 6. say- 
fasında hazırlama komisyonunu oluşturan kurula ait 
uzunca bir liste dikkati çekmektedir. Zamanla (ko- 
numuz açısından) içeriğinde hiç bir değişiklik-dü- 
zeltme yapılmaksızın yeni baskıları da gerçekleşti- 
rilen bu resmi kitabın “Türkiye Dışındaki Çağdaş 
Türk Edebiyatları” bölümünde “Batı Trakya Türk- 
leri Edebiyatı” 6. sırada verilmektedir. 

Bu “resmi” ve özel sektörce yayınlanan 10'u aş- 
kın kitabın “Türkiye Dışındaki Çağdaş Türk Edebi- 
yatları” bölümlerini ve özellikle çalışma sahamız 
olan “Batı Trakya Türkleri Edebiyatı” bölümlerini 
büyük bir ilgi ve dikkatle tek tek inceledik. Bilim 
dünyasında, “Balı Trakya Türkleri Edebiyatı” kav- 
ramını-adını ilk kez kullanan-bu edebiyatın ortaya 
çıkartılması, tanıtılması, tartışılması açılarından 
1985 yılından beri sürekli olarak çaba içerisine olan 
nâcizanc bir araştırmacı sıfatıyla, Batı Trakya Türk- 
leri Edebiyatı bölümleri maalesef hayal kırıklığı ya- 
ratan bir dizi hata-eksiklik-kifâyetsizlik arz etmiş- 
tir... Bu konuda esasında bu tarz bir eleştiri yazısını 
çok daha önceden (Bu kitapların yayımlandığı 1993 
yılında sıcağı sıcağına) ciddi olarak düşünmemize 
rağmen; bu kitaplarda yer alan ve tabiatıyla Batı 
Trakya Türkleri Edebiyatı'ında daha büyük önem 
arz eden diğer Türk topluluklarının edebiyatlarına 
ait eleştirilerin öncelikle daha yetkin uzmanlarca 
yapılmasını bekleyerek, -ilmi bir nezaketle- ön 
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plânda ortaya çıkmayı uygun görmedik. 

Bu alanda muhterem hocamız Harid Fedai'nin 
8-10 Aralık 1994 tarihinde Ankara'da toplanan “11. 
Türk Dünyası Yazarlar Kurultayı”nda sunduğu, 
“Kıbrıs Türk Edebiyatı'nın Lise Ders Kitabındaki 
İşlenişi üzerine Eleştiriler” başlıklı tebliği ve bu 
eleştirinin akabinde Kardaş Edebiyatlar dergisinde 
neşri4 bizi bu alanda böyle bir yazı yazmaya cesa- 
retlendiren, teşvik eden öncü bir çalışma olmuştur. 
Bizim bu çalışmamızın da belirtilen çalışmanın do- 
ğal bir uzantısı olarak görülmesi yerinde olacaktır. 

H. ELEŞTİRİLER: 

Bu resmi kitapla ilgili somut eleştirilere geçme- 
den önce özellikle vurgulamak gerekiyor ki, Türki- 
ye Dışındaki Çağdaş Türk Edebiyatları ile ilgilenen 
bir araştırmacı sıfatıyla, Milli Eğitim Bakanlığı'nın, 
bu konuyu lise müfredat programına alma kararını 
takdir etmemek mümkün değildir. Çünkü, bu konu- 
nun ders kitaplarına kalıcı bir şekilde girmiş olma- 
sı, yıllardır bu alanda emek harcayan, sıkıntı çeken 
uzmanların görüşlerinin Bakanlıkça onayı anlamına 
gelmektedir.... Resmi işleyişin tamamlanması ve ki- 
tapların yeniden yazımı aşamasına gelinince; bu ye- 
ni kitapların “Türkiye Dışındaki Çağdaş Türk 
Edebiyatları” bölümünde yer alacak “Batı Trakya 
Türkleri Edebiyatı” bölümleri için (bu Türk toplu- 
munun edebiyatını böylesi platformlarda gündeme 
gelmesini sağlayan kişi sıfatıyla) bizimle de, resmi 
olarak temasa geçildi.1985-1993 yılları arasında bu 
Türk toplumunun edebiyatıyla ilgili gerçekleştirdi- 
gimiz kitap, tebliğ, makale vb. çalışmalarımızın bü- 
yük ölçüde bilim dünyasında (Türkoloji) ilgi gör- 
mesi ve onayı sonucunda, biz de şahsen “Batı 
Trakya Türkleri Edebiyatı”nın bu kitaplarda lâyı- 
kıyla yer alması için hazırlıklarımızı tamamlamış- 
tık. Konuyu bilim dünyasının ve Bakanlığın günde- 
mine getiren kişi olarak bu alanda yapılan çalışma- 
larla ilgili daha sonra uğrayacağımız hayal kırıklık- 
larını tahmin etmeden bu sevindirici gelişmeyi anın- 
da Gümülcine'de yayınlanan Balkan gazetesinde 
Batı Trakya Türkleri kamu oyuna da duyurmuştukö. 
Ancak, zaman içerisinde, bu konuda bize başvuran 
kişilerin bizimle en azından ortak bir çalışma yap- 
mayı düşünmek yerine; maalesef ticari (!) amaçlar- 
la sadece bizden teknik bilgiler talep ettiklerine ve 
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bu teknik bilgilerle söz konusu bölümü kendileri 
hazırlamayı plânladıklarına tanık olduk. Böyle sağ- 
lıksız ve samimiyetsiz bir ortamda sorumluluk taşı- 
mayı doğru bulmadık. Muhataplarımıza bu işi mut- 
laka kendileri yapacaklarsa literatürü ve yardımcı 
kaynakları dikkatlice taramalarını tavsiye etmekle 
yetindik... 

Kısa bir zaman sonra bu alanda yeni hazırlanan 
kitaplar tek tek ortaya çıkmaya başladı. Maalesef, 
büyük bir üzüntü ile gördük ki, söz konusu kitapla- 
rın “Batı Trakya Türkleri Edebiyatı” bölümleri 
sadece “günü kurtarmak üzere”, “adet yerini bul- 
sun” yaklaşımıyla, gereken özen gösterilmeksizin 
geçiştirilmiştir... Bu gün liselerimizde okutulmakta 
olan bu kitaplardaki konumuzla ilgili problemler 
galiba, müelliflerin bu sağlıksız yaklaşımlarından 
kaynaklanmaktadır. Hiç şüphesiz ki, Batı Trakya 
Türkleri Edebiyatı'nın bu kitaplarda gündeme gel- 
miş olmasından duyulan sevinç, az sonra örnekle- 
yeceğimiz somut eleştirilerin önemini ortadan kal- 
dıramaz. Harid Fedai hocamız Milli Eğitim Bakan- 
lığının kitabını eleştirdiği tebliğinin giriş bölümün- 
de şöyle demektedir: “... Kitabı ilgi ile alıp okudu- 
gumuzda yazılanların Kıbrıs Türk Edebiyatı'nı ta- 
nıtmaktan çok uzak olduğunu gördük; yuvarlak söz- 
lere, geçiştirmelere, bilgi yanlışlarına bakarak şaş- 
kınlığa düştük; ve keşke hiç yapmasalardı, demek 
durumunda kaldık...”© Bu cümledeki “Kıbrıs Türk 
Edebiyatı” ifadesini “Batı Trakya Türkleri Ede- 
biyatı” şeklinde kabul ederek yeniden okumak da 
mümkündür... Şimdi bütün bu ön bilgi ve değerlen- 
dirmelerden sonra, özel sektörce yayınlanan kitap- 
larda bu konuda yer alan yoğun hataları da bir tara- 
fa bırakarak: resmi bir yayın olan Milli Eğitim Ba- 
kanlığına ait kitaptaki Batı Trakya Türkleri Ede- 
biyatı bölümünün eleştirisine geçebiliriz. 


A-Tercihle ilgili Problemler: 

I) Edebi Tür Açısından: Kitapta Batı Trak- 
ya Türkleri Edebiyatı'na ait iki metin yer almıştır. 
İkisi de hikâye türünden. Öncelikle bu yaklaşımla, 
edebi tür seçimi, bu Türk toplumunun edebiyatı açı- 
sından hiç de isabetli olmamıştır. Zira, genelde bü- 
tün Türk topluluklarında olduğu gibi, Batı Trakya 
Türkleri arasında da en yaygın edebi tür “şiir” tü- 
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rüdür. En yaygın ve tabiatıyla en gelişmiş edebi tü- 
rün böyle bir ders kitabında ihmal edilmiş olması, 
şüphesiz Batı Trakya Türkleri Edebiyatı'nı doğru 
tanıtmaz. Öğrenci, yanlış tercih sonucunda daha 
baştan bu konuda hatalı bilgilerle baş başa kalmış 
olmaktadır. Nitekim, hikâye türünde Gümülcine'de 
çocuklara yönelik küçük bir hikâye kitabı bile ya- 
yınlanmış değildir. Buna karşılık, Batı Trakya Türk- 
leri Edebiyatı'nda günümüze kadar 12 müstakil şiir 
kitabı yayımlanmıştır?. Edebi tür seçiminde, alt ya- 
pıya ait teknik bilgilerin böylesine göz ardı edilme- 
si, yapılan tercihin sağlıksızlığını açıkça ortaya koy- 
maktadır. 

Edebi tür seçiminde, bizce, nazım-nesir dengesi 
gözetilebilinir, şiir ve hikâye türlerinden birer örnek 
verilerek, Batı Trakya Türkleri Edebiyatı, daha 
gerçekçi ve sağlıklı bir yaklaşımla gündeme getiri- 
lebilinirdi... 

2-) İmzaların Seçimi Açısından: Batı Trak- 
ya Türkleri Edebiyatı lise ders kitabında seçilen 
imzalar da isabetli olmamıştır. Elbette, Mehmet Hil- 
mi İmzası doğru ve yerinde (hatta biraz da gerekli) 
bir tercihtir; seçilen hikâyesi de... Bu öncelikli terci- 
hin sebepleri ayrı bir yazıyı gerektirecek yoğunluk- 
tadır. Bizim de ilk tercihimiz yine “Mehmet Hil- 
mi” olacaktı. Ancak, bu Türk toplumunun edebiya- 
tını temsil eden ikinci imza olan Abdurrahim De- 
de, aşağıda açıklayacağımız sebeplerden dolayı isa- 
betli bir seçim sayılamaz. Zira kendisi, Batı Trak- 
ya Türkleri Edebiyatı içerisinde bir şair-yazar de- 
gil, bir “araştırmacı” olarak tanınmıştır. Araştırma- 
ları genellikle “Halk Edebiyatı” üzerine olmuştur. 
“Batı Trakya Türk Folkloru”, “Batı Trakya Ma- 
nileri”, “Tarih ve Memleketim” adlarında üç ede- 
bi kitabı, Batı Trakya Türkiye'de tefrika edilen bazı 
araştırma ve derlemeleri “Batı Trakya Türkleri Halk 
Edebiyatı” ile ilgilidir. (Hatta kendisi, Batı Trak- 
ya'daki iç problemler-çekişmeler yüzünden, bariz 
bir biçimde bu Türk toplumunun edebiyat tarihi açı- 
sında yer yer haksızlığa da uğramıştır. Biz bu açıdan 
daima çalışmalarını takdir ettik ve kendisine yöne- 
lik bu vefasızlığa yeri geldikçe açıkça karşı çıktık). 
Ancak, bu eleştirimizde kendisini isabetli bulmama- 
mız şu gerekçeye dayanmaktadır: Lise ders kitapla- 
rında çizilen çerçevede gündemde olan konu “Türk 
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Dünyası Halk Edebiyatı” değil; “Türkiye Dışındaki 
Çağdaş Türk Edebiyatları” konusudur. Bu açıdan 
“Abdurrahim Dede” imzası “çağdaş edebiyat” için 
uygun bir seçim olmamıştır. Yazı hayatında Batı 
Trakya Türk basınına intikal etmekle birlikte çok az 
sayıda şiir ve hikâye denemeleri yapmış olmasına 
rağmen, bu denemelerin çağdaş edebiyat açısından 
örnek teşkil edebilecek konumda ve yoğunlukta ol- 
duğunu söyleyebilmek güçtür. Kitapta “hikâyeci” 
olarak tanıtılmaktadır. Ancak kendisi Batı Trakya 
Türk Edebiyatı'nda hiçbir zaman Rahmi Ali Müca- 
hit Mümin gibi hikâye türünde istikrarlı, şu veya bu 
şekilde ses getirebilmiş bir hikâyeci de değildir. Üs- 
telik kendisi uzun yıllardır Türkiye'de yaşıyor ve 
Türkiye Cumhuriyeti vatandaşıdır. (Tabii ki, Türk 
Dünyası Halk Edebiyatı alanında yapılabilecek ça- 
lışmalarda Batı Trakya Türkleri açısından Abdurra- 
him Dede imzası isabetli bir tercihtir). 

Batı Trakya için, Abdurrahim Dede dışında çağ- 
daş edebiyat açısından ele alınabilecek uygun şair 
ve yazarlar mevcuttur. Bu imzaları şöyle belirtmek 
mümkündür: 

Batı Trakya Türk Şiir (Nazmı)'i Açısından: 
Asım Haliloğlu (1923-1980), Mustafa Tahsinoğlu, 
Nâim Kâzım, Ali Rıza Saraçoğlu (1938-1994), 
Mehmet Çolak (1946-1995), Mazlum Hüseyin,Re- 
şit Salim... 

Batı Trakya Türk Nesri Açısından (Hikâye, 
roman, masal, deneme, sohbet, günlük, vd. türler- 
de): Mehmet Arif (1906-1976),Mücahit Mümin, 
Rahmi Ali, Hüseyin Alibabaoğlu, Hüseyin Mahmu- 
toğlu, Salih Halil... 

B-Hatalı Bilgiler: 

Bakanlığın resmi ders kitabında, kaynakların üs- 
tünkörü okunmasından, elde edilen bilgilerin çala- 
kalem yazılmasından, yazılanların ilgililere ve uz- 
manlara kontrol ettirilmeden yayımlanmasından 
kaynaklanan bariz hatalar da mevcuttur. Bir ikisini 
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görelim: 

1) Kitabın “Batı Trakya Türkleri Edebiyatı” 
bölümünde “,..1960'lı yıllardan sonra Batı Trak- 
ya Türkleri Edebiyatı'nda bir canlanma görü- 
lür. Üniversiteyi Türkiye'de bitirerek dönen 
genç yazarların da etkisiyle yayın ve edebiyat ça- 
lışmaları hızlanır...” (s. 211) ifadesi yer almakta- 
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dır. Bu ifade yanlıştır. Doğrusu, “Öğretmen Okul- 
ları”nı (lise düzeyinde) bitiren genç yazarlar...” 
olacaktır. Edebiyat alanında o dönem için bunun tek 
istisnası İstanbul Üniversitesi, Hukuk Fakültesi'ni 
bitirip Batı Trakya'ya dönen merhum Asım Hali- 
loğlu'dur. Diğer şair ve yazarlar lise düzeyindeki 
mezuniyetlerinden sonra Batı Trakya'ya dönmüş- 
lerdir. Ders kitabını hazırlayanlar esasında bu bilgi- 
yi bizim 1990 yılında yayınlanan antoljimizden al- 
mışlardır. Ancak, başvurulan kaynak dikkatlice 
okunmadığı için, bizim kullanmadığımız, “üniversi- 
teyi bitiren gençler” ifadesi hayali olarak bu bölüme 
eklenerek ciddi bir hata yapılmıştır. 

2) Kitabın 215. sayfasında Mehmet Hilmi ile 
ilgili verilen bilgi de hatalıdır. Mehmet Hilmi İske- 
çe doğumlu değildir. Sofullu'nun Babalar köyünde 
doğmuş ve 25 Haziran 1931'de ölmüştür. Kısa öm- 
ründe siyasi, sosyal, kültürel ve edebi çalışmalarını 
büyük ölçüde İskeçe'de sürdürmüştür. Mezarı da 
buradadır. Bu açılardan kamu oyunda genellikle 
“İskeçeli” olarak bilinir Ancak, “İskeçeli olmak” ve 
“İskeçe'de doğmak” ayrı şeylerdir. Kitabı hazırla- 
yanlar bu konuda da hayali bir ifadeye başvurmuş- 
lardır. Böylesine ciddi bir ders kitabı hazırlanırken, 
konuyu uzmanlarına sormak mümkün olmuyorsa en 
azından Türkiye'de herhangi bir İl Halk Kütüphane- 
si'nde rahatlıkla bulunabilecek “Batı Trakya” der- 
gisi ciltlerine müracaat edilebilseydi Mehmet Hilmi 
hakkında daha sağlıklı bilgiler zorlanmadan elde 
edilebinirdiğ 

3) Kitapta, 211. sayfada “folklor ve çocuk ede- 
biyatı” sahasında” eserler (!) verdiği ifade edilen 
merhum Asım Haliloğlu'nun kitaplaşabilen tek ese- 
ri “Türkler İçin Yunanca-Yardımcı Kitap” adlı 
çalışmasıdır (Gümülcine- 1965). Çocuk edebiyatına 
ait çalışmalarını ise Gümülcine'de Akın gazetesin- 
de neşretmiştir. Ailesinin bizzat bize yazılı olarak 
ifade ettiği folklor konulu çalışmaları, bildiğimiz 
kadarıyla henüz basına yansımamıştır. Kitapta be- 
lirtilen sayfada yer alan “eserler” ifadesi, yayımlan- 
mış birden çok kitabı çağrıştırdığı için yanıltıcı ola- 
bilmektedir. 

4) Yine 211. sayfada Batı Trakyalı şair ve ya- 
zarlar sıralanırken, Bu satırların yazarının adı da 
“Batı Trakyalı” olarak verilmiştir. Bu bilgilerin 
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alındığı iki kaynakta da (Türk Dünyası El Kitabı, 
Cilt: II, Edebiyat/ Batı Trakya-Yunanistan'da 
Çağdaş Türk Edebiyatı Antolojisi) “Türkiyeli 
araştırmacı Feyyaz Sağlam” ifadesi açık bir biçim- 
de ve tarafımızdan verilmişti. Bu örnek de başvuru- 
lan kaynaktaki hazır bilgilerin bile ders kitabına 
“doğru aktarılamadığını” bu açıdan hiç bir özen 
gösterilmediğini belgelendirmektedir. 

C- Eksik Bilgiler: 

1993 yılının son aylarında yayımlanan bu ders 
kitabının Batı Trakya Türkleri Edebiyatı bölümü 
hazırlanırken en son 1990 yılında yayınlanan kay- 
naklara başvurulduğu; konuyla ilgili literatürün ve 
sürdürülen çalışmaların takip edilmediği de anlaşıl- 
maktadır. Bu yaklaşım sonucunda ders kitabında 
ciddi eksiklikler de söz konusu olmuştur. Şimdi bu 
eksikliklerden bazılarını görelim: 

1) Ders kitabında şair ve yazarlar önemli eksik- 
liklerle verilmiştir. 211. sayfada Mehmet Arif ismi 
gereksizce tekrar edilip, Feyyaz Sağlam ismi-yuka- 
rıda izah edildiği üzere-hatalı olarak verilirken bu 
sıralamada yer alması gereken en az 10 Batı Trak- 
yalı şair ve yazar atlanmıştır. Bunlar arasında, Hü- 
seyin Mahmutoğlu ve Mücahit Mümin gibi hikâye 
türünde; Nâim Kâzım, Mehmet Çolak, Salih Halil, 
Reşit Salim vd. şiir türünde ön plânda olanları be- 
lirtimek mümkündür.Şayet konuyla ilgili literatür iyi 
taransa idi, 1993 yılının Kasım ayında yayınlanan 
bu ders kitabı için, aynı yılın Ocak ayında yayınla- 
nan “Yunanistan (Batı Trakya) Türkleri Edebi- 
yatı Üzerine İncelemeler Cilt: 11” adlı eserimiz? 
de dikkate alınmış olabilecekti. Böylece Yukarıda 
belirtilen imzalardan başka, bu Türk toplumunun 
edebiyatında âdeta yeni bir dönemi başlatan, yeni 
bir soluk getirebilen Batı Trakyalı yeni şair ve ya- 
zarlar kuşağı da ihmal edilmemiş olacaktı.... Belir- 
tilen Kitabımızda yer alan “Çağdaş Batı Trakya Ka- 
dın Şairlerinden Seçmeler” ve “Batı Trakyada Genç 
Şairler Üzerine Bazı Düşünceler” başlıklı inceleme- 
lerimize bakılması hâlinde İbrahim Baltalı, Şükran 
Raif, Cihan Abbasoğlu, Ercan Caneri, Aydın Ah- 
met, Nalan Saraçoğlu, İsmail Yusuf, Mehmet dük- 
kancı, Sevkan Tahsinoğlu gibi imzalar da ihmal 
edilmeyecek, böylece Batı Trakya Türkleri Edebi- 
yatı daha sağlıklı olarak tanıtılmış olabilecekti. 
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2) Kitabın 214. sayfasında “Gündüz Nene” baş- 
lıklı hikâye metninin bitiminde kaynak olarak “Çağ- 
daş Türk Edebiyatı Antolojisi” kaydı verilmiştir. Bu 
belirsiz bir ifadedir. Nereye ait çağdaş Türk edebi- 
yatı antolojisi? Belli değil... “Seven Öğretmen” baş- 
lıklı hikâye metninin bitiminde 217. sayfada ise ay- 
nı kaynak bu kez de bir başka hatalı ifadeyle “Türk 
Edebiyatı Antolojisi 1990” şeklinde verilmiştir. 
Aynı kaynağa ait bu iki ifade de eksiktir. Doğrusu, 
“SAĞLAM, Feyyaz: Batı Trakya /Yunanistan'da 
Çağdaş Türk Edebiyatı Antolojisi, Kültür Bakan- 
lığı Yayınları, Ankara, 1990” şeklinde olacaktır. 

3) Kitabın 301-305. sayfaları arasında kaynaklar 
verilmektedir. Bu bölüm de Batı Trakya Türkleri 
Edebiyatı açısından eksiktir. En azından 1992 yılına 
kadar verilen eserler belirtilebilirdi. 1990-1993 yıl- 
ları arasına verilen eserler dikkate alınmamıştır. Bu 
dönemde konuyla ilgili olarak Batı Trakya ve Tür- 
kiye'de yayımlanan eserlerden en azından üç eseri 
kaynaklar arasında belirtmek mümkün olabilirdi. 


III. Sonuç: 


Batı Trakya Türkleri Edebiyatı, bilim dünya- 
sı açısından yeni tanınmaya başlanılan bir edebiyat 
konumundadır. Prensip olarak, Türk Dünyası'nda 
yeni bir Türk toplumunun daha çağdaş edebiyatının 
ortaya çıkmış, gündeme gelmiş olması hiç şüphesiz 
önemli ve gurur verici bir gelişmedir. Bu yeni ede- 
biyatın lise ders kitaplarına konu olarak girmiş ol- 
ması da aynı ölçüde sevindircidir. Batı Trakya 
Türkleri Edebiyatı bir yığın problemle de içiçe. 
Milli Eğitim Bakanlığının ders kitabı ve özel sektö- 
rün mevcut kitaplarında yer aldığı hâliyle bu prob- 
lemlere şimdi, hiç gerek yokken, adına “yanlış tanıt- 
ma” diyebileceğimiz bir yeni ciddi problem daha 
eklenmiştir... Türkiye'de okuyucunun, hele hele lise 
öğrencisinin yeni ortaya çıkan bu edebiyata ait ori- 
Jinal kaynaklara rahatlıkla ulaşabileceği bir ortam 
da henüz söz konusu değildir. Bu açıdan böylesi 
resmi ve ciddi yayınlarda “doğru tanıtım”ın önemi 
bir kat daha artmaktadır. Bu gibi uzmanlık gerekti- 
ren konular ister resmi, ister özel sektörün gündemi- 
ne geldiğinde, bu alanda yıllarını harcayan, emek 
sarfeden, göz nuru dökenlere-nezaketen de olsa- 
böylesi konularda en azından tercihlerinin sorulma- 
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sı ilmi bir nezaket olması yanında bir vefa mesele- 
sidir de... Böyle bir yaklaşım sergilenmiş ve sağlık- 
lı bir işbirliği ve iletişime girilmiş olunsaydı, hiç de- 
ğilse bu konuda yapılanlar yayından önce kontrol 
ettirilseydi, yukarıda yapılan eleştirilere gerek kal- 
mayacaktı. Diğer yandan bu konuda Milli Eğitim 
Bakanlığının gündeminde kalmaya devam ediyor. 
Milli Eğitim adlı derginin Nisan-Mayıs-Haziran 
1995 tarihli 127. sayısında yer alan; “Türk Dünya- 
sı”nda Tarih ve Edebiyat Ortak Programı” ile ilgili 
bilgiler bu durumu göstermektedir.!9 Bu noktada, 
yeni yapılacak çalışmaların daha sağlıklı olabilmesi 
için Milli Eğitim Bakanlığına bazı görevler düş- 
mektedir: 

a) Konunun uzmanlarıyla bir seminer düzenle- 
mek, öncelikle bugüne kadar yapılan çalışmalarda- 
ki hataların tespitini yapmak. 

b) Türk Dünyası E| Kitabı, Türkiye Dışındaki 
Çağdaş Türk Edebiyatları Antolojisi, Türk Dili Der- 
gisi-Türkiye Dışındaki Çağdaş Türk Şiiri Özel Sa- 
yısı gibi temel Türkolojik yayınlarda uygulandığı 
üzere, böylesi uzmanlık isteyen konuları, doğrudan 
konunun uzmanlarına hazırlattırmak. 

c) Uzmanlardan doğrudan yararlanmak müm- 
kün olamıyorsa, en azından yapılanları, yayından 
önce uzmanlarına kontrol ettirtmek. 

d) Bu konuda özel sektörün hazırlayacağı ders 
kitaplarının ilgili bölümlerinin yayın öncesi uzman- 
larca kontrolünün de Milli Eğitim Bakanlığı'nca 
sağlanılmasını temin etmek. 

Bu tarz eleştirilere dikkat edilmez, gerekli dü- 
zeltmeler lise düzeyinde kitaplarda yapılmaz ve bu 
hatalı şekliyle devam ederse, bu alanda üniversite 
öğrencilerine ve kamu oyuna yönelik yeni yayınlar- 
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da daha vahim olarak sürebilir.!! Bu da hiç şüphe- 
siz problemi daha da büyütecektir. 

Buraya kadar gündeme getirmeye çalıştığımız 
problemler sonucu, bu durumda öncelikle lise ders 
kitalarındaki “Kıbrıs Türk Edebiyatı” bölümünün 
biran önce yeniden yazılması görüşüne biz de “Ba- 
tı Trakya Türkleri Edebiyatı” açısından aynen katı- 
lıyoruz. 


IV Kaynakça: 

! KAPLAN, Prof. Dr. Mehmet: Edebiyat Lise 3, Devlet Kitapları, 
İstanbul, 1977, s. 311-334 

2 “Milli Eğitim Bakanlığı ve Türk Dünyası”, MEB Yurt Dışı Eği- 
tim Genel Müdürlüğü, Ankara. 

3 Türk Dili ve Edebiyatı-Edebiyat 4, MEB Yayınları, Ders Kitap- 
ları Dizisi: 490, İstanbul, 1993. 

4 FEDAİ, Harid: “Kıbrıs Türk Edebiyatı'nın Lise Ders Kitabında- 
ki İşlenişi Üzerine Eleştiriler”, Kardaş Edebiyatlar, No: 29, İzmir, 5. 
16-22 

5 SAĞLAM, Feyyaz “Batı Trakya Türk Edebiyatı Türk Dünya- 
sı'nın Gündeminde” Balkan, S: 57,6 Nisan 1993 5.3, Gümülcine, Yu- 
nanistan. 

7 Standart, No:397, Ocak 1995, Ankara s. 36 

8 Bkz: Batı Trakya Dergisi İndeksi, Batı Trakya, Ekim-Kasım- 
Aralık 1988, 5. 4-88, İstanbul, 

9 SAĞLAM, Feyyaz “Yunanistan (Batı Trakya) Türkleri Edebiyatı 
Üzerine İncelemeler, Cilt: 1”, İzmir, 1993. 

10 Milli Eğitim-Eğitim- Sanat-Kültür, 5: 127, Nisan-Mayıs-Haziran 
1995, s. 3-6 Ankara, 

UV Bir örnek olarak bkz: AKAR Doç. Dr. Metin-DENİZ, Dr. 
Sebahat-BİLECİK Fahrünnisa, “Türk Dünyası Çağdaş Edebiyatı”, 
Yesevi Yayıncılık, İstanbul, 1994 (Bu eserin Batı Trakya Türkleri 
Edebiyatı bölümü için de benzer itirazlarımız vardır. Ayn bir eleştiri 
yazısı gerekiyor). 
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“Liseler İçin Ders 
Kitabı, Psikoloji: 1-2” 


Zehra DÖKMEP 
Şennur TUTAREL KIŞLAK 
Ömer ÖZÜDURU, 
Liseler için Ders Kitabı, 
Psikoloji: 1-2, 
Alfa Yayınları, 
nkara, 1993, 182 sayfa. 


Songül BOYBEYİ 
AKM Bilim Tefekkür 
Kolu uzmanı 
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"inci yüzyılın eşiğinde bulunduğumuz 
2 l şu yıllarda, psikoloji bilimi hızla, yeni 
| buluş ve gelişmelerle ilerlemektedir. 
Bunda bu bilgi dalına olan ihtiyacın önemli bir rolü 
vardır. 

Toplumlarda sosyal gelişme ve bazen de patla- 
maların hızla yayıldığı bir çağda yaşıyoruz. Geliş- 
me ve patlamalar insanları yeni sorunlarla karşı kar- 
şıya bırakmaktadır. Hepimiz çözümler aramakta ve 
sorunlarla başedebilmek için az ya da çok kafa yor- 
maktayız. Bu anlamda psikoloji bilimine olan ihti- 
yacımız hem bireysel hem de toplumsal olarak her 
gün artmaktadır. Bireylerin birbiriyle olan iletişim- 
leri ile birbirlerini anlamalarında psikolojinin 
önemli görevleri vardır. Canlı organizmaların dav- 
ranışını kestirebilmeye çalışmak olabilecekler ve 
olanlar karşısında insanı daha güçlü yapacaktır. 

Bu nedenledir ki, psikoloji bilimini gerek top- 
lum bilimler sahasında çalışanlar, gerekse fen ve 
sağlık bilimleri sahalarında çalışanlar yakından izle- 
mektedir. Hatta psikolojinin bazı alt bilim dalları bu 
ihtiyaçlardan doğmuş ve ara disiplinler oluşturmuş- 
lardır. Felsefeyle, Edebiyatla, Sosyolojiyle, yahut 
siyasal bilimlerle, eğitim bilimleriyle, İletişimle il- 
gilenenler, bu sahalarda çalışanlar psikoloji bilimiy- 
le de çalışır, ilgilenirler, Fen ve Sağlık bilimlerinde 
çalışanlar da, psikoloji bilmenin yararlarını ve ge- 
reklililiğini kavramış durumdadırlar. Bütün bunla- 
rın nedenleri açıktır. 

Yeni yetişmekte olan nesiller için de psikoloji 
biliminin ve ders kitaplarının yararları şüphesiz tar- 
tışılmaz. Bu amaçla da MEB tarafından liseler için 
psikoloji ders kitapları hazırlanmış-hazırlatılmıştır. 
Ancak dikkati çeken bir nokta, bu amaçla hazırlan- 
mış-hazırlatılmış ders kitaplarından bir çoğu -birka- 
çı istisna- psikoloji konusunda çalışan uzmanlaşmış 
kişilere ait olmamasıdır. Oysa, biliyoruz ki, bu alan- 
da yetişmiş çok değerli bilim adamlarımız vardır. 

Lise ders kitaplarının, alanında yetişmiş uzman- 
larla, öğretmenlik ve pedagoji deneyimi ve bilgisi 
olan kişilerden oluşan bir ekip tarafından hazırlan- 
ması gerekir. 

Tanıtmaya karar verdiğimiz ve incelediğimiz 
psikoloji kitabı, Psikolog Dr. Zehra Dökmen, Uz- 
man Psikolog Şennur Tutarel Kışlak ve Ömer Özü- 
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duru gibi alanlarında yetişmiş kişilere aittir. Ömer 
Özüduru'nun daha önce de liseler için hazırladığı 
Felsefe ve Felsefe Tarihi kitapları mevcuttur. 

Psikoloji 1-2 kitabı altı üniteden oluşmaktadır. 

Birinci ünite, Psikolojiye Giriş'tir. Psikolojinin 
konusu, amacı, araştırma yöntemleri, yaklaşımları, 
çağdaş psikolojide uzmanlık alanları, psikolojinin 
diğer ilimlerle ilişkisi, tarihçesi ve gelişimi anlatıl- 
mıştır. 

İkinci ünite, Organizma ve Çevre İlişkisi'ne 
ayrılmıştır.Güdüleme, duyum, algı ve özellikleri iş- 
lenmiştir. 

Üçüncü ünite, Öğrenme, Düşünme ve Bellek 
konularına ayrılmıştır. Belleğin süreçleri, düşünme, 
problem çözme ve dil, bilincin değişik biçimleri bu 
ünitede ele alınmıştır. 

Dördüncü ünite, Zekâ ve Kişilik konusuna ay- 
rılmıştır. Zekâ ve kişiliğin ölçülmesi bu ünitede ele 
alınır. 

Beşinci ünite, Ruh Sağlığı ve Davranış Bozuk- 
lukları”na ayrılmıştır. Ruh sağlığının korunması ve 
ruh hastaları bu ünite içinde anlatılmıştır. 

Altıncı ünite, Bireyin Davranışlarında Sosyal 
Etkiler konusuna ayrılmıştır. Sosyal davranışın ne 
olduğu, gençlik ve ergenlik dönemi ve kimlik olu- 
şumu yerinde bir eklemeyle bu bölüme alınmıştır. 
Bu konunun, kitabın hitap ettiği ergen kitlesi düşü- 
nülerek hazırlanması oldukça önemlidir. Ayrıca, 
Sözlük, Kaynakça ve İndeks hazırlanarak kitabın 
sonuna ilâve edilmiştir. 

Kitabın okuma parçaları da titizlikle seçilmiştir. 
Toplumumuzda çok sık karıştırılan Psikolog ve Psi- 
kiyatrist konusu birinci ünitenin sonuna okuma par- 
çası olarak Dr. Zehra Dökmen tarafından hazırlan- 
mıştır. Şekil ve Zemin Algısı, Öğrenme Süreci, Fre- 
ud, Erikson ve Piaget tarafından önerilen gelişme 
aşamaları bir tablo olarak, Obsesif ve Fobik Nev- 
roz Vak'a örneği ve Atatürk'ün Kişiliği ile ilgili 
okuma parçaları da ünitelerin sonuna konmuştur. 

Konulara başlamadan hazırlık soruları, bitiminde 
de değerlendirme soruları oluşturulmuştur. Düşünü- 
lerek ve titizlikle hazırlanmış bu sorular da öğrenci 
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ve öğretmene dersi işlerken yardımcı olacaktır. 

Son olarak birkaç noktayı da belirtmek yararlı 
olacaktır. 

Kitabın ilk ünitesinde psikolojinin konusu öğ- 
rencilere tanıtılırken, Neden psikolojiye ihtiyacı- 
mız var? Psikoloji biliminden nasıl yararlanaca- 
gız? Genç nesillere psikoloji bilmek ne yarar sağ- 
lar? gibi soruların cevapları bu ünitede bir ya da 
birkaç alt başlık şeklinde ele alınırsa yararlı olacak- 
tır. İkinci ünitede Uyum konusu incelenirken dilin, 
kulağın, gözün yapısı gibi gerekli şemalar ele alın- 
malı, Biyoloji gibi derslerle paralel incelenmeli ya- 
hut ayrıntılar bu derslere bırakılmalıdır. Beşinci 
ünitede Ruh Sağlığı ve Daranış Bozuklukları in- 
celenirken savunma mekanizmaları daha geniş ele 
alınıp, örneklerinin çoğaltılmasında yarar vardır. 
Örneğin, öğrencilerin kendi davranışlarıyla ilgili ör- 
nekler çoğaltılıp ayrıntılara inilebilirse, bu ünitenin 
amaçları daha iyi yerine getirilmiş olacaktır. Altıncı 
ünitede Bireyin Davranışlarında Sosyal Etkinlik- 
ler konusu incelenirken, sosyal uyum bozuklukları 
ve nedenlerinin daha geniş ele alınması da yararlı 
olacaktır. 

Sade ve anlaşılır cümlelerle, iyi bir baskıyla ha- 
zırlanmış olan Liseler için Psikoloji Ders Kitabı 1- 
2'nin birkaç dizgi yanlışı dışında, titiz hazırlandığı 
gözden kaçmamaktadır. Bu anlamda, kitabın hazır- 
lanmasında emeği geçen yazarlara teşekkür ediyo- 
rum. Öğrencilerin ufkunu açmayı ve bir bilim dalı- 
nın lise ders kitabı hazırlanırken konunun uzmanla- 
rına hazırlatılmasının doğabilecek sakıncaları orta- 
dan kaldırması bakımından önemli olduğunu düşü- 
nüyorum. 

Liseli gençleri yetiştirmek hem öğretmenlerin 
hem de bu konuda sorumluluk taşıyan kişi ve ku- 
rumların görevidir. Bu sorumluluğu omuzunda taşı- 
yan kişilerin çalışmalarının devamını diliyorum. 

Talim Terbiye Kurulu'nun kitap basım teknikle- 
ri ve kitaplara albeni kazandıracak bir anlayış ka- 
zanması ve kazandırması gerekir. Bu eserde bu tür- 
den bir baskı tekniği gördüğümüzü de ifade etmeli- 
yiz. 
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ÇOCUK KİTAPLARI 


“Anne ve Çocuk” 


Çocuk Kitapları: 22, 
“Başbakanlık Basımevi, 
kara, 1977, 47 sayfa. 


İdris KARAKUŞ 
Bilim Uzmanı 
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Çocuğun hareket ve tavırlarında değişikliğe sebep 
olması maksadıyla yazılan, onun dünyasına göre 
düzenlenen kitaplara çocuk kitapları diyoruz. Ülke- 
mizde çocuk kitabı diyebileceğimiz pek çok eser or- 
taya konmuştur. Bunlardan biri de Sait Bilgiç'in ka- 
leme aldığıAnne ve Çocuk adlı eserdir. 

Kağıt, Baskı ve Tertip Kalitesi: 

Kitap 60 gramlık ikinci hamur samanlı kağıda 
basılmıştır. Kitabın kapağı kuşe kartondan yapıl- 
mıştır. Kapak üzerinde renkli resim bulunmaktadır. 

Kitabın baskısı itina ile yapılmıştır. 

Kitap tek cilt hâlinde tel zımba ile ciltlenmiştir. 

Kitabın tertibi güzeldir. Kitabın sonunda veri- 
len “İçindekiler” bölümü metin adları ve sahife 
numaraları okunacak metinlerin kolayca bulunması 
için iyi olmuştur. 

Muhtevanın Resimle Desteklenmesi: 

Kitabın kapağında adına uygun renkli resim bu- 
lunmaktadır. 

Kitapta 20 adet mensur metin vardır. Bunlardan 
16 tanesinin üst kısmında (sayfanın 1/3 ebadında 
muhtevaya uygun siyah-beyaz resimler bulunmak- 
tadır. Bu resimler çocuğun düşünmesi ve okuduğu- 
nu kolayca anlaması bakımından fayda sağlayacak- 
tır, 

Kitabın Ebatları ve Dizgisi: 

Kitabın ebadı, 14.5 cm x 9.5 cm'dir. Yazıların 
satır uzunluğu 7.5 cm'dir. Harfler Newyork çıkışlı 
bold tipidir. 9 punto ile yazılmıştır. Tashih hataları 
bulunmaktadır.: 

19. sayfada “dinle” yazılması gerekirken “din- 
de” yazılmıştır. 

25. sayfada “sevdiğin” yazılması gerekirken 
“evdiğim” yazılmıştır. 

Dil ve Anlatım Özellikleri: 

Dil sade ve anlaşılır olup, 7-15 yaş grubu ço- 
cukların zevkle okuyabileceği bir üslüpla kaleme 
alınmıştır. Yaşlı bir insanın çocukluk ve çocuklarla 
ilgili düşüncelerinin mahsülü olduğu anlaşılmakta- 
dır. İstisnalar hariç tutulursa 7-15 yaş grubu çocuk- 
ların aktif kelime hazinelerinde bulunan yaşayan 
Türkçe kelimelerle kurulan -basit cümlelerle- ya- 
zılmıştır. Sentaks yönünden hata bulunmamaktadır. 

İmlâ ve noktalama bakımından hata yok dene- 
cek kadar azdır. 34'üncü sayfada başlıkta “üveyan- 
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ne” bitişik yazılırken 36. sayfada “üvey anne” şek- 
linde ayrı yazılmıştır. 

Metin Adları, Konuları ve Ana Fikirleri: 

Kitapta 20 adet mensur metin bulunmaktadır. 
Her metnin ayrı bir konusu vardır; fakat ortak ko- 
nu, eserin adına uygun olan “anne ve çocuk” tur. 
Aşağıda metin adları verilmiş, konuları ve ana fi- 
kirleri kısaca açıklanmıştır. 

1. Öksüzün Rüyası: Çocuğun rüyasında ölmüş 
olan annesini görmesi ve uyanması anlatılmıştır. 

Ana fikri: Çocuğun annesine duyduğu özlem ve 
anne SEVgisi. 

2. Hatarlayabildiğim Budur: Bir öksüz çocu- 
gun albümlerde saklanan annesinin fotografına 
gösterdiği ilgi anlatılmıştır. 

Ana fikri: Fotograflar hatıraların şahididir. Ba- 
zen insan, bu fotoğraflarla geçmişi hatırlar ve gele- 
ceğe ümitle bakar. 

3. Annenin İstediği Hediye: Bir çocuğun birik- 
tirdiği paralarla annesine hediye almak istemesi ve 
annesinin kendine hediye olarak okula bayrak al- 
dırması anlatılmıştır. 

Ana fikri: Tutumlu olmak, hediyelerle gönül 
bağlarını kuvvetlendirmek ve bayrak sevgisi. 

4. Geçit Resmi: Bir annenin geçit resminde ço- 
cuğunu seyrederken duyduğu heyecan ve sevinç 
anlatılmaktadır. 

Ana fikri: Bir insanın en büyük mutluluğu başa- 
rılı bir evlât yetiştirmektir. 

5. Öksüzün Özleyişi: İki yaşında öksüz kalıp 
anneannesi tarafından büyütülen Metin'in annesini 
özleyişi ile çocuğu olmayan komşu genç kadının 
çocuğa duyduğu hasret anlaşılmıştır. 

Ana fikri: Bir çocuk için en tatlı şey anne sev- 
gisini tatmaktır. 

6. Vicdan Sesi: Yazar, kendisini hata yapmak- 
tan alıkoyan içindeki duygular üzerine annesi ile 
yaptığı sohbeti nakletmiştir. 

Ana fikri: “Vicdan yalnız milli kin hariç, hiçbir 
kine hak tanımaz” 

7. Anne Kabrini Ziyaret: Çocuğun, annesinin 
mezarını ziyareti sırasındaki duygular anlatılmıştır. 

Ana fikri: “Ana gibi yar olmaz” 

8- Anne Gönlünü Fetih: Bir evlâdın annesi ve 
anne sevgisi hakkındaki düşünceleri anlatılmıştır. 
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Ana fikri: “Cennet anaların ayağı altındadır.” 

9- Türk Anasının Cepheye Gönderdiği Mek- 
tup: Bir annenin cephedeki düşmana karşı çarpışan 
asker oğluna yazdığı mektupta annenin duyguları an- 
latılmıştır. 

Ana fikri: Vatan sevgisi. 

10. Annenin Oğluna Öğütleri: Bir annenin 
tahsil için Paris'e giden oğluna öğütleri anlatılmış- 
tır. 

Ana fikri: Törelere şuurla sahip çıkmak, gele- 
neklere uygun hareket etmek, Türklüğün bekası ve 
vatanın selâmeti için şarttır. 

11. Aynı Kudrette İki Mimar: Öğretmenin 
ödev olarak verdiği kompozisyonların sınıftaki de- 
gerlendirmesi ve başarılı olanın başarısındaki se- 
bepler anlatılmıştır. 

Ana fikri: Bir çocuğun başarısında öğretmen 
kadar da kültürlü bir annenin rolü vardır. 

12. Karşılık Beklemeyen Sevgi: Bir insanın 
annesine karşı duyduğu sevgi anlatılmıştır. 

Ana fikri: İnsan annesini hiçbir karşılık bekle- 
meden sevmelidir. 

13. Ben Doydum: Bir annenin öksüz kalan üç 
çocuğunu hangi fedâkarlıklarla büyüttüğü anlatıl- 
mıştır. 

Ana fikri: Bir anne evlâdı için her türlü fedakâr- 
lığı yapar. 

14. Yaşlı Bir Ananın Diliyle Davul: Cepheye 
giden bir gencin uğurlanışı ve karşılanma töreni, bu 
uğurlama ve karşılamada Türk'ün gelenekleri anla- 
tılmıştır. 

Ana fikri: Türk devletinin geleceğinde “da- 
vul”un da mühim bir rolü vardır. 

15. Yetimin Toplumdan İsteği: Bir yetimin 
hangi zor şartlarda büyüdüğü ve devletten neler 
beklediği anlatılmıştır. 

Ana fikri: Devlet vatandaşını korumak mecbu- 
riyetindedir. 

16. Baba Üveyanneyi Merhametli Kılabilir: 
Bir çocuğa üvey annenin ve babanın davranışları 
anlatılıyor. 

Ana fikir: İmanı kuvvetli olan her kadın üvey de 
olsa çocuğuna karşı merhametli olur. 

17. Heykelleşen İrade: Bir annenin felçli çocu- 
Şuna gösterdiği tahammül anlatılmıştır. 
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Ana fikri: “Ağlarsa anam ağlar gerisi yalan ağlar” 

18. Ana Vasiyeti: Bir annenin iyi insan olabil- 
mesi için çocuğuna yaptığı vasiyetler ve ondan 
bekledikleri anlatılmıştır. 

Ana fikri: Kişinin iyi insan olabilmesi okul, aile 
ve cami'nin vazifelerini yerine getirmesine bağlıdır. 

19. Babür ve Annesi: Bir annenin evlâdını ha- 
yırlı insan olarak yetiştirmek için duyduğu özlem 
anlatılmıştır. 

Ana fikri: Büyük insanların yetişmesinde ana, 
baba, öğretmen ve devlet ortak sorumluluk taşı- 
maktadırlar. 


20. Ya El Beğensin Ya Yer Beğensin: Yazarın 
meşhur Türk atalar sözü olan “ya el beğensin ya yer 
beğensin” ile ilgili düşünceleri ve yorumu nakledil!- 
miştir. 

Ana fikri: Devletimizin geleceği için kültürlü 
analar yetiştirmek mecburiyetindeyiz. 

Sonuç olarak şöyle diyebiliriz: Çocuklarımızın 
mutlaka okuması gereken bir kitap. Aile reisleri so- 
rumluluklarının bir kısmını bu eseri okutmakla ye- 
rine getirebilirler; çünkü bu eser, çocuğun hareket 
ve davranışlarının değişiminde, eğitiminde önemli 
ölçüde katkı sağlayacak formasyona sahiptir. 


NEVRUZ 
DOSTLUK, 
KARDAŞLIK VE 


BARIŞIN 
SEMBOLÜDÜR 


(77 mi amam & 
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DERGİLER 


Azerbaycan 
ziyalılarının 
çıkardıkları bir dergi, 
“Hudaferin” 


kültüroloji 
dergisi, Nu:l, 


Ebubekir AKKAYMAK 
Gazeteci-Yazar 
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aydınların gayreti ile çıkmaya başlayan Hu- 
daferin'in ilk sayısı elimize ulaştı. “Hudafe- 
rin” Azerbaycan milliyetçileri tarafından kullanılan 
terimleşmiş bir kelime. Anlamı ise “iktidar muhale- 
fet farkı olmadan, herhangi parti, toplumsal birlik 
menfaatinden hareket etmeden sadece bir Azerbay- 


Porn bulunan Azerbaycanlı vatansever 


can” demek. 

Kuşe kapak, birinci hamur kâğıda basılan bu ilk 
sayısı 80 sayfalık derginin sponsorluğunu Polon- 
ya'da kurulmuş ithalat-ihracat işleriyle meşgul bu- 
lunan Azerpol şirketi üstlenmiş. Dergi Azerbaycan 
Türkçesi ve yeni Azerbaycan alfabesi ile neşredili- 
yor. 

İmtiyaz sahipliğini Elman Mustafazade'nin, 
baş redaktörlüğünü ise Vakıf Sultanlı'nın üstlendi- 
ği derginin bu ilk sayısının geniş bir edebi ve sos- 
yal muhteva ile çıktığını hemen belirtelim. 

Derginin “Baş redaktörden” sütunlarında çıkış 
amacı hakkında kısa bilgiler verilmiş. Buna göre 
Hudaferin Dergisi, Polonya başta olmak üzere yurt 
dışındaki Azerilerle birlikte Azerbaycan'daki Aze- 
ri Türklerini bir araya getirip “bağımsız ve bir 
Azerbaycan” ülküsü etrafında birleştirmeyi hedef- 
liyor. 

Derginin ilk sayısı, Azerbaycan Yazarlar Birli- 
ği Başkanı Anar, Müsavat Partisi Başkanı İsa 
Kamber, Yazar Çingiz Hüseyinov ve Mirza Ha- 
zar'ın tebrik yazıları ile başlıyor. 

Derginin başyazısı aynı zamanda imtiyaz sahibi 
de olan Elman Mustafazade'ye ait. Azerpol şirke- 
tinin sahibi olan, Karabağ cephesinde gönüllü ola- 
rak çarpıştıktan sonra Polonya'ya yerleşip burada 
yaşamaya başlayan Elman Mustafazade'nin yazısı 
“Milletimin Bugünü ve Geleceği ile Bağlı Bazı Dü- 
şünceler” başlığını taşıyor. Mustafazade bu yazı- 
sında “lobi” faaliyetlerinin ehemmiyeti üzerinde 
durmuş. Hür dünya ülkelerinde lobi faaliyetlerinin 
önemi ve yapılışı hakkında bilgiler veren yazar, 
“Dünyada 36 milyon Azeri Türkü yaşıyor. Böy- 
le büyük bir kuvvetin neden dış ülkelerde lobisi 
olmasın?” diyor ve ekliyor, “Lobimizin olmama- 
sında günah kimindir?” 

Son yıllarda dünya çapında Yunan lobisinin, 
İtalyan lobisinin ve Ermeni lobisinin yoğun faali- 
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yetlerine işaret eden Elman Mustafazade, Azerbay- 
can hükümetinin de bir an önce lobi faaliyetlerine 
başlaması gerektiğini savunuyor (s.6-8.) 

Derginin ikinci yazısı ünlü Azerbaycanlı dil bi- 
limci Tevfik Hacıyev'e ait. Hacıyev, “Dilimizin 
Yaddışından Sahifeler” başlıklı yazısında Azeri 
Türkçesinin tarih içerisindeki gelişimini ve bu gün- 
kü durumunu ele almış. Prof. Dr. Tevfik Hacı- 
yev'in yazısı son derece bilimsel muhtevalı. Yazar, 
tarihin derinliklerinden bu yana Azerbaycan Türk- 
çesinin Türk Dili adından başka hiçbir ünvan al- 
madığını, ancak 1936'da bu dilin Azerbaycan Dili 
olarak kabul edildiğini anlatılıyor. Yazar, Türkiye 
Türkçesine “Osmanlıca” dendiği günlerde Azeri 
Türkçesine “Türkçe” dendiğini tarihten örneklerle 
anlatılıyor. 

Yazıda, Türk dilinin tarihi gelişimi, yayılma sa- 
hası ve bugünkü aldığı seyir hakkında ayrıntılı bil- 
giler veriliyor (s. 10-14). 

Hudaferin'de yayınlanan iki hikayeden ilki Sa- 
day Budaklı'ya ait. Azerbaycan'ın yetiştirdiği 
genç kuşak hikâyecilerden olan Saday Budaklı 
genç yaşta M. Gorki başta olmak üzere bir çok hi- 
kâye ödülünün sahibi. Uduş, Döngü, Çat ve Toprak 
adlı dört hikâye kitabı bulunan Budaklı'nın dergide 
yer alan hikâyesi “Eclaf” adını taşıyor (s. 15-17) 

Dergide önemle üzerinde durulması gereken bir 
başka yazı ise M.D. Kıpçak imzasını taşıyor. “Fir- 
devsi “Şehname'si Türke Ne Diyor?” başlığını ta- 
şıyan yazıda Firdevsi'nin taşıdığı şöven duygular- 
dan söz ediliyor. 

Yazıda, Firdevsi Şehnamesi'nin Kuzey Azer- 
baycan'da orta mekteplerde okutulduğuna, Güney 
Azerbaycan'da ise neredeyse “Tanrı Kelâmı” gibi 
kıymet gördüğüne işaret eden yazar, Firdevsi'nin 
bu eserinde tamamen İran mitolojisinden hareket 
ettiğini ve başta Türkler olmak üzere diğer millet- 
leri tahkir ettiğini ifade ediyor. Eserin Gazneli Türk 
Hükümdarı Sultan Mahmud'un isteği üzerine kale- 
me alındığını anlatan yazar, ancak Sultan Mah- 
mud'un eseri okuduktan sonra içerdiği Türk düş- 
manı unsurlar yüzünden memnun kalmadığını be- 
lirtiyor. Eserde Rüstem'in kendi oğlundan başka 
hiçbir pehlivana yenilmemesini, “Farsları yiğit, 
korkmaz, şecaatli, Türkleri ise vahşi ve zelil va- 
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ziyette tasvir etmesi”ni eleştiren Kıpçak, Şehna- 
me'nin sadece Türk değil aynı zamanda Araplara 
da düşman olduğunu ve Şehname'yi tamamen şö- 
venist duygularla kaleme aldığını söylüyor. 

Şehname'deki Efrasyab'ın Alp Er Tunga'dan 
başkası olmadığına işaret eden Kıpçak şunları söy- 
lüyor: 

“Gaznevi hanedanından olan sultanlar bü- 
yük Türk hükümdarları idi. Firdevsi'ye “Şehna- 
me? mevzuunda eser yazmak sipariş edildiğinde 
eserde İran-Turan muharebelerinin objektif şe- 
kilde yansıtılması düşünülmüştü. Lakin Sultan 
Mahmud Şehname ile karşılaşınca bu düşünce- 
sinin tam aksini gördü. Sultan Mahmud kendisi- 
ni Alp Er Tunga'nın (Şehname'de Efrasyab'ın) 
tek başına varisi görüyordu.” 

M.D. Kıpçak, Sultan Mahmud'un Firdevsi'ye 
bu tutumundan dolayı çok kızdığını ve kitabın üc- 
reti olarak göndermeyi vaad ettiği altınların yerine 
sırf Firdevsi'yi tahkir için gümüş gönderdiğini ifa- 
de ediyor. 

Yazar, Efrasyab'ın Şehname'de “kötü güç” kar- 
şılığı kullanıldığını ve bu kullanımın bundan sonra 
yaygınlaştığını, Şehname'nin yazıldığı dönemlerde 
İran'ın Gazneliler'in hakimiyeti altında olduğunu, 
Firdevsi'nin de bu durumu hazmedemeyerek eseri- 
ni bu minval üzere kaleme almış olması gerektiğini 
kaydediyor. 

Yazar şu düşüncelerle yazısına son veriyor: 

“Öyle düşünüyorum ki, Kuzey Azerbaycan 
orta mekteplerde Şark edebiyyatı numunesi ola- 
rak Şehname'nin öğretilmesi doğru değil. Çün- 
kü Şehname poetik bakımdan zayıf, ideal bakı- 
mından zararlı bir eserdir. Şövenist bakış açısı 
ile yazılmış eserleri tarih hiçbir zaman koruyup 
saklamıyor. Şehname de bu süre içerisinde hafı- 
zalardan silinmeliydi. Lâkin bu isim İran şöve- 
nist menfaatperestlerinin “değirmenine su dök- 
tüğü? İran'da milli şuuru öldürmek için tavizsiz 
silah olduğu için devlet bu eseri koruyup destek- 
liyor ve yayılması için büyük miktarda para 
harcıyor. Bu İran hükümetinin işi. Ya biz? Neye 
göre Hafız Şirazi'yi, Babür'ü değil, Firdevsi”yi 
okuyalım? Azerbaycan Türkü düşünmelidir ki 
Firdevsi Şehnamesi ona ne diyor?” (s. 18-20) 
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Dergide dikkatimizi çeken diğer bir yazı Prof. 
Dr. Şamil Gurbanov'a ait. Gurbanov, “İslâm Dün- 
yasının Mümtaz Siması” başlıklı yazısında Cema- 
leddin Efgani hakkında ayrıntılı bilgiler veriyor. 
Yazıda, özellikle Cemaleddin Efgani'nin Türkiye 
içi ve dışındaki Türk milliyetçileri üzerindeki etki- 
si hakkında bilgiler yer alıyor. (s. 22-26). 

Derginin ikinci hikâyesi “Adet” adını taşıyor 
ve Samet Behrangi tarafından kaleme alınmış. 

Hudaferin'de Prof. Dr. Kâmil Veli Nerima- 
noğlu'nun da bir yazısı yer alıyor. Azerbaycan'ın 
önde gelen milliyetçi simalarından olan Prof. Neri- 
manoğlu, yazısını Fuzül'ye ayırmış. “Felekler 
Yandı Ahımdan” başlığını taşıyan yazıda “Bir ge- 
cenin bin bir suali ve bir cevabı” alt başlığı ile 
“Fuzuli”de aşk” konusu illenmiş. Nefis bir mensur 
şiir özelliği taşıyan yazının sanatkarlık veçhesi bi- 
limsel veçhesiyle birleşince şahaser bir yazı ortaya 
çıkmış (s. 29-35). 

Dopdolu muhtevası ile göz dolduran derginin 
bir başka yazarı Celal Abdullayev. “Hüseyin Ca- 
vid'in “Peygamber'i Hakkında Düşünceler” baş- 
lığını taşıyan yazısında Abdullayev, Hüseyin Cavid 
tarafından 1922'de kaleme alınan “Peygamber” 
adlı dramın özetle eleştirisini yaptıktan sonra, eser 
hakkında yapılan müspet ve menfi eleştirilere de 
hatırlatmalar yaparak kendi değerlendirmesine ula- 
şıyor. (s. 45-46). 

Vakıf Sultanlı, “Azerbaycan Medhiyye Ede- 
biyatını: Meddahlığın Dünü Bugünü” başlıklı 
yazısında Türk meddahlık tarihini genel bir değer- 
lendirmeye tâbi tutuyor. Yazı, Türk meddahlık ge- 
leneğinin tarihçesinin ortaya konması açısından 
hayli dikkat çekici (s. 49-52). 

Edebiyatçılar Derneği Yönetim Kurulu Üyesi, 
genç araştırmacı Rasim Mirza, “Azerbaycan 
Şark ve Garp Medeniyetleri Kavşağında” başlı- 
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ğını taşıyan yazıda bağımsızlık sürecindeki Azer- 
baycan'ın yönelimleri ile ilgili sorulara cevap arı- 
yor. Mehmed Emin Resulzade, Mirza Fetali 
Ahundzade ve Ziya Gökalp'in fikirlerini sistematik 
bir tahlile tâbi tutan yazar, bu görüşler ışığında 
Azerbaycan'ın geleceği için bir çıkış yolu arıyor (s. 
58-64). 

Leyla Hasanzade “Azerbaycan Sovyet Ede- 
biyatı: Mif Yoksa Gerçeklik?” başlıklı yazısında, 
Azerbaycan Edebiyatının hiçbir zaman tek başına 
bir “Sovyet Edebiyatı” niteliği kazanmadığını ve 
salt realizmin bu edebiyatı hiçbir zaman tam etkisi 
altına alamadığı görüşünü savunuyor (s. 65-66). 

Dergide Nikbur Cabbarlı “Mirza Fetali 
Ahundzade Azerbaycan Mühaceret Edebiyaşi- 
naslığında” başlıklı yazısıyla Ahundzade'ye farklı 
bir yorum getirirken (s. 70-73), Gazanfer Hamid- 
oğlu, “Azerbaycan'da Siyasi Partiyalar” adlı ya- 
zısında Azerbaycan'daki mevcut siyasi tablonun 
bir profilini çıkarıyor (s. 74-77). Derginin son yazı- 
sı Prof. Dr. Tevfik Hüseyinoğlu”na ait ve “Garp 
Medeniyetinin İnkışafında Müslümanların Ro- 
lü” gibi hayli ilginç bir konuyu işliyor (s. 78-79) 

Hudaferin'de bir hayli de şiir var. Bu şiirler ve 
şairleri şöyle: 

Şehriyar “Azerbaycan” (5.9), Ramiz Rövşen 
“Koca” (s.21), Şerahil “Hudaferin” (s.44), Nesrin 
Erbil (Kuzey Irak Türk'ü) “Şiirler” (s. 47-48), Rüs- 
tem Behrudi “Selam Darağacı” (s. 56), Mariya 
Konoptinskaya “Azad muzdur” (Tercüme) (s. 67). 

Hudaferin, İlk abone: Ülke içi; 40 zl, ülke dışı 
25 dolar. 

Yazışma Adresi: Poland, 21-400, Lukov, Al. T. 
Kosciuszki 29/219. 

Tel / Faks: 0 255 56 - 02 

Dergi Hesap Nu: BDK Lublin o. / Lukow 
337018 - 86512. 
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Z R -ş ürk Hava Yolları'mız tarafından yayımla- 
“Skylife” Denen Dergi İ "nan ve Yönetim Kurulu Başkanı Sayın Er- 
man Yerdelen ile Türk Hava Yolları Genel 
Müdürü Sayın Atilla Çelebi yönetiminde yayın ha- 
yatını sürdüren bir dergi Skylife dergisi. Dergi 
Türk Hava Yolları ile seyahat edenlerin istisnasız 
en azından göz gezdirdiği ve okuduğu bir dergi. Bu 
dergi Türkiye'mizin çeşitli kültür ve sanat değerle- 
rini, tarihi ve turistik zenginliklerini halkımıza ve 
özellikle de yabancı yolculara tanıtma özelliğini ta- 
şıyor. Bu bakımdan çok faydalı olduğuna inanıyo- 
rum. Derginin baskısı da son derece mükemmel. 

Evet, bu denli övgüyle söz ettiğim dergi için ya- 
zının başına neden böyle bir başlık attım diye belki 
merak ediyorsunuz. Acaba adı mı hoşuma gitmedi? 
Skylife yerine “Gökyüzünde Hayat” mı denme- 
liydi yoksa. Hayır bu konu Türk Dil Kurumu'nu il- 
gilendiriyor. Bildiğim kadarıyla derginin adının 
Türkçe yazılmasını, özellikle turistik bir mahiyet 
taşıması ve yabancılara da hitabetmesi sebebiyle, 
Türkçe adın altına, yine yabancı dilde Skylife keli- 
mesinin konmasını, defalarca ve ısrarla istemiştir. 
Ben bunun üzerinde durmuyorum. 

Geçen gün bir sebeple bu derginin 150. sayısı 
elime geçti. “Buldan Bezi”, “Diyarbakır evleri” 
çok güzeldi. Tarihimiz, Okültürümüz içiçe. Baskısı- 
na da baktım, doğrusu gurur duydum. Kaç yıldır çı- 
kıyor diye baktım. Onüçüncü yılıydı. 

Ardından “Tarih ve Doğa ile İçiçe” başlığını 
okudum. Güzel yurdumuzun güzel köşelerinden bi- 
rinin, üste konan resimdeki harika görüntüsünü içi- 
me sindirerek seyrettim. Sonra alttaki “History 
Glimpsed in Spectacular Scenery” yazısına, daha 
sonra da “tarih ve doğa ile içiçe yaşamak istiyor- 
sanız Anadolu'nun Güneybatı bölgesini, eski 
adıyla Likya'yı seçmelisiniz öncelikle” yazılarını 
okudum. Okudum da, hemen altındaki paragrafta 
takıldım kaldım. Çünkü burada “Bu gün bu bölge- 
yi genel olarak Teke Yarımadası diye adlandırı- 
yoruz. Teke adı nereden geliyor? Belki de bölge- 
de çok yetiştirilen ve halkın genellikle başlıca 

v besin kaynağını oluşturan keçilerden geliyor bu 

Prof. Dr. Yusuf HALAÇOĞLU ad” diyordu ve bu tez üzerine ee li EKE 
Türk Tarih Kurumu Başkanı du. Gözlerime inanamadım. Daha önce belirttiğim 
gibi yabancılar da okuyordu bunu. Orhan Duru ve 
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Kâmil Fırat isimleri vardı yazının altında, Önce bu- 
nu yazanların keçiyle tekenin ne anlama geldiğini 
bile bilmediklerini düşündüm. Cehalet ve cesaret. 
Her iki kelime birbirine ne kadar uyuyor. Neden 
okumayı sevmiyoruz? Neden araştırma zahmetine 
girmiyoruz? Ve neden haddimizi bilmiyoruz? Bun- 
lara rağmen nasıl kolayca yazıyoruz. Şaşmamak ne 
mümkün. Ne korkusuzluk Yarabbi! Hele hiç mi hiç 
mantık yürütmüyoruz? Haydi yörede fazla keçi ye- 
tiştiriliyor ve ondan bu adı aldı. Pekâlâ Anado- 
lu'nun başka yörelerinde de, meselâ Ankara'da ke- 
çi çok yetiştirildiği, hatta Ankara keçileriyle meş- 
hur olduğu hâlde, neden Ankara yöresine Keçili 
veya Tekeli diye isim verilmedi? Bunu düşünme 
zahmetine girmeden, neye dayanarak, hangi kitap, 
hangi ansiklopedi veya yazıya göre böyle bir yazı 
yazıldı? 

Bu düşünceler içerisinde, daha bir-iki ay önce 
kaybettiğimiz merhum Prof. Dr. Faruk Sümer'in 
kaleme aldığı ve birçok kereler basılmış bulunan 
“Oğuzlar, Türkmenler, Tarihleri, Boy-Teşkilâ- 
tı, Destanları, İstanbul, 1980” kitabı geldi aklıma. 
Aslında Türk ve Türkiye tarihi için değer biçilmez 
olan bu kitap 500 bin, bir milyon satmalıydı. Sat- 
madığı, daha doğrusu okunmadığı için Türkiye'de 
bir mozayıktan bahsetmiyor muyuz? Ya rahmetli 
hocam Prof. Dr. Şahabettin Tekindağ'ın “Teke-eli 
ve Teke-oğulları” adlı makalesine ne demeli; bir 
de “Şahkulu Baba Tekeli” ismini taşıyan yazısı... 
Haydi bu makale ve kitabı görmediler, görmeleri 
mümkün olamadı diyelim. Hiç mi ansiklopedilere 
bakmadılar. Doğrusu ya, okutulmadığı için gençle - 
rimiz nereden bilsinler ki Teke-oğulları Anado- 
lu'nun en büyük Türkmen gruplarından biridir. Ne- 
reden bilsinler ki Teke-oğulları adıyla Anadolu'da 
bir beylik kurulmuştur. Ve yine nereden bilsinler ki 
yörede halâ Teke yörükleri çoğu yerleşmiş vaziyet- 
te yaşamaktadır ve bölgenin bugünkü insanlarının 
Ye90'ından fazlası bu Türkmen gurubundan oluş- 
maktadır. Teke-oğullarından başka, Kara Tekeli, 
Sarı Tekeli, Sarı Keçili, Kızılca Keçili, Kara Keçi- 
li, Ak Keçili gibi birçok Türkmen aşiretinin varlı- 
ğından nası! haberdar olsunlar. 1511 yılından son- 
ra bu Teke yörüklerinden bir kısmının İran ve 
Türkmenistan bölgesine gittiğini ve hâlen buralar- 
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da yaşadıklarını nereden bilsinler. Çünkü bunları 
bir yabancı bilim adamı yazmamış ki! İnsaf, bu bil- 
gilerin birçoğu lise ders kitaplarında bile var. Yok- 
sa kimse onlardan Osmanlı Arşivindeki Tahrir 
Defterleri denilen ve herkesi mesleği, verdiği ver- 
gi miktarı, oturduğu köy-kasaba-mahalle, aşiret ve 
babasının ismi belirtilmek suretiyle kaydedilen def- 
terlerden araştırma yapmalarını istememektedir. Bu 
kaynaklardan yukarıda sözünü ettiğimiz rahmetli 
bilim adamlarımız faydalanmışlar. Ayrıca başka bi- 
lim adamlarımız da aynı kaynaklar üzerinde çalış- 
mışlar ve eserler ortaya koymuşlar. Hatta bu bilgi- 
ler kısmen Yurt Ansiklopedisi'nde bile yer almış. 
Ama ne yazık ki bütün bunlar atlanmış, hatta bir te- 
lefonla Büyük Atatürk'ün bu gibi öz tarihimizi 
araştırmak için kurmuş bulunduğu Türk Tarih Ku- 
rumumuza bile sormak zahmetine girilmemiş, Me- 
selâ yine dergide geçen Dodurga Dağları ile Kınık 
Ovası'nın isimlerinin de nereden geldikleri ve ne 
demek oldukları yazılmamış. Sanırım yazarların, 
bu kelimeler hakkında bilgileri olmadığı gibi, bun- 
lar için bir şey de uyduramamışlardır. Oysa ki Lik- 
ya hakkında geniş bilgi vermişler. Burada ben bir 
defa daha belirteyim. Kınık ve Dodurga, 24 Oğuz 
boyuna mensup Türkmen boylarıdır. Oğuz boy- 
ları listesine göre Kınık “nerede olsa azizdir”, 
Doğurga ise “mülk tutan ve kanun yapan” an- 
lamlarına gelmektedir. Bu isimlere, gerek köy is- 
mi, gerek yer ismi olarak ülkemizin pek çok yerle- 
rinde rastlanmaktadır. Anadolu aşiretlerini Prof. 
Dr. Faruk Sümer (Oğuzlar, Türkmenler...), Prof. 
Dr. Cengiz Orhonlu (Osmanlı İmparatorluğu'nda 
Aşiretleri İskân Teşebbüsü, İstanbul, 1967), Ah- 
med Refik (Anadolu'da Türk Aşiretleri, İstanbul, 
1930), Cevdet Türkay (Başbakanlık Arşivi Belge- 
lerine Göre Osmanlı İmparatorluğu'nda Oymak, 
Aşiret ve Cemaatler, İstanbul, 1979) ve bendenizin 
(XVI. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu'nun İs- 
kân Siyaseti ve Aşiretlerin Yerleştirilmesi, Ankara, 
1981) eserlerinde bulmak mümkün. Diyeceksiniz 
ki, bunları herkesin bilmesi gerekir mi? Türki- 
ye'nin etnik yapısı üzerinde oynanan oyunlar ve ül- 
kemizin üniter yapısının bozulması çalışmalarının 
hız kazandığı şu günlerde tabii ki gerekir. 

Aydın geçinen, aydın sayılan insanların bilme 
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sorumluluğu vardır. Atatürk Yüksek Kurumu'nun 
bağlı kuruluşları olan kuruluşlara Türk Tarih Kuru- 
mu, Türk Dil Kurumu, Atatürk Kültür Merkezi ve 
Atatürk Araştırma Merkezi yayınlarını okumak fay- 
dalı olacaktır. Anadolu ve Türk dünyası konusunda 
doğru bilgi edinmek, yazma sorumluluğu taşıyanla- 
rın görevidir. Nitekim bu gün, kim olduğumuzu bil- 
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meyip Türkiye'de bir mozayikten bahsediyorsak, 
Büyük Atatürk'ün sözlerini çarpıtıyorsak, O'nun 
üniter devlet fikrini unutuyorsak, bu bilgisizliğimiz 
yüzündendir. Yoksa hangi kaynağa dayanarak ko- 
nuşuyoruz, yazıyoruz? Hiç! Sadece birileri öyle de- 
diği için. 

Yazık, çok yazık. 
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“Tyurkologiçeskiy 
Sbornik” 


Muvaffak DURANLI 
Ege Üni. Türkiyat Ens. Arş. Gör. 
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ürkçeye “Türkoloji Kitabı” veya “Türkoloji 
| Yıllığı” diye çevirebileceğimiz Tyurkologi- 
&. çeskiy Sbornik adlı süreli eserden faydalana- 
rak yaptığımız bibliyografya çalışmasında, Sovyetler 
Birliği'nde Türk tarihi alanında yapılan çalışmaları in- 
celemeye çalıştık. Sovyetler Birliği'nde çıkan süreli 
yayınlar genelde tek bir daldadır. Dil, tarih, ve etnog- 
rafi gibi. Tyurkologiçeskiy Sbornik ise Türkoloji bi- 
limini ilgilendiren her konuyu bünyesinde toplamıştır. 
1970 ve 1979 yılları arasında yılda bir kitap olarak çı- 
kan yayının 1973 yılı sayısı yoktur. Bu sayının eksik- 
liğiyle ilgili hiçbir açıklama da yapılmamıştır. 

Yıllığın ilk sayılarında makaleler konu başlıkları 
altında tarih, dil, edebiyat, etnografi diye ayrılırken 
son sayılara doğru bu ayrım kalkmış, makaleler bir 
bütün olarak ele alınmıştır. Yayının bazı sayıları Sov- 
yetler Birliği'nde özellikle dil alanında çalışmışTür- 
kologları anmaya yöneliktir. Ör. 1971 yılı sayısı Rad- 
loff özel sayısı olarak çıkmıştır. Sovyet bilim adamla- 
rı Radloff'un çalışmalarını ve onun Türkoloji bilimine 
katkısını değerlendirmişlerdir. 

Yaptığımız Bibliyografya çalışmasında da görüle- 
biceği gibi, bu yayın Sovyetler Birliği”nde Türkoloji 
üzerine çalışan bilim adamlarının çalışmalarını topla- 
mışır. Böyle bir yayının 1979 sonrasında kesilmesi ve 
yerini başka bir yayının almaması oldukça üzücüdür. 

1979 sayısı sadece Osmanlı tarihi ile ilgili araştır- 
maları kapsamaktadır. Diğer sayılarda da Osmanlı ta- 
rihini inceleyen yazılar bulunmaktadır. Orta Asya 
Türk tarihini inceleyen makalelerde daha çok kültür, 
kültür etkileşimi, mitoloji kavramları üzerinde durul- 
muştur. Tyurkologiçeskiy Sbornik'de yer alan maka- 
lelerdeki dipnotlar daha önce o konuda Sovyetler Bir- 
liği'nde yapılmış çalışmaları gestermesi açısından ol- 
dukça önemlidir. 

1-S. G. Klyaştomıy-Romodin V.A. İzuçenie istor- 
il tyurkskih narodov v AN SSSR. (SSCB Bilimler 
Akademisinde Türk Halkları Tarihinin İncelenmesi) 
1970 s. 148-162. 

Makalede SSCB Bilimler Akademisi bünyesinde 
Türk tarihi üzerinde yazılan belli başlı eserlere değini- 
liyor. Bu eserleri yazanların başına V.V. Bartold gös- 
terilmekte ve onun yaptığı çalışmaların ilk defa çok 
yönlü konulara eğildiği (ekenomi, kültür, sanat) belir- 
tilmekte, Bartold'un çalışmalarıyla Eski Çağ Tarihi 
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alanında çalışan A.N. Bemştan, S.P. Tolstov ve S.V. 
Kiselev'i yakın çağ tarihçisi A.Y.Yakubovskiy ve 
P.P. İvanov'u etkilediği anlatılmaktadır. 

Ayrıca doğrudan Türk tarihiyle ilgili olmasa da V. 
Yu. Vladimirtsov'un “Obşçestvenniıy strey Mon- 
gelov. Mongolskiy Koçevoy Feodolizm” (Leningard, 
1934) (Moğolların Toplum Yapısı. Moğol Göçebe 
Feodalizmi) adlı çalışmasının Sovyetlerdeki Türk ta- 
rihi çalışmalarında büyük rol oynadığı, hem tarihçi, 
hem arkelog olan A.Y. Yakubovskiy'in incelemeleri 
sonucu eski Türk sanatına ait pek çok eserin bulundu- 
ğu belirtiliyor. Makalenin yazarları Yakubovskiy'in 
en önemli çalışmalarından biri olarak bunun B. 
D.Grek”le birlikte yazdığı “Zolotaya Orda i ejeyö pa- 
denie” (Moskova, 1950) (Altın Ordu ve Düşüşü) kita- 
bını görmekteler, 

Türk tarihinin çeşitli alanlarında çalışmış P.P. İva- 
nov'un değerli çalışmaları arasında Vasstanie Kitay- 
kipçakov v Buharskom hanstve. 1821-1825” (Mesk, 
Lening. 1935) (Buhar Hanlığındaki Çinli Kıpçakların 
isyanı. 1821-1825) kitabına değinmekte, son yıllarda 
önemli çalışmalar olarak Y.E. Bregel'in XIX''uncu 
Yüzyıl Harezm Türkmenleri üzerine incelemeleri ve 
G.S, Kilyaştornıy ve L.N. Gumilev'in eski Türk tarihi 
üzerine kitaplarını göstermektedirler. 

2 L.P. Potapov. Etnografiçekoe izuçenie tyurkskih 
narodnostey v SSSR a sovetskiy period (Sovyet Dö- 
neminde SSCB'nde Türk Halklarının Etnografik İn- 
celenmesi), 1970, s. 163-175. 

Sovyet döneminde Türk halklarının tarihi incele- 
mesinde yardımcı olarak etnografik incelemelere de 
başlandığı ve bu konuda başlıca önemli isim olarak 
V.V. Bartold ve S.F. Oldenburg'u gören yazar, Ol- 
lenburgh'un 1926'da çıkmaya başlayan “Etnografi- 
ya” dergisinin de ilk redaktörü olduğunu belirtiyor. 
Sovyet dönemindeki ilk çalışmalar arasında etnograf- 
ya profesörü S.İ. Rudenko'nun “Başkırı” (Lenin, 
1925) (Başkırtlar) çalışmasını gösteriyor. Sovyetler- 
deki etnografi çalışmaları temelde dört problem üze- 
rinde durmaktadır.: 1) Toplumsal Yapı, 2) Bazı Türk 
Halklarının Tarihi, 3) Etnik Yapı, 4) Çağdaş Kültür ve 
Yaşama. 

Sovyet etnograflarının çalışmalarının Türk halk- 
ları tarihine ışık tuttuğunu ve ilk olarak Sovyet etnog- 
rafları tarafından “göçebe feodalizmi” teriminin kulla- 
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nıldığı, Sovyet etnografi çalışmalarının bütün Sovyet- 
lerdeki Türk halklarını 25 ana grup (küçük bölümler 
hariç) altında topluyor. 

3- S.G. Agdyanov. Nekotoroıe problemi istorü 
oguzskih plemen Sredney Azii (Orta Asya Oğuz Ka- 
bilelerinin Tarihine İlişkin Bazı Problemler), 1970, s. 
192-207. 

Sovyetler Birliğinde Oğuz kabilelerine yöneli ilk 
çalışmanın V.N.Tatişçev tarafından yapıldığı, Türk 
dillerini bilen Tatişçev'in Abu-I Gazi'nin Oğuz kabi- 
lelerine ait verilerini kullandığı, bundan sonra N.M. 
Karamzin'in Rusya'nın güney bölgelerinin tarihinin 
oluşmasında Oğuzların önemine değindiği belirtiliyor. 

Bu ilk çalışmalarda Oğuzların etnik kökeni üzerin- 
de de durulmuş. N.A. Aristov “Zametki ob etniçes- 
kom sostave tyurkskih plemen i nadonostey i svedeni- 
ya ob ih çislennosti” (yivaya starina, sbp, 1896) (Türk 
kabile ve Halklarının Etnik Yapısı Üzerine Notlar ve 
Onların Sayıları Hakkında Bilgiler) adlı eserinde 
Oğuzları Uygurların bir bölümü olarak görmüştür. 

“Hudud Al'Alam”e yazdığı önsözde V.F. Minoks- 
kiy X-X1'inci yüzyıllar Oğuz kabilelerinin yerleşimi 
hakkındaki bilgileri Doğu kaynaklarından aldığını 
yazmıştır. 

X-XI'inci yüzyıllardaki Oğuzların yerleşimi prob- 
lemine kısmen V.V. Grigoryev, V.V. Bartold, A.Y. 
Yakubovskiy, A.A. Raslyakov'un çalışmalarında de- 
ginilmiştir. 

Sovyetlerde Oğuz kabilelerinin toplumsal yapısı 
ve ekonomisi de incelenmiştir. Sovyet tarihçilerinden 
V.A. Gordlevskiy, A. Y. Yakubovskiy, A.A. Raslya- 
kov Oğuzları hayvancılıkla uğraşan göçebe bir halk 
olarak görmüş, S.P. Tolstov ise Oğuzların hayvancı- 
lık, tarım, balıkçılık, çeşitli mesleklerle ve ticaretle uğ- 
raştıklarını X-XI'inci yüzyıllarda Sirderya'daki şehir 
nüfusunun büyük çoğunluğunu Oğuzların oluşturdu- 
gunu “Goroda guzov” (Sovyet. Etnog. 1947, Nu. 3) 
(Oğuzların Şehirleri) adlı makalesinde iddia etmiştir. 

4-L. P. Patapov. Umay-boyesto drevnih tyurkov v 
svete etnografiçeskih donnıh (Etnografik Verilerin Işı- 
ğında Eski Türklerin Umay Tanrısı), 1972, s. 265-286. 

Türk âdetlerindeki genel benzerliklere kısaca de- 
gindikten sonra yazar Umay kavramına geçiyor ve 
Umay adının ilk olarak Bartold tarafından Orhon ru- 
nik abidelerde bulunduğunu belirtiyor. Radloff, 
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Umay'ın Şorlarda çocukları koruyucu ve ölünün ru- 
huna refaket eden ruh anlamında kullanıldığını, P. M. 
Melioranskiy'in Tonyukuk şerefine dikilen kitabede 
Umay adının diğer tanrı ve kutsal ruh adlarıyla yanya- 
na geçtiğini ve eski Türklerde başlangıçta Umay'ın 
genel bir tanrıça olarak algılandığını belirtiyor. Maka- 
le içinde daha çok etnografik verileri kullanmayı iste- 
yen yazar misyoner V. Vorbitskiy'in Umay sözcüğü 
allında-çocukları koruyucu iyi ruh; ölüm meleği, ölü- 
yü koruyan ruh-anlamlarını verdiğini 1892'de N.F. 
Kalanov'un Arıkov köyündeki çalışması sırasında şa- 
mahların ateşe hitap tarzı olarak Umay sözcüğünü 
kullandıklarını vurguluyor. 

Yazar 1946'da Hakasya'nın Askiz bölgesinde 
yaptığı alan incelemeleri sonucu, bu bölgede 
Umay/Imay adının çocuğun doğumundan yürümeye 
ve iyi bir şekilde konuşmaya başladığı üç yaşına kadar 
koruyucu ruh olarak bilindiği ve bu bölgede çocuğun 
göbek bağının da Umay olarak adlandırıldığını ve 
Umay ile ilgili yaşayan eski Türk âdetlerini belirtiyor. 

5- S.M. Abromzon. Formı sem'i dotyurskih i 
tyurkskih plemen Yuynoy Sibiri, Semireç'ya 1 Tyan'- 
Şanya v drevnosti i srednevekov'e (Eski ve Orta 
Çağ'da Güney Sibirya, Semireçya ve Tyan-şan'daki 
Türk ve Türk Olmayan Kabilelerde Aile Şekilleri), 
1972, s. 287-305. 

Makalenin yazarı adı geçen bölgedeki aile tipleri- 
nin ve bunların gelişiminin genel bir yorumunu yapı- 
yor. Aileyi ve gelişimini tarihin farklı dönemleri için- 
de ele alıyor, bu dönemdeki aile tiplerini incelerken 
S.V. Kiselev, A.N. Bernştam'ın yaptığı kurgan incele- 
melerini göz önünde bulunduruyor. 

6. Yu. İ. Tirifonov. Ob etniçeşkoy pirinadleynosti 
pogrebeniy s konom drevnetyurkskogo vremeni (V 
Svyazi s voprosurı o strukture pogrebal'noga obryada 
tyurkov-tuş yu), (Eski Türk Dönemi Atlı Mezarlarının 
Etnik menşei Üzerine Türk-Göktürkler'deki Gömme 
Şeklinin Yapısı Sorunuyla Bağlantılı Olarak) 1972 s. 
351-374. 

Bu tür mezar sisteminin geniş bir bölgede görül- 
düğünü belirten yazar bunların daha çok VI-X'uncu 
yüzyıllara ait oluduğunu söylüyor. Bu konuda diğer 
tarihçi ve arkelogların görüşlerine de yer verdiği ma- 
kalesinin sonuç bölümünde yazar; 

a. Atlı kişi mezar türünün iskit ve sonrası dönemi- 
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ne ait olduğunu, bunun ise sadece Altay kabileleri için 
değil, Türk-Göktürkler bu bölgeye gelmeden önceki 
diğer kabilelere de ait olduğunu, 

b. V.'nci yüzyıldan itibaren yapılan bu mezar türü- 
nün geniş bir bölgede kullanıldığını, fakat Göktürk- 
lerden kalan abidelerde bunun kaydedilmediğini, 

c. VI-Vİ'nci yüzyıllarda Türk-tugyulardaki her 
sosyal tabakanın değişik bir mezar türü olduğunu, 

ç. Genel olarak bu sorunun çözümlenmediğini be- 
lirtiyor. 

7- R.A. Gusaynov. Tyurkskie etniceşkie gruppı 
XI-XII vv zakavkaz'e (Kafkasya'da XI-X1I'nci Yüz- 
yıllardaki Türk Etnik Grupları), 1972, s. 375-381. 

Yazar makalesi içinde Batı Kafkasya ve özellikle 
Azerbaycan bölgesi üzerinde duruyor ve etnik grupla- 
rı dil çerçevesi içinde işliyor. Makalesinin sonucunda 
Türkçe konuşan kabilelerin XI-XI1'nci yüzyıllarda bu 
bölgeye gelişinin Batı Kafkasya'daki feodal topluluk- 
ların gelişimine yol açtığını vurguluyor. 

8- R.A. Guseynov. Udgi-voenno-feodal'nıy insitut 
v maloy Azii v XI-XII vv. (Küçük Asya'da XI-XIL'n- 
ci Yüzyıllardaki Askeri Feodal Kurum-Udgi), 1974, s. 
219-229 

Yazar XI-XIl'inci yüzyıllarda Ön Asya'da (Kü- 
çük Asyada) kurulan Selçuklu askeri yapısı Udgi (Uç) 
sistemini inceliyor. Uç kelimesinin VII. yüzyılın ilk 
yarısındaki Yazılı Orhun abidelerinde “kanat (Askeri) 
anlamında bilindiğini yazan yazar, makalesinde Uç 
sistemini üç bölümde ele alıyor. I. Uç Ordusu; TH. Uç 
toprağı; HI. Uçların yerleşimi. 

9- G.V. Dluynevskaya. Yeşçö raz o “kudırgins- 
kom volune” (K. voprosu ob ikonografii Umay u 
drevnih tyurkov), (Bir Kez Daha “Kudırgan Sarp Ka- 
yası” Eski Türklerde Umay İkinografisi Sorununa 
İlişkin), 1974, s. 230; 237. 

Yazar S.İ. Rudenko ve A.N. Gluhov tarafından 
Kudirge mezarlığında (Altay) bulunan heykelin et- 
nografik incelemesiyle diğer Türk kabilelerindeki 
Umay kültürünü inceliyor. Bu incileme ile Umay'ın 
değişik kabilelerinde savaşçıları, vahşi hayvanları ve 
bazen de şamanları koruma görevi üstlenmiştir. 

10. S.G. Kilyaştorıy. Hram, izvayanie i stela v 
Drevnetyurkskih tekstah (K interpretatsii İhe-Hanın- 
nor-skoy nadpisi) (Eski Türkçe Metinlerdeki Tapınak, 
Heykel ve Stel İhe-Hanın-Nor Kitabesinin Yorumuna 
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İlişkin), Moskova, 1974, s. 238-255. 

Klyaştormıy makalede Dmitriy Aleksandroviç 
Klements tarafından bulunmuş İne-Hanı-Nor kitabesi 
ve kitabenin yazım özellikleri üzerinde duruluyor. 
Makalede yer alan bediz kelimesini “süslü yapı kur- 
mak” bedizci kelimesini ise ressam, usta olarak yo- 
rumlayan Klyaştornıy buradan hereketle Türklerde ta- 
pınak ve heyek kavramını inceliyor. 

11- İ.G. Dobrodomov. O polotretskih etnonimah v 
drevne-russkoy literature, (Eski Rus Literatüründe 
Kıpçak Etnonimleri Üzerine 1978, s. 102-129.) 

Yazar makalesinde Kıpçak adının “İger Alayı 
Destanı'nda Hınova olarak geçtiğini ve uzun bir süre 
gizemli bir ad olarak kaldığını, ad üzerinde farklı tez- 
ler ileri sürüldüğünü belirtiyor. Kıpçak adının Rus Li- 
teratürüne doğu literatüründün (özellikle Müslüman) 
geçtiğini ve bu adın değişik dillerdeki varyasyonlarını 
gösteriyor. 

12- Vİ. Rassadin. İstariya etnografiçeşkogo i 
lignvistiçeskogo izuçeniya tofalarov (Tobaların Et- 
nografik ve Dilbilim Yönünden İncelemenin Tarihi) 
1975, s. 189-208. 

Sayan dağ sırasının kuzey-doğu yamaçlarında 
yaşayan Tobalar hakkında daha önceki Sovyet 
tarihçilerinin yaptıkları araştırmaların (dil, nüfus) 
sonuçlarını veriyor. 

1950'li yıllarda Leningard Üniversitesi Türk Fi- 
loloji bölüm başkanı tarafından Tobalar ile ilgili bir 
hayli veri toplandığını, 70'li yıllarda İrkutsk'da bir 
açık hava etnografi müzesinin kurulduğu makalede 
haber olarak veriliyor.) 

13- D.G. Savinov.Etnokul'turne svyazi yeni- 
seyskih kırgızov i kimakov V IX-XVV, (IX. yüzyıl- 
lardaki Kimak ve Yenisey Kırgızlarının Etno- 
Kültür Bağları) 1975, s.209-255 

Yazar çalışmasında 840 yılında Yenisey 
Kırgızlarının Uygurları yenmesiyle Orta Asya tari- 
hinde yeni bir aşamaya girildiğini bu tarihten 
itibaren Batı Sayan dağlarına ve Orta Asya'ya 
büyük Kırgız göçleri olduğunu, IX.-X. yüzyıllarda- 
ki Arap kaynaklarının Yenisey Kırgızlarının batı 
komşularını Kimak diye adlandırdıklarını belirti- 
yor. Gerçekte ise Kimak halkının Yenisey Kırgız 


Bilge 104 


& 


birliğini oluşturan Kırgızlar dışındaki halka verilen 
genel ad olduğunu, ve bu halkın büyük çoğunluğu- 
nu İmak adlı kabilenin oluşturduğu tezinin B.E. Ku- 
mekov tarafından ileri sürüldüğünü ve mezar kazı- 
ları ve etnografik verilerle bunun doğrulandığını be- 
lirtiyor. 

14-S.Yu. Neklyudov-Mifologiya tyurkskih i 
mongol'-sikh narodov (problemi vzaimosvyazey), 
(Türk ve Moğol Halklarının Mitolojisi/Karşılıklı 
Bağlanma Problemleri), s.183-202. 

Türk Moğol kültür ilişkilerinin en önemli bakış 
açılarından birini din-mitoloji ve folklor-mitoloji 
bağlarının oluşturuğunu, eski yazılı abidelerde ol- 
duğu kadar günümüz etnografik verilerinde de bu 
alanda büyük paralellikler olduğunu belirten yazar, 
makale içinde Moğollardaki (onun deyimiyle Mo- 
gol şaman mitolojisindeki) Tengri kavramı üzeri- 
nde duruyor ve Moğol Tengri'siyle Türklerdeki 
Tengri kavramının benzer yönlerini açıklıyor. Ma- 
kalesinin ileriki sayfalarında Umay'a ve Yersub 
tanrılarına değilen yazar, sonuç bölümünde Merke- 
zi Asya'da yaşayan göçebe kavimlerin benzer bir 
mitoloji sistemi kurduklarını ve her zaman birbirle- 
riyle etkileşim içinde bulunduklarını belirtiyor. 

15-D.G. Savinov. Atropomorfnıe izvayaniya i 
voponroso pannih tyurko-Kırgızskih, (Erken Dö- 
nem Türk-Kırgız Bağları Sorunu ve İnsan Şekilli 
Heykeller) “1976, s. 232-248. 

Sayan-Altay Türkleri ve Yeisey Türklerinin kül- 
türündeki pek çok ortak noktanın bulunduğunu, 
bunların gömme şekillerinden balballara kadar ge- 
niş bir alanda yer aldığını belirten yazar, makalesin- 
de geyik taşları, Taştık abideleri, eski Türk taş hey- 
kelleri çerçevesinde benzerlikleri işliyor. 

Makalenin sonunda yazar üç madde altında top- 
ladığı yorumunu sunuyor.) 1) Türk-Kırgız kültür 
kompleksinin temelleri, 1. binin ilk yarısında genel- 
de güney kökenli olarak oluşmuştur; 2) İnsan şekil- 
li heykeller ve ilahi kavramlar ilk önce Güney Sibir- 
ya'da yayılmıştır. Taştık döneminde ise güneydeki 
kültür öğelerinden korunmuştur. (Askız stelleri); 3) 
Daha sonraki dönemlerde her ulu farklı çizgiler ta- 
şıyan kültür varlıkları oluşturmaya başlamıştır. 
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ugün “misak-ı milli” sınırları dışında “azın- 
B lık” statüsünde yaşayan soydaşlarımız, çıkar- 

dıkları gazeteler ve dergilerle, kültürel değer- 
lerini yaşatmaya çalışmaktadırlar. Kültür erozyonunu 
en yüksek boyutlarda yaşayan bu insanların, büyük 
fedakârlıklarla çıkardıkları bu yayınları okurken; on- 
ların satır aralarına sinen hasret, acı ve hüzün, bizlerin 
memnuniyetini buruk bir sevince dönüştürmektedir. 

Romanya toprakları içinde, problemsiz küçük bir 
azınlık olarak yaşayan ve sayıları 70.000'i bulan 
Dobruca Türkleri de, 1989 Aralık ayındaki halk inkı- 
lâbından sonra; kendilerine tanınan anayasal halklar 
çerçevesinde ana dille eğitimlerini tekrar başlatmışlar 
ve düzenledikleri çeşitli faaliyetlerle unutulmaya yüz 
tutan milli kültürlerini yeniden canlandırma yoluna 
gitmişlerdir. Bu konuda Romanya Türklerinin yetiş- 
tirdiği değerli bilim adamlarından Prof. Mehmet Ali 
Ekrem'in sözlerine kulak verelim: 

“Balkanlardaki Türk toplumlunun önemli bir kıs- 
mını oluşturan Dobruca cemaati de yarım yüzyılı 
kaplayan bir milli kültür donukluğu kâbusundan son- 
ra, 1990 yıllarında, Romanya'nın yeni siyasi koşulla- 
rında hürriyete kavuştular ve ulusal kültürlerini, ana 
dille eğitimlerini, ilkokullarını tekrar canlandırma 
yoluna girdiler. Geçmişlerini araştırmak, yaşadıkları 
mıntıkadaki kültür şahsiyetlerinin eserlerini olduğu 
gibi, Türk dünyasının tarihini, kültürünü, milli kültü- 
rümüzün dayanağını, sütunlarını oluşturan geçmişte- 
ki şahsiyetlerin eserlerini ve hayatlarını incelemeye 
ve halkımıza tanıtmaya başladılar.” (Renkler, s.105) 

Mehmet Niyazi, Ahmed-i Yesevi, Sarı Saltuk Ba- 
ba, Tatarların Menşei konulu milli ve milletlerarası 
sempozyumlar... Bükreş'te yayımlanan Karadeniz 
gazetesi ve Renkler dergisi... Köstence'de yeni çık- 
maya başlayan Hakses gazetesi vs... Bunlar Roman- 
ya'daki Türk azınlığın, 1990'dan sonraki birkaç yıla 
sığdırdıkları faaliyetlerinden bazıları. 

Bu yazıda tanıtmaya çalışacağımız Renkler ise, 
sanat-edebiyat yazılarıyla, ilmi araştırmalardan olu- 
şan orta boy kitap büyüklüğündeki bir süreli yayın- 
dır. İlk iki sayısı 1990'dan önce çıkan derginin, yeni 
dönemdeki ikinci sayısı, 1995 yılında dolgun bir 
muhteva ile okuyucusunun eline ulaştı. 

Derginin yazı kurulu, Acıemin Baubek, Altay 
Kerim, Enver Mahmut, Nevzat Yusuf, Tahsin Cemil 
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ve Yaşar Memedemin'den oluşmaktadır. Bu cildin 
yazı işleri sorumlusu ise, Altay Kerim'dir. Dergi Ro- 
manya'daki milli azınlıkların kültürlerini geliştirmek 
ve tanıtmak amacıyla kurulan Kriterion Vakfı 
tarafından basılmıştır. 

Türkiye Türkçesi ve Kırım Tatar Türkçesiyle ka- 
leme alınan dergi, “Şiirler”, “Düzyazı”, “Çeviri- 
ler”, “Eleştiri” ve “Tebliğler” olmak üzere beş ana 
bölümden meydana gelmektedir. 

İlk bölümde, daha önceki sayılarda da imzalarına 
rastladığımız şairlerin şiirleri yer almaktadır: Nevzat 
Yusuf, Emel Emin, Yaşar Memedemin, Piraye Kad- 
rizâde, Necibe Şüküri, Cevat Raşit, Hamdi Giraybay. 
Şürlerin bir kısmı, “Çocuklara ve Gençlere Hasre- 
dilen Şiirler” başlığı altında toplanmıştır. 

Şiirlerde, genellikle serbest nazım şekli tercih 
edilmiştir. Cevat Raşit'in bir şiiriyle, Pirâye Kadrizâ- 
de'nin şiirleri, halk şiiri tarzında hece vezniyle kale- 
me alınmıştır. Nevzat Yusuf'un “9x941” ve “Cella- 
dın Başkalaşması” adlı soyut imajlarla yüklü şiirleri, 
şekil olarak Divan Edebiyatındaki musammatları ha- 
tırlatmaktadır. ilk şiir dokuzar mısralı, dokuz bentten 
oluşmaktadır. Bazı bentlerde, Tevfik Fikret'in “Hân- 
ı Yağma”sından alınan mısraların üzerine (tazminler- 
de olduğu gibi) sekizer mısra ilâve edilmiştir. İkinci 
şiirde de, her bendin sonunda, (terci-i bendlerde ol- 
duğu gibi) ikişer mısra tekrar edilmektedir. “9x9--1” 
adlı şiirin ilk bendini örnek olarak aşağıda veriyoruz: 
Her şey satılırmış bilmezdim bugüne dek 
Acıyor göğsümdeki ağı şimdi renkli bir tümsek 
Bıri bir kafatasının içine doldurmuş sıcak kum 
Binmiş kızgın boğa sırtına satıyor satıyor 
Tamahları için ne olursa her zaman bir yedek 
Dul kadının kapısı önünde bekliyor dullanmış atlar 
Kuyrukları kesik gözlerinde sonsuz üzüntü var 
Sofraya yanaşanlarının sırtında birer cin 
“Doyunca, tıksırınca, çatlayıncaya kadar yiyin” 
(s.5) 

Tatar Türkçesiyle kaleme alınan şiirlerde ise, 
nostalji dolayısıyla acı ve hüzün hâkim temalar ola- 
rak karşımıza çıkmaktadır. Piraye Kadrizâde, “Has- 
ret” isimli şiirinde, Kırım Türklerinin 1944'te tâbi 
tutuldukları sürgünü dile getirir. Necibe Şüküri ise, 
“Ozım Koyım Azaplar” başlıklı şiirinde; “kart ba- 
bayların” torunlarına masallar anlattığı, “toy”larda 
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“kaytarma” oyadıkları, “şın”lar söyledikleri, “tep- 

reş”leri kutladıkları Azaplar köyündeki günlerini ha- 

tırlar. Ne yazık ki, bu güzel âdetler mazide birer hatı- 

ra olarak kalmış, yeni nesillere atalarından “dil''den 

başka bir yâdigar kalmamıştır: 

Peş aldında otırgan kart babaylar 

Torınların aldatıp anlatılgan masallar 

Türlengen köyim dört yagı, dört köşesi 

Kulagıma şimdi keldi mallemde şelgan dawıl sesi 

Kelebeli kuyılar, salkın suwlar 

Aksam bolsa cıyınlar, talakalar 

Kayda kalgan o künler? Gesip ketken: 

Cıwırıp cürgen colıma otlar ösken 
Ne yazık! Unutılacak her âdet! 
Bilmiycekler çaşlar ketirmege bir rahmet 
Sıgıp kettik köyimizden, curtımız kaldı, 
Tilden başka, anaylardan ta ne kaldı? 
(s.19-20) 

Renkler'in “Düzyazı” kısmında ise, Altay Ke- 
rim'in Tatar Türklerinden Hayri Pehlivanla yaptığı 
“Arkan Cerge Tıymesin” başlıklı mülâkatla, Ekrem 
Menlibaş'ın “Bir Yaz Başı” romanından bir bölüm 
ve Atila Emin'in, Türkiye Türkçesiyle yazdığı 
“Menfaat Avcısı” adlı bir hikâyesi vardır. 

Çeviriler bölümünde, Romen şairlerinden yapı- 
lan, Nevzat Yusuf'un bir, Altay Kerim'in de on bir 
çevirisi bulunmaktadır. Nevzat Yusuf'un, Ion Bar- 
bu'dan çevirdiği “Nasrettin Hoca Isarlık'ta” baş- 
lıklı şiiri, Romen kültüründe Nasreddin Hoca'nın et- 
kisini göstermesi bakımından dikkati çekmektedir. 

“Eleştiri”kısmında, Emel Emin'in “Garip Hare- 
keti”yle ilgili bir makalesiyle; Dr. Nedret Mahmut'un 
Kırımlı şair-yazar Bekir Sıtkı Çobanzade'nin doğu- 
munun 100. yıldönümü sebebiyle kaleme aldığı bir 
yazısı ve Ahmed-i Yesevi hakkındaki biyografisi yer 
almaktadır. Bu çalışmalar, konuya yeni bir şey kat- 
mamakla birlikte, söz konusu şahsiyetleri, Roman- 
ya'daki okuyuculara tanıtması bakımından son dere- 
ce faydalı yazılardır. 

Derginin bundan sonraki bölümleri ise, Mehmet 
Niyazi Sempozyumu (Mecidiye, Mayıs 1991), I. 
Milletlerarası Sarı Saltuk Baba Sempozyumu (Ba- 
badağ, 2-4 Ekim 1992); Milletlerarası Hoca Ahmet 
Yesevi Sempozyumu (Köstence, Kasım 1993)'nda 
sunulan tebliğlerden oluşmaktadır. 
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Dobruca Türklerinin yetiştirdiği önemli şahsiyet- 
lerden biri olan şair, öğretmen Mehmet Niyazi 
(1878-1931), ölümünün 60. yıldönümünde, mezarı- 
nın bulunduğu Mecidiye'de düzenlenen bir sempoz- 
yumla anılmıştır. Şair hakkındaki araştırmalarıyla ta- 
nınan Şükran Vuap Mokanu, “Milli Şairimiz Meh- 
met Niyazi Hakkında Yeni Bildiriler” başlıklı maka- 
lesinde, arşivleri taraması sırasında elde ettiği bazı şi- 
irleri ve belgeleri yayımlar. Mehmet V. Yurtseven, 
“Dobruca şairi Öğretmen Mehmet Niyazi'nin 
Ölümünün 60. Yıl Dönümü Münasebetımen” baş- 
lıklı yazısında, hocası olan şairle ilgili anılarını anla- 
tır. Dr. Nedret Mahmut ve Dr. Enver Mahmut'un 
makalelerinde ise, şairin biyografisi ve edebi kişiliği 
üzerinde durulur. Mehmet Niyazi ile ilgili son maka- 
le olan Yaşar Memedemin'in yazısında da , Müsle- 
cip Ülküsal'ın şairle ilgili anıları anlatılır. 

Dergideki tebliğlerin ikinci bölümü, Selçuklu 
Türklerinin Dobruca'ya yerleşmelerinin 730. yılı se- 
bebiyle düzenlenen “Uluslararası Sarı Saltuk Baba 
Sempozmu”nda sunulan bildiriler oluşturmaktadır. 
Bilindiği gibi 13. asra kadar, Dobruca bölgesi hep 
kuzeyden gelen Türklerin yerleşim merkezi olmuş- 
tur. 1262-1264 tarihleri arasında ise, Bizans İmpara- 
toru F.M. Palcologul'un, taht mücadelelerinden ken- 
disine sığınan Selçuklu sultanı Il. İzettin Keykâvus'a 
yurt vermesi üzerine; içlerinde Sarı Saltuk'un bulun- 
duğu 20-30 “oba”lık Türkmen grubu, Dobruca'ya 
yerleşirler. Sempozyumda bu olayın Türk tarihi ve 
kültüründeki yeri ayrıntılı bir şekilde değerlendiril- 
miştir. Dergide yer alan tebliğler sırasıyla şunlardır: 

Mehmet Ali Ekrem, “Sarı Saltuk Baba'nın 
Şimdiki Dobruca'ya Yerleşmesine Dair Bazı Mü- 
lâhazalar”; İ. Âgâh Çubukçu, “Sarı Saltuk'un 
Türk-İslam Kültüründeki Yeri”; Şükrü H. Akalın, 
“Sarı Saltuk ve Ebul-Hayr-i Rum'un Saltuknâ- 
mesi”; İrfan Ünver Nasrettinoğlu, “Evliya Çelebi 
Seyahatnâmesinde Sarı Saltuk Baba”; Sabahat 
Akşıray, “Sarı Saltuk Baba”; Mesut Şenol, “Si- 
vas'ta Sarı Saltuk ve Sivas Halk Şiirinden 3 Zirve 
Pir Sultan Abdal, Ruhsati Âşık Veysel”; Hayrettin 
İvgin “Bazı Kaynaklarda Sarı Saltuk, M. Aziz 
Bolel, “Sarı Saltuk?'tan Yunus Emre'ye”; Nimcelul- 
lah Hafız, “Yugoslavya'da Sarı Saltuk” ve Sivas 
Halk Şiirinde 3 Zirve Pir Sultan Abdal, Ruhsati, 
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Aşık Veysel”; Hayrettin İvgin, “Bazı 
Kaynaklarda Sar Saltuk Tacida Hafız, Blagayda 
Sarı Saltuk Türbesi”, Emel Emin, “Yunus Emre, 
Sarı Saltuk Baba ve Romanya Türkleri”; Cemay 
İlmiye, “Yabancı Seyyahların Eserlerinden Sarı 
Saltuk Baba ve Babadağ'a Dair Veriler”. 

Tebliğler arasında, Saltuknâme'nin geniş bir 
tahlilinin yapıldığı Halük Akalın'ın makalesiyle; Sa- 
rı Saltuk'un Balkan Türkleri arasındaki yerinin bü- 
yüklüğünü anlatan Nimetullah Hafız, Tacida Hafız 
ve Cemay İlmiye'nin makaleleri dikkati çekmekte- 
dir. 

Evliya Çelebiye Seyahatnamesi'ndeki menka- 
beye göre; Sarı saltuk, Ahmed-i Yesevi tarafından 
700 bahadır adamıyla “Diyâr-ı Rüm”dan görevlendi- 
rilmiştir. Romanya Türkleri, bu sebeple Ahmed-i Ye- 
sevi'yi de unutmamış, Sarı Saltuk'tan bir yıl sonra 
Köstence'de “Hoca Ahmet Yesevi Milletlerarası 
sempozyumu”nu düzenlemişlerdir. Renklerin son 
kısmı, bu sempozyumda sunulan tebliğlerden oluş- 
maktadır. Romanya Türklerinin milletvekili olan 
Fevziye RuşiV'in açılış konuşmasının metninden son- 
ra şu tebliğler yer almaktadır. 

Kâmil Şahin, “Ahmed Yesevi'nin İlham Kay- 
nakları ve Sarı Saltuk”; Tayyar Tahiroğlu, Ahmed 
Yesevi'den Eminescu'ya Giden Yolda Anadolu 
Köprüsünü Oluşturanlar”; Tahir Kutsi Makal, 
“Hoca Ahmet Yeseviden Eminescu?ya Sevgi Ara- 
yışı”; Orhan Külekçi, “Hoca Ahmed Yesevi”; Ni- 
kolay Baboğlu, “Moldova Cumhuriyetinin Milli 
Kütüphanelerindeki Kaynaklarda Ahmed Yese- 
vi”; Luminita Munteanu, “Ahmed-i Yesevi ve Mis- 
tik Ölüm Meselelesi”; M. Rauf Alanyalı, “Menkı- 
belere (o İçinde Hoca Ahmet Yesevi”. Aynı 
Sempozyumda sunulan, muhtelif konulu tebliğler de 
şunlardır: Saim Sakaoğlu, “Nasreddin Hoca Fıkra- 
larının Romanya'da Yaşayan Türkler Arasındaki 
Yaygınlığı ve Anadolu'daki Benzerlikleriyle Olan 
Paralellikleri”; Taciser Onuk, “17. Yüzyıla ait Bir 
Otağ'ın Süsleme Örneği”; Mehmet Naci Önal, 
“Dobruca Türklerinde Hıdırellez Geleneği”; Lu- 
minita munteanu, “Fütüvvetcilik Ahilik ile Tasav- 
vuf Arasındaki İlişkiler Konusunda Bazı Mülâha- 
zalar”; Acicmin Baubec, “Bektaşilik ve Mevlevi- 
liğin Orta-Asya Kaynakları”; Mihai Maxim, “Ro- 
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men Kaynakları ve Tarihçiliğinin Işığı Altında 
Romanya'nın Lozan Konferansına Katılışı”; Fe- 
rıd Hakimcan “Kazan ve Dobruca Tatarları Dille- 
ri Üzerine”. 

Yukarıdaki çalışmaları ayrı ayrı ele almak, bir ta- 
nıtma yazısının sınırlarını aşmaktadır. Bunlar, Türk 
kültürünün Balkanlardaki yerini ve önemini, yeterin- 
ce göstermektedir. Romanya Türklerinin kendi kül- 
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türel değerlerini yeniden tanıma ve tanıtma yolunda- 
ki bu çalışmalarının, her türlü takdirin üzerinde oldu- 
Şunu belirtmeye gerek yoktur. Anavatan Türkiye'de- 
ki kurum ve kuruluşlarla iş birliği hâlinde, benzer 
kültürel faaliyetlerin daha da artması ve Renkler'in, 
Romanya'nın yanında, Türkiye'deki kültür hayatını 
da renklendirebilmesi dileğiyle,derginin çıkmasında 
emeği geçenleri tebrik ederiz. 


Nevruz?”96/Bahar 8 


HABERLER 


Nevruz Bilgi Şöleni?nin İkincisi Kutlanıyor 
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Başbakanlık Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu - Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı tarafın- 
dan düzenlenen “Türk Dünyasında Nevruz İkinci Bil- 
gi Şöleni” 19-21 Mart 1996 tarihleri arasında Başkent 
Öğretmenevi'nde kutlanacak. 

Kutlama töreni, Cumhurbaşkanı Sayın SÜLEY- 
MAN DEMİREL 'in teşrifleriyle 19 Mart 1996 Salı 
günü saat 10.30'da başlayacak. 

Saygı Duruşu ve İstiklâl Marşı'nın okunmasından 
sonra açış konuşmaları yapılacak. Atatürk Kültür, Dil 


ve Tarih Yüksek Kurumu Başkanı Sayın Prof. Dr. 
Reşat GENÇ'in yapacağı konuşmanın ardından Dev- 
let Bakanı Sayın Ayvaz GÖKDEMİR konuşacaklar. 
Programa göre, Başbakan Sayın Mesut YILMAZ'ın 
konuşmalarını müteakip Cumhurbaşkanı Sayın SÜ- 
LEYMAN DEMİREL konuşmalarını yapmak üzere 
kürsüye gelecekler. 

Üç gün sürecek olan Bilgi Şöleni'ne yurt dışından 
pek çok bilim adamı katılacak ve bildiri sunacaklar- 
dır. 


Milletlerarası X*uncu Türk Sanatları Kongresi 
Cenevre'de 17-23 Eylül 1995 Tarihleri Arasında Yapıldı 


Sadi BAYRAM 


re'nin Cenevre şehrinde 17-23 Eylül 1995 ta- 
rihleri arasında milletlerarası platformda 103 
bildiri ile tartışıldı. 

Kongrenin açış konuşmasını Kültür Bakanı İsma- 
il Cem yaptı. Kongre'nin açılış konseri, Berlin İslâm 
Eserleri Müzesi müdürlüğünü yaptığı sırada 1995 ba- 
harında vefat eden Michael Meinecke anısına düzen- 
lendi. 

Kongrenin açılış töreninden sonra genel kurulda 
Prot. Dr. Doğan Kuban “Turkısh perspectives on 1s- 
lamic Art” (İslâmi Sanata Türk Bakış Açısı) adlı bil- 
dirisini sundu. Kongrenin 20.9.1995 tarihinde yapı- 
lan ortak oturumunda da Hollanda Utrec Universitesi 
profesörlerinden Machiel Kiel “The Stituation of the 
Ottoman Architectural Monoments in Balkans Du- 
ring the Last Thisty Years: Losses and Gains2 (Son 
Otuz Yılda Balkanlardaki Osmanlı Mimari Anıtları- 
nın Durumu: Kayıplar ve Kazanımlar) adlı bildirisini 
okudu. Prof. Kiel, bildirisiyle Balkanlardaki cami ve 
külliyeleri geniş şekilde tanıtarat, tescil çalışmalarına 


T ürk kültür tarihinin sanat tarihi bölümü, İsviç- 
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katkı sağladı. 

22.9.1995 tarihindeki sabah oturumunda Prof. Dr. 
Oluş Arık “Archaelogical Approach to Study Turkish 
Art” (Türk Sanatı Çalışmalarına Arkeolojik Yaklaşım, 
adlı bildirisini, akşam otumundada Prof. Dr. Oleg 
Grabar “The Many Gates of Ottoman Art” (Osmanlı 
Sanatının Kapıları) başlıklı bildirilerini okudular. 

Kongre daha sonra oturumlar hâlinde devam etti. 
Oturumlarda bilim adamlarınca okunan bildirlerden 
bazıları şunlardır: 

Maria Adelaide Lala Comeno “Some Remarks on 
a Little Nevropolis in the Autonomous Region of 
Xinjian (Xirjiar Özerk Bölgesindeki Küçük bir Nek- 
ropolde Bazı İzler), Tülin Çoruhlu “Ottoman Helmets 
in İstanbul Military Museum” (İstanbul Askeri Müze- 
sindeki Osmanlı Miğferleri), Mehmet İbrahimgil 
“Architectural Charecsteristics of Macedonian Te- 
kes” (Makedonya Tekkelerinin Arkeeolojik Özellik- 
leri), Aynur Durukan “A Medieval Anatolian Archi- 
tect: Keluk” (Bir Orta Anadolu Mimarı: Keluk), Sadi 
Bayram “Yemen Fatihi Gazi Sinan Paşa Vakfiyeleri, 
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Tezyinatı ve Türk Sanatındaki Yeri”, Elizabeth Set- 
tinghausen “Woven in Stone and Brick-Decürative 
Program in seljuk and Post Seljuk architecture” 
(Selçuklu ve Selçuklu Sonrası Mimaride Taş Tuğla 
Süsleme Programları), Walter B. Denny “Provinci- 
al Ottoman Architecture and the Metropolitan 
Style” (Osmanlı Mimarisinde Taşra ve Başen Üslü- 
bu), Filiz Çağman “Nakkas Osman in the 16 th Cen- 
tury Sources and Documents” (16'ncı Yüzyıl Kay- 
nakları veya Dokümanlarında Nakkaş Osman), Ale- 
xander Khachatrian “İnterpretaiton of Eagle Relief 
Carvings of the Seljugid and Armenaian Monu- 
ments” (Selçuklu ve Ermeni Anıtsal Yapılarında 
Karl Rölyefinin Yorumlaması,) Ali Uzay Peker 
“The Figural Representation of the Karamanid Peri- 
od: An Iconaofraphical Approach” (Karamanlı Dö- 
neminin Figurel Yeniden Sunuşu: İkonografik Bir 
Yaklaşım), Zeki Sönmez “Italian Artist and Their 
Influences in Turkish Art” (İtalyan sanatçılar ve 
Onların Türk Sanatına Etkisi), Jennifer M. Scarce 
“Orientalism and Ottoman Turkish Dress” (Oryan- 
talizm ve Osmanlı Türk Giyimi), Rüçhan Arık “Re- 
cent Develepments in Kubad-abad Excavations” 
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(Kubab-abad Kazılarında Son Gelişmeler), Turgay 
Tezcan “Turkish Flag Standarts” (Türk Bayrak 
Standratları), Gerö Gyözö “Resindence of the pas- 
has in Hungary and Discovered Pashasaray from 
Buda” (Budin'de Keşfedilen Paşasaray ve Macaris- 
tanda'ki Paşalar Köşkü), Suzan Bayrakataroğlu “Ne 
Carpet Examplesin Anatolia” (Anadolu'daki Yeni 
Halı Örnekleri), Marwan Abu Khalaf “The Ottoman 
Woodwork ofjerusalem” (Kudüsteki Osmanlı Ağaç 
İşlemeleri), Nazan ölçer, “New Discoveriess on the 
Cizre Ulu Cami Doors” (Cizre Ulu Cami Kapıların- 
da Yeni Keşifler). 

Merkezi Londra'da bulunan Nasır Halili Kollek- 
siyonunda, Özellikle Anadolu'dan kaçırılan önemli 
parçaların 7 Temmuz'- 24 Eylül 1995 tarihleri 
arasında sergilenmesi de, Kongrenin toplandığı 
günlere rast gelmesi ilgi çekiciydi. Ayrıca kongre 
münasebetiyle Cenevre'de Museed'art et historie de 
Osmanlı Çeyiz Sergileri de gezildi. 

1999 yılının Eylül ayında yapılacak Milletlararası 
XT'inci Türk Sanatları Kongresinin de Hollanda Ut- 
rec Universitesi'nden Prof. Dr. Michael Kiel tarafın- 
dan organize edilmesi de kararlaştılırıldı. 
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ATATÜRK KÜLTÜR MERKEZİ BAŞKANLIĞI'NIN 
1.10.1993- 21.3.1996 TARİHLERİ ARASINDA 
BASIMI TAMAMLANAN ESERLERİ 


Sıra Eserin Yazarı 
No 
il Prof. Dr. Ahmet Edip UYSAL 


2 İbrahim Alâttin GÖVSA 

3 Prot. Dr. Tülin İÇLİ 

4 Prof. Dr. Ahmet Edip UYSAL 

5 Prof. Dr. Neriman Görgünay KIRGIZOĞLU 
6 Nejat ALP 


7 İsmayil Hakkı BALTACIOĞLU 

8 Prof. Dr. Nihat NİRUN 

9 Prot. Dr. Hakkı ACUN 

10 Prof. Dr. Kamil Veli NERİMANOĞLU 


11 Anonim 

12 Aynur DURUKAN ve M. Sultan ÜNAL 
13 o Doç. Dr. Ayler KAYNAR 

14 o Feyzi HALICI 

15 Yrd. Doç. Dr. Ahmet MERMER 

16 Dr. Erdoğan EROL 


17 Prof. Dr. Mustafa İSEN 
18 Dr. Sadık ERDEM 


19 o Yrd. Doç. D. Mahmut KAPLAN 

20 Prot. Dr. Güner İNAL 

21 — Prof. Dr. Önder GÖÇGÜN 

22 Prot. Dr.Mine MENGİ 

23 Prot. Dr. İsmail PARLATIR 

24 Prot. Dr. Önder GÖÇGÜN 

25 o Çev: Prof. Dr. Fikret TÜRKMEN ve 
Alimcan İNAYET 

26 Anonim 
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Traditional Turkish Folktales For 
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Eşme Kilimleri. susma emele 260.000- 
Türk Toplumunda Silâh Kavramı 

ve Osmanlılarda Kullanılar Silâhlar.............. 200.000- 
Türke'DOĞTU s.sm saanen ae ilme 260.000- 
Aile've Kültürü rrümesisrerssnusasserpassmaiın 300.000- 
Anadolu Saat Kuleleri...................eeseeeesee. 160.000- 
Türk Dilinin Bestecisi, Ressamı 

ve Mimarlara as 120.000- 
Doğmunun 100. Yılında Yahya 

Kemal: Beyatlı. 5.. 0 4s..01inasna marimesiilasa 200.000- 
Anadolu Selçuklu Dönemi Sanatı 
Bibliyografyası.................. erene 200.000- 
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Sükkeri, Hayatı Edebi Kişiliği ve 

Divânı'nın TenkitliMetni............................ 200.000- 
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MesihiDivânı.. eserine essin vü sürüden 360.000- 
Recaizâde Mahmut Ekrem........................... 440.000- 
Dünden Bugüne YunusEmre....................... 120.000- 
Manas Destanı 4 mass nsz sspieğikca miele 500.000- 
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30 Nebi HAZRİ, Yay Haz. Metin ÖZARSLAN 
31 Anonim, Yay, Haz. Prof. Dr. Sadık TURAL 
32 Prof. Dr. Zeynep KERMAN 

33 Oo Metin EKİCİ 

34 o Prof. Dr. Cavit KAVCAR 


35 — Prof. Dr. Kâzım YETİŞ 


36 (o Çev: Prof. Dr. Esin KÂHYA 
37 Anonim 


38 O Süleyman KAZMAZ 
39 Dr. Rıfat ARAS 
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41 Doç. Dr. Yavuz AKPINAR 
42 — Prof. Dr. Hasibe MAZIOĞLU 
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Teşekkül Eden Halk Hikâyeleri.................... 240.000- 
Batılılaşma Açısından Servet-i Fünun 

Romanı. kil iler İM İZ 260.000- 


Tâlim-i Edebiyatın Retorik ve Edebiyat 
Nazariyât-ı Sahasında Getirdiği Yenilikler...700.000- 


İbn-iSinaEl-KânünFi'tTıbb....................... 700.000- 
Uluğ Bey ve Çevresi Sempozyumu 

Bildirileri. isin sase erki BİN 600.090- 
SarıkamıştaKöyCGezileri............................. 480.000- 
Harput'ta Eski Türk İnançları 

ve Halk Hekimliği.................. eee 280.000- 
Doğu Anadolu'da Eski Türk İnançları.......... 280.000- 
Hamid Nutki'nin Şiirleri.............. secere 200.000- 
FüZzül HAFIZ. mesi a naz irişağsüğinee 600.000- 
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AKM”nin 21. 3.1996- 31,12-1996 Tarihleri Arasında Basımı Tamamlanacak Eserleri 


SN ESERİN İDİZ m LR İMAN LE MSN KE YAZARI / YAZARLARI 
Ol Mimâr Sinan SempozyumU sesle sean A LİRİK AN Ny Dn Anonim 
02......Osmanlı Öncesi Türk Kültürü Kongresi Bilidirileri.............meeemem. Anonim 
03.......I1. Türk Kültürü KongresiBildirileri..............................eeeeeeeereeeeeneerene Anonim 
04......Uluğ Bey ve Çevresi Sempozyumu Bildirileri....................eeeeeeeeeererenezene Anonim 
Ke ERG Gl İLLE Li Ay ğe e e ei Doç.Dr. Ünsal Yücel 
06.......İtâki'nin Resimli Anatomi Kitabi... c.c. Prof. Dr. Esin Kâhya 
O7E 1Mücerrebinlâ me 247 e a Prof.Dr. İLter Uzel-K.Suveren 
08.......Ord.Prof.Dr.Aydın Sayılı'nın Mısırlılarda ve Mezapotamyalılarda 

Matematik, Astronomi ve TıpMuhtasarı.......................eeeeeeeeeeereneanennen Prof.Dr. Mübahat Türker -Küyel 
09.......Gülhane Seririyat Hastahane'sinin Kuruluşunun Türk Tıbbının 

Mödernleşmeğine: Elkileri;. 2x iel aliya yüksek süs a ala ESKA Dr.Andan Ataç 
10... AnadolüSelçuk Türbeleri, isis sere een saz sarun sönese sağa sasasöveramenieünüle Prof. Dr. Hakkın Önkal 
ilm Mevlevilikte Sema Eğitimi ve Başdönmesiyle İlgisi ........ce.vremeeeeereemeeeenesenen Prof. Dr. Fuat Yöndemli 
12......XVİ. yy. Astronomu Tâkiyüddin'in Desimal Sistemi 

Trigonometri ve Astronomiye Uygulaması.........................eemeeeeeeeeeesesessemarere Dr. Remzi Demir 
13......Münif Paşa ve Türk Kültür Tarihindeki Yeri..............eseaseearrereemerararsensenasn Doç.Dr.Adem Akın 
14......Lâtifi, Teskiretü'ş Şu'ara ve tabrısatü'n Nuzem................ceseeeaeeeeeeeemenermenenesin Dr. Rıdvan Canım 
15.......Batı Anadolu XIV. yy. Beylikler Mimarisinde Yapım Teknikleri..................... Doç.Dr. İlknur A. Kolay 
16.......Kuzeydoğu Anadolu (Kars) Türk ve Kuzey Britanya Halk 

Edebiyatlarından Masallar.......................00s0e0seeseerserereenrrarareemeereesasasamemeesennsene Dr. Ahmet Ali Arslan 
17.......Behçet Mahir'in Bütün Hikâyeleri 1... reemeenserenennn Prof. Dr. Saim Sakaoğlu 
18......Behçet Mahir'in Bütün Hikâyeleri ll................. eee erener Prof. Dr. Saim Sakaoğlu 
|9”... İbnü Emini İk e lisan sean yalanlara la adi aaa lee önal Komisyon 
20525. İbnü Emini İlk e akla arman aşıma dini aa aa a akal i mz Komisyon 
2. Eski Türkçe'de Musiki Terimleri ve Musiki Aletleri..................eeeeeeeeeereesenene Doç. Dr. O Fikri Sertkaya 
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ERDEM'İN HOŞGÖRÜ ÖZEL SAYISINDA NELER VAR 
Erdem, C.B, Nu.22 
İÇİNDEKİLER 
SADIK TURAL: Hoşgörü İhtiyacında Birleşmek 
İSMAYIL HAKKI BALTACIOĞLU: Hacı Bektaş'a Selâm 
NİYAZİ YILDIRIM GENÇOSMANOĞLU: Alevi Sünni, Kızılbaş 
ALİ RIZA KÖSEOĞLU: Türke Doğru 
MAKALELER 
AYVAZ GÖKDEMİR: Hoşgörü İhtiyacı 
MUSTAFA KAFALI : Anadolu'nun Fethi ve Türkleşmesi 
MEHMET NURİ YILMAZ: Islâm Türk Küllüründe ve Anadolu'da Dini Müsamaha 
KADRİ EROGAN: Birlik-Dirlik ve Hoşgörü 
M. HİDAYET VAHAPOĞLU: Yönetim ve Azınlıklara Bakış Açısından Osmanlı Devleti 
MUZAFFER ÖZDAĞ: Milli Güvenlik ve Milli Birlik Sorunumuz 
MÜBAHAT TÜRKER-KÜNYEL. Ferdi Hürriyet ve Hoşgörünün Felsefi Boyutu 
FAHRETTİN OLGUNER: Hoşgörü- Din ve zihniyet 
DURSUN DAĞAŞAN: Türk Toplumunda Dini Tartışmalar ve Hoşgörü 
MUSTAFA E. ERKAL: Sosyal Bütünleşmede Hoşgörünün Yeri 
MÜJGAN ÜÇER: Anadolu'ya Hoşgörüye Dayalı Birlik Fikrini Getirenler Üzerine 
MEHMET DEMİRCİ: Hoşgörü Üzerine 
MURAT YURDAKÖK: İnsan Sevgisi 
ILARUN GÜNGÖR: Türk Alevi-Bektaşi İnanışlarında Şamanlığın İzleri 
HÜSEYIN TUĞCU: Nerede Buluşalım? 
SALİM KOCA: Türkler ve İslâmiyet 
TANITMA YAZILARI 
HAMİYE DURAN: Esad Coşan, Hacı Beklâş-ı Veli Makâlât 
ABDURRAHMAN GÜZEL: Hacı Bektay Veli Araştırma Merkezi Dergisi 
İSMET ÇETİN: Yunus Emre, Nasretlin Hoca ve Hacı Bektaş Veli Düşüncesinde Hoşgörü 
AYŞE YÜCEL: Mehmet Eröz, Türkiye'de Alevilik ve Bektaşilik 
ALEV KAHYA BİRGÜL: Günümüzde Alevilik ve Bektaşilik 
İBRAHİM BAŞTUĞ: Bernard Lewis, Hasisiler, Ortaçağ İslâm Dünyasında Terörizm ve Siyaset 


Erdem, C.B, Nu.23 
İÇİNDEKİLER 
MAKALELER 
ETHEM RUHİ FIĞLALI: Hünkâr Hacı Bektaş Veli 
ABDULKADİR SEZGİN: İslim Düşüncesinde Tarikat ve Bektaşi Tarikatı 
MEHMET SAĞLAM: Geleneksel Türk Hoşgörüsü 
HÜSEYİN ÇELİKCAN: Türk-Islam Kucaklaşması, Hoca Ahmed Yesevi ve Bilinmesi Gereken Gerçekler 
AVNI İLHAN: Şiilik ve Ana Prensipleri 
NEVİN KORUCUOĞLU: Veled Çelebi Mevleviliği Anlatıyor 
AHMET OCAK: Selçuklular Döneminde Şii- Sünni İlişkisi 
AZİZE AKTAŞ-YASA: Anadolu Selçukluları Dönemi Hoşgörü Ortamında Müslim-Gayri Müslim İlişkileri 
ABDULKADİR YUVALI: Anadolu'da Türk Kimliğinin oluşması İle İlgili Bazı Tespitler 
TUNCER BAYKARA: Yeni Bir Ülkede Yeni İnsanlar 
SALİM KOCA: Türkiye Selçuklularında Ekonomik Politika 
AHMET VEHBİ ECER: Tarihte Türkler, İslâmiyet ve Mezhepleri 
NEŞET ÇAĞATAY: Türklerin Tarihleki Yeri ve Milli Özellikleri 
REFİK TURAN: XIII. Yüzyıl Anadolu Buhranı ve Ayakta Kalan Güçler 
MEHMET AYDIN: Hacı Bektaş-ı Veli'de Dini Boyut 
ABDURRAHMAN KÜÇÜK: Türklerin Anadolu'da Azınlıklara Dini Hoşgörüsü 
SADİ BAYRAM: Ahiliğe Genel Bir Bakış,Ahlâk ve Hoşgörü 
MEHMET ŞEKER: Ahiliğin Anadolu'nun Sosyal ve Kültürel Hayatındaki Yeri 
ERKİN EKREM: Doğu Türkistan'da Sufi Hocalar 
MUALLA MURAT-NUHOĞLU: Sünni Alevi İlişkilerinde Hoşgörü 
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TANITMA YAZILARI 
FATMA AHSEN TURAN: Ethem Ruhi Fığlalı, Türkiye'de Alevilik ve Bektaşilik 
PAKİZE AYTAÇ; Yaşar Nuri Öztürk, Tarih Boyunca Bektaşilik 
İBRAHİM DİLEK: Fuat Bozkurt, Aleviliğin Toplumsal Boyutları 
EJDER ÇELİK: Orhan Türkdoğan, Alevi-Bektaşi Kimliği 
ALEV (KÂHYA) BİRGÜL: slim Gerçeği 
Erdem, C.8, Nu.24 
İÇİNDEKİLER 
MAKALELER 
SÜLEYMAN KAZMAZ: Yeni Bir Medeniyete Doğru 
ABDULKERİM ABDULKADİROĞLU: Maneviyat Dünyamız Üzerine Düşünceler 
RECEP BİLGİNER: Bize Ne Oldu Böyle? 
ALİ ABBAS ÇINAR: Bazı Yazılı Bektaşi Kaynaklarında Ahmed Yesevi -Hacı Bektaş Veli Bağlantısı ve Yesevi'nin Hoşgörüsünü İşleyen Şiirler 
A. NECLA PEKOLCAY: Yunus Emre'ye Hoca Ahmed Yesevi'den İntikal Eden İnanc İzleri 
BELKIS TEMREN: Anadolu'ya Hoşgörü Tohumları Eken Hacı Bektaş-ı Veli 
FEYZİ HALICI: Hoşgörü ve Hacı Bektaş Veli 
KEMAL ERASLAN: Ahmed-i Yesevi'nin Hikmetlerinde Hoşgörü 
RIFAT ARAZ: Doğu ve Güneydoğu Anadolu Sufiliği ile Yatır ve Türbelerin Çevresinde Yaşayan Eski Türk İnançları 
MİHÂLY HOPPÂL: Macar Kültür Tarihinde Şaminizmin Yeri 
BEDRİ NOYAN: Nevruz Erkanı 
İSKENDER MUZBEĞ: Türkün Dini Hoşgörüsü ve Sırp Kilisesi 
SAADETTİN KOCATÜRK: Bir Fütüvvet Şeceresi Üzerine 
A. AZMİ BİLGİN: Tassavvuli Düşünce ve İlk Mutasavvıf Türk Şairlerinde Müsamaha ve Birlik Fikri 
MÜJGAN CUNBUR: Klâsik Türk Şiirine Yansıyan Osmanlı Hoşgörüsü 
TANITMA YAZILARI 
İBRAHİM BAŞTUĞ: Taha Akyol, Hâricilik ve Şia, İslâm'da Devnimciliğin Sosyolojik Kaynakları 
MESUT ÇETİNTAŞ; İrene Melikoff, Uyur İdik Uyardılar 
İBRAHİM DİLEK: Hasan Gölşan. Her Yönüyle Topsuz Tüfeksiz Gönüller ve Ülkeler Fatihi Pir Hacı Bektaş Veli ve Alevi Bektaşiliğin Esasları 
İRFAN GÖRTAŞ: Hacı Bektaş Veli, Makâlât ve Bilgi Sorunu 
MUALLA MURAT-NUHOĞLU: Anton Jozef Dierl Anadolu Aleviliği 
AZİZE AKTAŞ-YASA: Şeyh Baba Mehmet Süreyya, Tarikatı Aliyye-i Bektöşiyye 
ALİM YANIK: Hüseyin Batuhan, Batıda Tolerans Fikrinin Gelişmesi 1. (Ortaçağın Sonuna Kadar) 
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BİLGE YAYIM İLKELERİ 


* BİLGE dergisi Başkanlık Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu bağlı kuruluşlarından 
Atatürk Kültür Merkezi yayını olarak 3 ayda bir yayımlanmaktadır. Derginin içeriğini, basılı yayınların 
tanıtımını, tahlilini ve tenkidini, yapan yazılar oluşturur. 

* BİLGE'ye gönderilen yazılar bir başka yayın organında yayımlanmış veya yayınlanmak üzere 
gönderilmiş ise, yazarı tarafından belirtilmek şartı ile, Yayın Kurulu tarafından uygun görülmesi 
halinde, yayılanabilir. 

* BİLGE'ye gönderilen yazılar, iki satır aralıklı olarake sayfanın iki anında 3'er cm boşluk bırakılarak 
daktilo ile yazılmalıdır. Yazıların başlıkları mümkün olduğunca 60 harfi geçmemelidir. Tanıtma yazıları 
enaz?2,en çok 5; tahlil ve eleştiri yazıları ena 5, en çok 12 sayfa olabilecektir. 

* Yazı içinde yeralacak şekil, fotoğraf, grafik, çizim ve şemaların tümü numaralandırılarak yazı- 
da yeri geldikçe belirtilmelidir. Ayrıca makale yazılarının adı, şekil, fotoğraf v.s. numaraları makale 
başlığı ve varsa alt yaıları yazılarak ayrı bir zarf ile gönderilebilir. 

* Dergi'de yeralacak şekil, grafik, çizim ve şemalar aydınger veya kuşe kağıda çini mürekkebi ile 
çizilmelidir. Yine göndeilecek fotoğrafların, derginin iç sayfa baskılarının tek renk olması nedeniyle, 
ayrıntıları görülecek dercede kontrast ve parlak kağıda basılmış olması gerekmektedir. 

* Yayın Kurul bütün yazıların redaksiyonunun ve gerek gördüğünde yazıdaki ana fikrin bütün- 
lüğünü bozmamak kaydıyla kısaltmasını yapabilir. 

* BİLGE'ye gönderilen yazılar, mümkün olduğunca TDK 1994 baskısı İmla Kılavuzu'na uygun 
olarak kaleme alınmalıdır. Yayın Kruu gerekli gördüğünde yazıdaki imla değişikliklerini söz konusu 
kılavuza göre yapabilir. 

* BİLGE'ye yayımlanan yazılardaki görüşlerin sorumluluğu yazarlarına aittir. Buna bağlı olara 
gönderilen yazılarda, Yayın Kurlu'nca husumet veya hakaret sayılabilecek ibarelerin bulun- 
madığına kanaat getirilirse yayımlanacaktır. 

* BİLGE dergisi yayın ilkelerine uygun olarak gönderilmeyen yazılar Yayın Kurul'nca dikkate 
alınmayacaktır. 

* BİLGE'ye gönderilen yazılar yayımlansın veya yayımlanmasın yazarlarına geri verilmez. 

* BİLGE'de yayımlanacak her makalenin yazarına telif ücreti ödenir ve ayrıca ücretsiz dergi 
gönderilir. 

* BİLGE'de yayımlanan makale, çizim, grafik ve fotoğraflar kaynak gösterierek alıntı yapıla- 
bilir. 


Bilge 120 


Gö — — —Nerur96iBahar 8 


13, KURU LUŞ YIL DÖNÜMÜNÜ KUTLUYOR, . 


ii) YI 


TC. ZİRAAT BANKASI 


Her türlü yük ve sıcaklık 
şartlarında niteliklerini 
koruyabilen dört mevsim 
benzinli motorlarda 
kullanılmak üzere uygun 
paket ilavesi ile hazırlanmış 
çok dereceli ve performansı 
yüksek bir yağdır. 


Süper Akra 20W/50 motor 
yağı API SG/CD ve CCMC 
G 4,PD 2 şartnamelerini 


karşılar. a 


